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श्रीहरिक्ष्णनिवन्धमणिमालायाः प्रथमो माणे: | 
lh toda MELO री या 


शीषहषिचालमीकि-च्यासाभ्यां fiat 
यूलरामायण-भारतीयशीलनिरूपणाध्यायो | 


. _ मिथिलादेशान्तगंत-चयनपुरनिवालिना 
काव्यतीथ-ज्यो तिबाचायोदिपद्वीधारिणा 


मिश्रोपनामकेन श्रीगङ्गावरशमंणा 


झुधाटीकया समलङ्कतौ, तेनैव संशोधितौ च । 


` “वाराणसी” स्थ श्रीहरिकृष्णनिबन्थभवनद्रारा 


प्रकाशितौ । 


MET 


` अनयोः सर्वाधिकाराः प्रकाशकाधीनाः | 


सस्वत्‌ १५८४ । 
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„~ ` (२४) चतुर्विधपुरुषार्थविचारः 
अस्मत्कायो लयात्सवंविषयकाणि पुस्तकानि संथा मनोहराणि समुचित- 
मूल्येनेबातीबसावधानतया ‘do dio’ द्वारा प्रेष्यन्त इत्यास्वादयन्तु सुधियः | 
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भूमिका | 


साम्प्रतं भारते प्रचलिताखु यावतीछु सकलसंस्कृतपरीच्तासु 
प्रथमकक्षायासुत्छुकानां छात्राणां यथाऽङ्केशेनेहिकासुष्मिक्ुखखा- 
धनोचितज्ञानं भवेत्तथा तन्नियमविधायकैर्विज्ववरैभूयो विचार्य 
पाञ्यपुस्तकत्वेन निर्धारितेषु पुस्तकेषु साधारणतया. सूलरामायणुम ` 
.भारतीय-शीलनिरूपणाध्याय इमे अपि qd | कक 

तत्र तावदादिमस्य सूलरामायणस्य वैशिष्ठ्यं केन शब्देन वरणं. 
aug प्राप्तोमीति प्रयोक्तुं सरखतीवद्नेनापि जनेन प्रायो न 
शक्यते, का कथा माइशस्याल्पमते; | 

तथाऽपि चस्तुतो भूमौ न च ताइशाः प्रदेशः, न च ताइशी जातिः 
न च ताइशी भाषा न च ताइशो चिभिन्नोऽपि ఇర, न च ताइशो- 
जनसमाजो बत्तते यत्र, रामायणेन निजसा्राज्यं न विस्तारितम्‌ | 
किमधुना बुना नानाभिनवध्रमेंः खस्त्राधिपत्यप्रचारणायोपठ्ुतस्य 
सनातनधमस्यास्ति चेत्कोऽपि रच्तकस्तदा सकलदुश्चारिञ्यहरणं 
योगिशरणं रामायणमेकैकमिति हस्ताबुत्थाप्योचचेवेक्तु शक्यते | 


ताइशस्य वाहमीकिप्रणीतस्य तस्य निदानरूपः प्रकतत्रत्थ एव 
मूलरामायणसंज्ञः श्रीमद्देवषिणा नारदेन महषये आदिकवये वारमीकये 
उपदिष्टः । ` 

कस्यां कस्यां दशायां केन केन रूपेण व्यवहत्तेव्यमिति लोक- 
रीतिनीतिजिज्ञासिनां -डुव्यवहारहालाहलमूच्छितानामिद्मेव शित्ता- . 
पीयूषपूरम्‌। मोक्षार्थिनामिदमेव चित्थानसोपानम्‌। अबान्धवाना- 
मिद्मेव बन्धुः। दरिद्राणामिदमेवाक्षयमेश्वयम्‌। अन्धानामेतदेव 
जाग्रज्योतिरूपं yg: । कामादिशत्र॒णां परिभवायैतदेव ब्रह्मास्रम्‌ , 
अज्ञानतिमिरान्धानामेतदेवामताञ्जनम्‌ । अनुत्साहानामुत्साहवधेक- 
मिद्मेव | 

अथ द्वितीयन्तु विद्यते भारतीयशान्तिपवेणः चतुर्विशत्यधिक- 
शततमोऽध्यायः | तत्र तु सकलविधधमेसाधनप्रधानस्य निखिलजग- 
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सारभूत पुस्तकदयं पाठ्यपुस्तकत्वे नियुक्तम्‌ । 

तद्वहुभिबेडुतर मुद्रापितेनापि याहशेन भाव्यं, नहि तथा भूतमव- 
लोकय संस्कृतपुस्तकसंमुद्रणापिंतयावद्वित्तप्राणोत्साहेन भ्रीहरिकृष्ण- 
दासगुप्तमहाशयेन निवेदितोऽहं तढुक्तपुस्तकद्वयमन्वयादिभिः तत्त- 
न्िर्गतशिक्षाभिः ma कतिपयैः सरलेतिदासैश्व संयोज्य मुद्रणार्थं 
तस्मै सकलाधिकार समर्पितबानस्मि । तेन च महता परिश्रमेण भूरि 
चित्तं व्ययं इत्वा संमुद्रथ छात्राणासुपकाराय प्रकाशितम्‌ । 

तत्र यथामति सावधानेन संशोधितमपि यत्र यत्र छुलभमानव- 
दोषेण त्रुरिस्तिष्ठति, तान्तां कृपया विद्वद्भिः संशोध्याध्यापनसमये 
शिष्यस्रमं निराकृत्य मत्परिश्रमं सफलं gaff तेभ्यः प्राथेयते-- 


नम्ननिवेदकः-- ` 


श्रीगझ्ञाधर मिश्रः శ 
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अथ रामायणस्य पात्रपरिचयः। `. 
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(१) दरारथः--रघुबंशीयः rut महाप्रतिष्ठो भूपतिविशेष- 
झासीत्‌। 
(२) कोसल्या--खुमित्रा कैकेयीति तिस्रः स्रियो दशरथस्याखन्‌ । तत्र 
कौसल्या प्रथमा, सुमित्रा मध्यमा, कैकेयी लघ्वी आसीत्‌ | 
(३), रामः कौसल्याया आत्मजः, सकलसहुणशाली विष्णोः साक्षा- 
दचतारोऽछुरदानवसंहरणाय nism आसीत्‌ । 
(४) भरतः-केकेथ्याः पुत्रः परमपवित्रचरित्रो महात्मा55सीत्‌ । 
(५) लच्मण;- खुमित्रापुत्रो रामस्पाचुपमो भक्तोऽतिशौर्यचान्‌ गौरः 
वर्णश्चालीत्‌ । 
(६) शवुभः--सुमित्रापुञ्रो भरताजुरक्तः परमसहिष्णुरासीत | 
(७) जनको--मिथिलाधिपतिः सकलशास्रममंश्ञो राजर्बिरासीत | 
( = ) वसिष्ठो--रघुवंशीयानां कुलणुरु; परमोच्वविचाराचारवान महर्षि: ) 
(&) सोता--परमपवित्रा जनकस्य पालितकन्या5निवंचनीयसौन्दय- 
युक्ता अवणेनीयपातिव्रत्यसमन्विता55सीत्‌ | 
(१०) लच्मणस्योमित्, भरतस्य माण्डवी, gn श्तकी विदेयिता- 
55सीत्‌। 
(११) गइ:--शटङ्गवेरपुरनिवासी निषादजातिनोंकावहनवृत्त्या जीवन- 
यात्रां निर्वाहयन्ासीत्‌ | a 
(१२) भारदाजो--गज्ञादक्षिणतरे saad! अद्यापि वत्तेते तदा- 
श्रमः । अयं महर्षिणामग्रगएयः परममाननी यस्तदानी मासीत्‌ । 
(१३) इनन्त्रो--दशरथस्य सारथिरेव नहि, अपि तु मन्त्री अपि आसीत्‌। 
(१४) विरवामित:-<पूवे क्षत्रिय आसीत्‌ दैवादेकदा नन्दिन्यथे वसिष्ठेन 
सह तस्य विरोधे जाते, वसिष्ठप्रयुक्तेकब्रह्मदरडधशाज्नाशिते 
सकलसेन्ये राज्यं am ब्रह्मतेजोऽधिगन्तुमत्युग्रं तपस्तेपे, 
तेनादौ राजषिस्तदचु अह्मर्षिरपि संवृत्तः | अयमेव पूर्व वसिष्ठः 
चिरोधेन हरिश्चन्द्रस्य राज्यादिकं नाशितम्‌ | 
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(१५) उमीनः_वानराणां राजा, बालिभ्राता वीरवरो रामस्य परमः 
| सखा55सीत्‌। . | 
(१६) बालिः-सुग्नीवस्य ज्येष्ठो भ्रांता5द्भतपराक्रमी पूर्वमयमेच 
घानराधिपतिरासीत्‌। अयमनुजवधूगामी, तेनाततायित्वेन 
रामेण हतः। 


(२०) कवन्पो--गन्धर्षविशेषः...... शापादराच्तसस्वं गतः | 
(२१) रावरी-भिल्लजातिः परमरामभक्तिनी आसीत | 
(२२) जाम्बवान्‌ -ऋृक्तराजोऽङ्गतपराक्रमी आखीत। ` 
(२३) रावणा- हि राक्षसानामधिपतिः खुरासुरबिजयो महान्‌ विद्वान्‌ . 
ब्राह्मणवर्णोऽभिचारनिरतोऽत्याचारनिपुणः शैव आसीत | 


~ శి [oS 
इति संक्षेपतः पात्रपरिचयः । 
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अथ मृलरामायणकथानकम्‌ | ` 


——— SD 


पुरेकदा : सुनिवरस्तपस्री वाढमोकिः सतततपोवेदाध्ययननिरत॑ 
देवर्षिप्रवर नारद्‌ं समभिगस्य 'अघुना इह मर्त्यलोके सकलणुणगणा- 
लक्कतः, सत्योक्तिप्रयोक्ता, ఇరగ: निखिलसदाचारचिचारवान्‌ , सवे. 
भाणिकल्याणकरणधुरीणः, सकलनिगमागमनिष्णातमानसः, अजेय- 
विक्रमवाँग्यातिरमणीयाकारः, ज़ितकामक्रोधप्रथ्तिदोषः, को जनोऽ- 
स्तीति मे कृपया कथय, यतस्त्वमेच नरैलोक्यसमाचारविश्ञोऽसीति 
पृषए्वान्‌। .. | | 

नारदोऽपि वाढ्मीकेः परमां जिज्ञासा निशस्य तं प्रत्युवाच । 
चेत्तव ताहशजनक्षानाय विद्यते एतावती इच्छा, तदा सावधानो भूत्वा 
श्रु, यद्यपि त्वया ये ये गुणा वर्णितारुते त्वेकस्मिन्‌ जने दुहलेभाः 


९ 


बत तथापि कियद्दिनात्तथाविधोऽभूतपू्वः पुरुषविशेषः समजनि 
भूमौ | 

ఇ चायोध्यायामिच्त्राकुवंशीयः सकललोकविद्तो5वर्णनीय- 
विद्याबलबुद्धिविभवः, महाराजक्वद्शरथस्य ज्येष्ठः पुत्रो विद्यते, 


® दशरथस्य तिस्रः पत्न्यः कौसल्या सुमित्रा कैडेयीति नाम्न्य उत्तरोत्तरं 
लघ्व्यः आसन्‌ | तासां उ्येष्टायाः कौ सल्यायाः पुत्रो रामः, मध्यमायाः सुमित्रायाः 
लक्ष्मणशत्रुन्न, कनिष्ठायाः कैकेय्या भरतः, एवं चत्वारस्तनयास्तेपु Tt राम- 
स्तदनुजो भरतस्तदनुजो लक्ष्मणस्ततः शत्रुघ्न एवं तेषां जन्मक्रमोऽभूत्‌ | ते यदा- 
ऽशेषशाखशख्नशिक्षा हु प्रवीणा_बभूचुस्तदा स्वयज्ञविप्नविघाताय निश्वामित्रो महा- 
राजदशरथस्य समीपमागत्य रामल्ष्मणौ किंचिस्कालाथं याचितवान्‌ | 
ततः पुत्रप्रेमपरवश दृशरथं नानाहेतुमद्विवेचोभिः सन्तोष्य, तेनः राजर्षिणा 
रामलक्ष्मणौ स्वाश्रममानीतौ, तत्र तु तौ सुनिशितैः शरैः सन्ताड्य ताडकां, विषे - 
पणाखेण प्रक्षिप्य मारीचं दक्षिणक्षाराव्धेदेक्षिणतटे, तदनुयायिनः शमनभवन- 
_स्यातियीन्‌ विधाय, एवं तस्य यज्ञविश्लान्निरस्य, तदलुग्रहेण तत एव दिव्यास्र- 
समूहान्‌ ्रहस्यान्‌ शिक्षयित्वा, तदनुरोधेन तेमैव सह मिथिलेश्वरस्य. घनुयंज्ञा- 


वलोकनाय मिथिलाभिमुखं प्रस्थितौ. | 
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यस्य विततकपाटमिव महहिस्तृतं वत्चथलम्‌, आजाजत्षम्विनो 
परिघोपमौ बाहू, कर्णान्तदीघे रक्तान्ते लोचने, छुत्राकारं शिरः, 
अर्धे चन्द्रवज्ञलारः, कमलकोमलो करचरणौ, गजसिहगमनमिद 
गमनम्‌, दूर्वाश्यामः, सम्मिलितसकलाङ्गावयवः, इढप्रतिश्चः, प्रज्ञा 
हितनिंरतः, शत्रुसूदनश्च साधुसुधीजनेरभिगतः, गाम्भोये समुद्र इद, 
चये हिमालय श्व, वीये चिप्णुरिव, रूपे चन्द्र इव, क्रोधे प्रलयान्तक- 
इब, त्मया धरणीव, दाने कुवेर इव, सत्ये धम इवास्ति | 

ey ज्येष्ठपुत्रं रामं, प्रजानाममात्यादीनां विचारेण, स्वोत्कराठा- 
निवृत्त्यै चानुपस्थितेषपि भरते ततो रामाभिषेकविघ्नमालच््य, भटिति 
यौवराज्येन संयोक्तमैच्छुत्तञ्जनको महाराजो दशरथः 

परन्तु तदानीमेव 'चेद्रामोऽयोध्यायां न्रपतिभूत्वा तिष्ठेत, तदा 
भूभारभूतानां विराधकबन्धलरदृषणादीनां, तथा च लङ्कानिवासिनां 
दानवानां विनाशानुपपत््या संलारस्यासमय पव संहारसंभावनया, 
दैवलीलया मन्थरासुखेन कैकेय्याः स्तार्थान्धा बुद्धि जाता, ततस्तया 
पौर्विकं देत्रांखुरलमरोपलब्धं वरद्वयं स्मृत्वा, तयोरेकेण रामस्य 
चतुदंशवर्षावधि वनवासः, द्वितीयेन 'मत्पुञो भरतो राजा भवतु 
इति दशरथं याचितवती। 

ततो दशरथः सर्वथा स्वेच्छाप्रतिकूलामपि तदाकस्मिकदुघ- 
रनां विज्ञाय सत्यपालनत्रतपरवशो भूत्वा रामं वनायाज्ञापितवान्‌। 

रामोऽपि तमखामयिकं सहसाऽद्ग॒तं वृत्त' श्रुत्वाऽपि पितु 
प्रतिक्षा पालयन्‌ प्रमुदितचित्त एव, “एतावान्‌ चतुदंशवर्षात्मकः , 
कालः स्त्रपन्त्यास्ते गमिष्यति, अतो माँ पुत्रप्रेमपरवशतया मा 
ग्रहाण? | इत्यादिभिः आश्वास्य, सीतामपि तन्निवेद्य सुनिवेषेण वनं 
प्रस्थितुं प्रवृत्त: | 

परन्तु सीता महता ठुराग्रहेण पातित्रतपालनधिया; AUS 


तत्र मागें नानाभूतनरपतिनगरविषयिणीविविधा आख्यायिका आकणं- 
यन्तौ, गौतमाश्रमतटवत्तिन्या इन्द्रसंपकंदोषरैतुकपतिशापेन शिलात्मकायास्तत्प- 
तन्या अहल्याया आश्रमं ग्वा, तां स्वचरणपङ्कजरजःपुञ्जसंस्पर्शेन निष्पापां 
विधाय जनङपुरसुपागतौ, तत्र रामो देवदानवमानवेन्द्रैरप्यचाल्यं हरचापमा- 
कृष्य, जनकराजप्रतिज्ञां परिपाल्य, तत्कन्यकया करग्रह कृत्वा स्वराजधानीमयो 
ध्यामनुजग्मतुः । अतः परं मुळे विद्यते कथा । 


® 
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संक्षिप्त थानकम्‌ | & 

पि भ्रातूभक्त्या तेनेव सह प्रतस्थे । ततः सहजजराजजंरस्तत्काल- 
खेद्जनकदुघंटनातिखिन्नदेहो महाराजो दशरथोऽपि fragt तम- 
जुगतः । अयोध्यावासिनो जनास्तु “रामेण साकमेव वने वत्स्याम'- 
इति तथा यतो रामो गमिष्यति तत्रैव बयं गमिष्यामः-इति धियाऽ- 
तिद्रं गताः | | 
परन्तु तान्निशाशेषे गौतमीतटे निट्रितानेव विद्दाय, सुमन्त्रेण 
प्रेयेमाणे स्यन्दने खरीतारामलष्मणाः समारुह्य गङ्गातटनिकटवत्ति 


शशङ्गवेरपुरं पराप्ताः । तत्र निषादाधिपं शुहनामानं सङ्गम्य, सह स्थातुं 


शां प्रार्थयन्तमपि खुमन्त्रं पित्रादीनां रक्ताथ व्यसजयत्‌। 

ततो गुहेन सह साजुरागमालापं कृत्वा, तढुद्योगेन गङ्गासुत्तीय 
भरद्वाजस्याश्रममागत्य, संगस्य च तदाज्ञया चित्रकूटमेच वासाथ 
प्रस्थिताः । तत्र गत्वैकं खुरुचिरं पणंकुटीरं निर्माय, खानन्दमितस्ततो 
दिवा भ्रमन्तो निशायां तस्मिन्‌ न्यवसन्‌ | 

अथायोध्यां प्रतिनिवृत्त, रामलच्मणाभ्यां विहोनमेकाकिनं 
सुमन्त्रमालोवय, दुःसहसुतविरहानलसंतत्तचित्तो दशरथः “हा राम !!! 
हा सीते |, हा लक्ष्मण !' इति विलपन्‌ स्त्रीजितखुखमनुभवन्‌ प्राण 
तत्याज । 

ततो बसिष्टजाबालिप्रसुखेयुँरुजने राज्यमराजकं शात्वा 
तद्र।ज्यकार्यप्रचलनाय, तथा च तत्पारलौकिकक्रियासम्पादनाय च 
मातुलकुलात्समानीतो भरतो राज्यभारवहनाथं साग्रहमलुन्नातोऽपि 
सखेदं खजननीं नितरां परिभत्स्यं, णुरुजनैमातृवगश्च सह रामप्रत्या 
नयनाय चित्रकूटं प्रस्थितः 

तत्र गत्वा सकरुणं सानुनयं साग्रहं च राज्यभारवहनाय TE: 
भिहेतुमद्भिवाग्मिश्रांदभक्तो भरतः सपलीक रामं सप्रणामं 
याचितवान्‌ | 

ततोऽतिग्रियस्यापि तस्य निवेद्‌नं निशम्य रामः पितुरादेश 
पालनाथं भरताग्रहं न स्वीकृतवान्‌। परन्तु राज्यभारनिवाहाथं स्वप्न 
तिनिधिरूपे काष्ठपाढुके भरताय दत्वाऽप्रतिभं भरतं निवत्तयामास। 

_ ततो भरतोऽपि अन्ततो गत्वा, ते अपि गृहीत्वा, त॑तो निवृत्त्य 

'नाहं रामं विनाऽयोध्यां गमिष्यामीति पणं कृत्वा, सुनिवेषं धृत्वा- 
ऽयोध्यातो दक्षिणस्यां दिशि क्रोशान्तरिते नन्दिग्रामे खनिवासमक- 
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१० मूलरामायणे--: 
रोत्‌। तत्र तत्पादुकयो राज्यभारं समप्य पश्चात्‌ खयं प्रजापालनं 
कृतवान्‌। 
अथ चित्रकूटे म्रातृपल्लीम्याँ सहितो रामः पुनः.स्वदेशीयजना 
नामागमनशङ्कया वासमनिच्छुन्‌ ततो नातिदूरे द्रडकारण्यं प्रविश्य 
` तत्रेव वासस्थानं कृतवान्‌। 
तत्र तु cused विराधं हत्वा, ततः शरभङ्गः खुतीदणमगस्त्यं 
तदुभ्रातरञ्च सङ्गम्य दद्‌श। श्रथागस्त्याश्रम गत्वा तेन खादर दानवेभ्यो 
द्रदूरीकरणायारपिंतान्‌शराशनालितूणीरान्‌ जग्राह। तत एकदा तै; सह 
वसतो रामस्यान्तिकं, दानवानां.नाशाय ऋषयो सुनयश्च समागताः | 
रामोऽपि 'उइण्डा अवश्यं द्रडनीया?--इति तेषां वचोउद्ञीकृतवान। 
su तेनेवादेशेन शूर्पणखा दैवाद्रामालौकिकरूपसौन्द्य 
विलोक्य तत्कालं .कन्द्‌पंदपंपराभूता स्वपाणिग्रदाभिलाषं तस्मै ` 
न्यवेदयत । तच्छुत्वा रामः अहं छृतदारोऽस्मि मदनुजो लच्ष्मणोऽ 
चिवाहितोऽस्ति, तेन तमेव. स्वोचितं वरं कुरुष्व’ इति तामत्र- 
ఇఇ! ततस्तया लचमणान्तिकं गत्वा लच्मणं प्रति स्वेच्छा प्रकटी 
कृता । ततस्तदिच्छां विदित्वा लघ्मणस्तासुवाच। अयि सुन्दरि ! 
अहं तस्य रामस्य किङ्करोऽस्मि, अतो मम पली अपि तत्किङ्करी एव 
भविष्यति । तेन मत्पाणिग्रहेण सदेव त्वया सहजङ्केशदशया पराधी 
नद्शया भाव्यम्‌ । अतस्तमेव भूयः प्रार्थय, इत्युक्ता नाशितानेकमखा 
शुपेणखा रामान्तिकं गत्वा पुनः-पूवंप्रार्थनामकरोत्‌ | 
तन्निशम्य रामो नाङ्गीचकार। ततः 'यतोऽस्य विद्यते भार्या 
अतो मां न गह्णाति, तेन तावदस्य गृहिणी एव मारणीया, dag 
cian maa ग्रहीष्यति af इति तकण सीतां भक्षणाथ 
धाविता | एवं तदत्याचारकरणोद्यतां तामवलोक्य, सत्वरमेव तस्या 
चिरूपकरणाथ लच्मणायाज्षां दत्तवान्‌। तत्र प्रङृत्या एव वीरोद्धत- 
स्तत्रापि रामाज्ञानिलप्ररितः कोपप्रज्वलितो लदमणस्तीदणासिना 
तस्याः नासा चिच्छेद | ; 
ततः स्खलन्ती पतन्ती रुदन्ती सा खरादीनां पुरत आगत्य ఇభ! 
निवेद्य “यूयं सब कापुरुषाः” एवं धिकूकृतवती, ततस्तञ्ूगिनीविरूप- 
करणुजनित्रकोपपरवशास्ते खरदूषणादयः . चतुदंशसदस्त्राणि सैन्या- 
न्यादाय रामेण सह योद्धुमागताः. 
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संक्षिप्कथानकम:। “शर 


rr TTT ooo ती सस లాల ना 


५५४५४४१५५४ ५०९५० कक काका 


अथ रामोऽपि (eat लच्मणेन रक्षितां विधाय) एकाकी एव 
ससैन्यान्‌ तान्निमिषार्धेन संहृत्य शमनसदनातिथीन चकार। ततः 
` शषणलाऽपूणमनोरथा wat, तथा तदीयां च दृशां रावणाय 
न्यवेदयत्‌ । ततस्तद्दशां दृष्टा कोधसूच्छितो रावण: स्वखाहाय्याय 
मारीचं (यो हि रामस्यैकेन वाणेन प्रेरितः सागरपरपार प्राप्त आसीत्‌) 
अकथयत्‌ | 
చె ० 
अधासो रावणनिवेदनं निशम्य, रामस्यालौकिक विक्रमं तस्मै 
निवेदितवान्‌, ततो रावणः तत्कत्तव्यव्याहारात्प्रतिनिरुद्धो5पि 
आसन्नशृत्युपाशबद्धस्तद्वावयमनारत्य मारीचं सङ्गो कत्वा रामस्या- 
श्रमखमीपमागतः | | 
तत्र मायया काश्चनस्गरूपं दधता मारीचेन स॒गयालोलुपौ राम- 
mad दूरमपबाहिती । पश्चादेकाकिनीं सीतां भिन्षाव्याजवञ्चतया 
समीपमागत्य रावणोऽपहृत्यातिविलपन्तीमप्यादाय लङ्काभिस्ुखं प्रस्थितः 


परन्तु मार्गे एव सीतायाः करुणपरिरेधनं निशम्य जराजर्जरोऽपि 
जरायुशृघ्रराजो निजकोटरान्निर्गत्य सहसा रावणेन समरसुत्पादित- 
चान । तत्र तद्णुड्रनलचञ्च पत्तप्रहारपरिच्ततो रावणो जटायुषं 
'प्राणशेषं कृत्वा लङ्कासुपगतः | 

अथ पश्चान्छृगयानित्रत्तौ रामलच्मणौ सोताबिरहितां पञ्चवटीं 
विलोक्य, ` नानाशङ्काकुलितचित्तावितस्ततोऽन्विष्य तामनवाप्य बहु 
विलेपतुः। परं ततो नातिदूरे प्रखिते वेदनात्तेस्यैय जरायोनाद्‌ 
निशम्य सावधानो तत्सकाशं गत्वा, ततः सर्व सीताहरणात्मकसुदन्तं 
ज्ञात्वा, खहितहेतोगंतासुं पक्षिराजं शोकाशिना संस्कृत्य, तत्पारलो- 
किकगत्यथ मांसासिभ्यः पक्षिभ्य आमिषभोज्यं वितोये, पुरः प्रखिते 
घोरदशेन कबन्धं नाम राक्षतं ददर्श। अथ aNd तं हत्वा 
यावत्खस्थो बभूबतुस्तावत्स च दिव्यगन्धर्ववेषं gar रामं प्रति 
सविनयसुत्राच "हे प्रभो ! अत्रैव परमधर्मचारिणी खाज्नुपमअक्ति- 
शालिनीं श्रमणां खगमनेन कृतार्था ge इति उक्का दिवं ययौ | 

ततोऽतिचिस्मितो रामलद्मणौ, तस्या आश्रमं गत्वा, तां सन्तोष्य, 
तयाऽतिसत्ङतः पश्चात्पुरःपम्पातरे प्रस्थितो । तावत्‌ किष्किस्धागि- 
feu: सुप्रीवश्चारमुखेन रामलच्मणयोरागमनं निशम्य, तत्प्रवृत्ति 
ज्ञातुमिच्छुः सत्वरं निजमन््रिप्रवर हनुमन्तं प्रेषयामास | 
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మ मूलरामायणे- 
` ज्रथ तेनापिं కళ तयोः समीपं गता सव तद्वृत्तं ज्ञात्वा अनेन 
मम प्रभोः सुग्रीवस्य महाडुपकारां भविष्यतीति मनसि निश्चित्य’ तौ 
सत्कारं खुग्रीवलमीपमानीतो | i 

ततः सुग्रीवो5पि सबहुमानमानीयमानो तो विलोक्यावणेनीयान- 
न्दसन्दोहमग्नस्तयोः guar, ततो हजुमत्सुग्रीवयोः संगत्या 
संभावितसाहाय्येन परमसन्तुष्टः सर्वमतीतं स्वकीय वनवासादि- 
सौताहरणान्त समाचारमकथयत्‌ । 

अथ सुग्रीवेणापि तन्निखिलं निशम्याझि साक्षीकृत्य रामेण सह 
सख्यं war स्नेहोद्धाटितहृदयेन वालिहेतुकं सर्वे दुशःखजाल रामाय 
निवेदितम्‌ । जातमित्रत्वस्य सुग्रीवस्य निशस्यावश्यमह वधिष्यामि 
बालिनमिति प्रतिज्ञा कृतवते रामाय खशत्रोर्बालिनो5मितं वीयमकथ- 
यत्‌ | तथा च रामो बालिपराजययोग्यो न चेति संशयापन्नः बालिना 
हतस्य डुन्दुभेः पर्वेतोपममश्थिकङ्कालं प्रदशंयामास | ततो रामोऽपि 
सुग्रोवस्याशयं विज्ञाय, तस्य विश्वासं जनयन्‌ उत्स्मयित्वा wage 
agen तदख्थि दशयोजनं प्रचिक्षेप | तथाचैकेन बाणेन सत्त 
तालान्‌ पर्वतं रखातलं च विभेद्‌। ततस्तदलौकिकं विक्रमं रामस्य 
इछ्ठा5तीव सुदितः सुग्रीवो बालिना युद्धकरणाय रामेण साक कि ष्किन्धां ` 
जगाम | तत्र गत्वाऽसौ युद्धदाननिवेदनसूचकं चोज्चेरगजत्‌ । 

अथ तस्याभूतपूर्वरवं श्रुत्वा बाली खधर्मपर्यास्ता राया- 
निरोधक्रणं न मत्ता तां सन्तोष्य प्रासादान्निगेत्य सुग्रीवेण युद्धाथ- 
मुपगतः । तदानीं राम एकेन शरेण बालिनं जघान | 

ततस्तर्लिहासने सुग्रीचं संस्याप्य, तारामङ्गदञ्च सामवाक्ये- 
स्तुतोष । ततो मासान्तरे देशदेशान्तरादाहृतान्‌ कपीन्‌ सीतान्बेषणाय 
दशापि दिशः प्रस्थापयामास । तत्र दक्षिणदिशि हनूमदङ्गदजाम्बबत्‌ः 
aad गतवन्तः। तेषु बली हनूमान्‌ सम्पातिगृदुश्रस्योपदेशेन 
शतयोजनविस्तीर्णं arya रावणरत्तितां लङ्कां प्रविश्य, प्रवेश- 
समये . राक्षसरूपपरिणतां लङ्कापुरीं मुष्टिनैकेन . जित्वा भवने 
भवने aaa अन्तेऽशोकवनिकायां शिंशपावृत्तमूले रामं ध्यायन्तीं 
रावणेन तर्जितां सीतां ददशं। तत्र रावणेऽपगते रामदत्ताङुलीयकं 
प्रत्यमिज्ञानरूपं दत्वा चेम चोक्ता शोकनाशकेवेचनेस्तामाश्वास्य 
तदारामस्य तोरणं dad तदुपद्रवनिवृत्र्थमागतान्‌ पञ्च सेनाध्य- 
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संच्तिप्क्रथानकम्‌ | १३ 
ఇష सप्त मन्त्रिसुतान संहत्याक्षनामक मन्दोद्रीपुत्रं च निहृत्य 
रावणद्शेनेच्छ्या व्रहमास्जबन्धनाधीनो जातः | 

तत्र गत्वा रावणाय परुषं वचनं श्रावयित्वा निर्भीक उपविश- 
न्नासीत्तदानीं तढुक्त वचनं निशस्य कोपप्रज्वलितो दशाननो हनूमतः 
` प्राणुदण्डं प्रतिश्षातवान्‌। र 

तत्र बिभीषणाद्योऽमात्या “tage, gare दूतो बध्यो न 
भवति, परन्तु वानरस्य लाङुलं महदिष्ट, तेन तदेव tg करणीय ”- 
मित्यांदिभिः सान्त्वनैः कोपप्रज्वलितं रांवणं प्रशमयामास | ततः 
प्रकत्योपद्रविभि्हिसाशीलेत्तत्रापि रावणाश्चप्तैदनचै बेहुभिस्तूल कन्था- 
दिभिर्लाङ्गलं परिवेष्ट्य, तैलेनाप्ताव्य वहि परक्षिप्य प्रतिरथ्यां हनूमान 
श्रामितः। 

अथ प्रज्बलितेऽग्रौ सत्वरं gle सोधं, च्षणेनैव सकलां 
agi भस्मीचकार । केवलामशोकबनिकां विभीषणग्रहमपि, विहाय 
ततः पुनः खीतामाश्वास्य खागरसुत्तीर्य, तत्तटस्थितैरङ्गदादिभिः 
कपिभिः सङ्गस्य, मधुवनसुपद्राब्य रामसमीपं गत्वा तं प्रणम्य मया 
सीता दष्टेति निवेदितम्‌ र : 

ततो रामः सत्वरमेव सेन्योद्योगकरणाय सुग्रीबमाश्ञातवान्‌ | 
ఇళ देशदेशान्तराद्गोलाङ्गलांन्‌ रक्तमुखान्‌, कपीन्‌ , भज्ञकांश्वेकीकृत्य 
रामलच्मणाभ्यां सह सखुद्रतटमांगस्प स्थितः | 

परन्तु कथं विना ससुद्राजग्रहं खसेन्यो5हं परपारं गमिष्या- 
मीति धिया तमलुकूलकरणाय दिनत्रयसुपवासनिरतः कुशासने चोप- 
बिशद्रामो न किमपि समुद्रप्रसादमवगम्य क्रोधवशीभूतः ఇల: 
शरैस्त क्ञोमयामास । ततो कटिति सागर आगत्य रामाय स्वरूपं 
दर्शयामास | एभिरेभिः प्रदेशैनेलद्वारा सेतुवेध्यतामित्युवाच । अथ 
रामोऽपि तयैव कृत्वा, तेन पथा सागरसुत्तीयं लङ्कां गत्वा समरे 
सपुत्रामात्यबान्धवं रावणं हत्वा सीतां लोकापवाद्शङ्कया वहिपरी- 
च्या शुद्धां विधाय, तेन कमणा श्रेलोक्यं चकितं कत्वां चिभीषणं 
लङ्काराज्येऽभिषिच्य ततो व्योमयानमारुह् विभीषणधुगरीचाङ्गदादिः 
भिरिष्टमित्रैः सहितः प्रयागे भरद्वाजऋषेरा्रमसुत्तीय तं प्रणम्य, तत्र 
तदाग्रहेण दिनमेकं स्थातुकामो भरतस्य निजप्रत्यागमनसवाद्‌ हुः 
मता ज्ञापयित्वा, पुनव्यामयानेनैच नन्दिग्रामं गत्वा भ्रातृभिः ఇలా 
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१४ ` मूलरामायणे-- 


SO AANAANANNAAAANNIANSATESASAAASANAAANNANANNNN, 


न 
ర ५०५//५/५/५/५/५/५/५/५/५- 


तत्र सुनिवेषं fem, तैः सीतया च सहायोध्यामागम्य, तत्र ఇభ 
माग्रहेण राज्यभारो5ड्वीकत; । तत्र रामराज्ये सवै लोकाः प्रसुदिताः 
पुष्टाः खुघार्मिका निरामया दुर्मिक्तभयरहिता आसन्‌ । स्त्रियः सर्वा 
सौभाग्यवत्यः पतिव्रताश्व ya: । नहि कदाचित्‌ raft भयं, नहि 
कोऽपि जले निमज्ज्य सृतो नहि कस्यापि वातव्याधिन कस्यापि 
ज्वरोफ्द्रधः, नहि कुत्रपि चौरोपद्रवः। सर्वत्र -घनधान्यैः पूणा एच 
मही आसीत्‌ यथा सत्ययुगे लोकाः प्रसन्नास्तयैच तदानीं खवेविधैः 
सुखसरोमनस्यैः सहिताः सन्ति | 

तत्र रामो नानाविधान्‌ बइदक्षिणाबतोऽश्वमेधादींश्च यज्ञान्‌ 
कृत्वा ग्वा निखव च ब्राह्मणाय दत्वा देशे देशे प्रजोपद्रवशमनाय 
खणडराज्यं स्थापयित्वा सर्वान्‌ स्वस्त्रवर्णाश्चमधर्मे नियोज्यैकादशस 
हस्नवर्षाणि राज्यं कत्वा त्रहलोकं गतवान्‌, पतत्कथानक' यः पठि 


ष्यति, सः पुत्रपौत्राभ्यां सहितः खगं गमिष्यति | तथा च सर्वे स्वस्या 
भिल्लाषं प्राप्स्यन्ति । 


इति मूलरामायणकथानक समाप्तम्‌ । . 


ఖో 


ts "06-౦0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


श्रीजनकनन्दिन्ये नमः 


अथ मुलरासायणस्‌ 


ध्यात्वा श्यामापदाव्जं हृदि गुरुचरणं भक्तितोऽह प्रणस्य 
sq व्याख्यां खुधाल्यां शिशुखुमतिकरीं सूलरामायणस्य | 
areata सकलहितकर प्राप्य रस्योपदेशम्‌ 
पश्चात्तं बिस्तरेणामलनिजमनला निमसे काण्डरूपम्‌ ॥ 


तपः स्वाध्यायनिरतं तपस्वी वाग्विदां वरम | 
नारद्‌ परिपप्रच्छ वाल्पीकिछुनिपुङ्गबम्‌ ॥ १॥ 


अन्वयः--तप॒स्वी, चादमोकिः, तपःखाध्यायनिरतं, वाग्विदां, वरं 
सुनिपुङ्कवं, नारद्‌ं, परिपप्रच्छ | 
ब्यास्या- तपस्वी = तापः, धादमीकिः = वर्मी कभवो „ मुनिचिः 
शेषः, तपःस्वाध्यायनिरतम्‌ = तपश्चान्द्रायणादि, स्वाध्यायो वे 
ध्ययनं वा, तयोनिरतं = सन्ततमासक्तम, वाग्विदां = व्याकरणज्ञानां, 
वर = श्रेष्ठम्‌, मुनिपुङ्गवम्‌ = सुनिश्रेएम्‌, नारदम्‌ = एतन्नामक ब्रह्मणो 
मानसपुत्र, परिपप्रच्छ = सर्वथा ऽऽद्रेण पृष्टवान्‌ | 
समासः-तप्यते अववन्धनाशाय इति तपः,' तपोऽस्यास्तीति 
तपस्वी, वर्मीकस्यापत्यं पुमान्‌ वाहमीकिः। अत्र वरमीक एतज्जनकः 
कञ्चिन्मुनिविशेषः। अथवा वल्मीको वामलूरस्तस्य.कथं पुत्र इत्यत्र 
इय बृद्धपरपरया कथा श्रूयते यत्‌ तपसि चिरं वत्तमानमेतम्सुनि 
वढमीकः स्वशत्तिकयाऽऽच्छादितवान्‌। पश्चात्‌ बहुभिवेषेवृष्टिप्रश्र- 
तिभिरपगतायां तन्मृत्तिकायां ख च मुनिः प्रकटीभूत इत्यतो वल्मीक- 
' जात इति। मुनिषु पुङ्गवो सुनिपुङ्गवस्तम्‌ । नार ज्ञानं ददातीति नारद: 
यद्वा नरति सद्गतिं प्रापयतीति नरः परमात्मा, यथोक्तं भारते--'नरः 
_ तीति नरः प्रोक्तः परमात्मा सनातन! इति। नर एव नारस्तं दद्‌ त्यु- 
पद्शितीति नारदस्तम्‌ | 
व्याकरणम्‌- परिपप्रच्छ = परि + प्रच्छ +f + कतरि) | 
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वाच्यान्तरम--तपखिना वाह्मी किना नारदः परिपप्रच्छे | | 

कोषः--तपः क्रच्छादिकमंसु इत्यमरः | स्वाध्यायो चेदतपलो. 
रिति वैजयन्ती । सततेनारताश्रान्तसन्तताविरतानिशम इत्यमरः | 
तपस्वी तापसः पारिकांच्ती वाचंयमो मुनिरित्यमरः | वाग्वेत्ता व्याकृ- 
[तज्ञः स्याद्व्याकरण इत्यपि इति । .देवादुवृते वरः श्रेष्ठ इत्यमरः 
కష च पुङ्गवः श्रेष्ठ इति विश्वः 

सारार्थ:--एकदा तपोधनो वाल्मी किमुनिर्नारदं प्रति सकलशुभ- 
'लक्षणलक्षितस्य जनस्य जिज्ञासाथ वच्यमाणविषयं पृष्टवान्‌। 

रामायणकथासन्दर्भ:--अनेन पद्येन पुत्रलाभाशया राज्ञो दशरथस्य 
स्वकुलगुरु वसिष्ठ प्रति प्रश्न; सूचितः । यतो मूलरामायणोपदेशा- 
त्तत्काएडसप्षकं रामायणं तेन कृतम्‌ | अतः प्रत्येककथावीजरूपमे- 
केक पद्यं सूलरामायणस्य faa |. 

भाषाऽधः किसी समय वाल्मोकिजी, तपस्या' और वेदपाठ में 
निरन्तर लगे हुए, ada मुनिया में प्रधान नारदजी से आगे आने. 
वालो बातें पूछने लगे It 


को न्वस्मिन्‌ साम्प्रतं लोके गुणवान्‌ कश्च वीयवान्‌ | 
धर्मज्ञश्च कृतज्ञश्च सत्पवाक्यो दृढ्बतः ॥२॥ 


अन्वयः--अस्मिन्‌, लोके साम्प्रतं, को, उ, गुणवान्‌ , कश्च, वीर्य- 
चान्‌, TATA, कृतन्ञश्च, सत्यवावधः, दढ़वतः, श्रस्तीति शेषः 

व्याख्या--अस्मिन्‌ 5 परितो इश्यमाने, लोके = भुवने, च॒ = प्रश्ने 
साम्प्रतम्‌ = अधुना, अपरिचितः, गुणवान्‌ = प्रशस्तशुणयुक्तः 
तथा कश्च जनः वीयवान्‌ 5 बलवान्‌, सर्वेभ्य इति सर्वत्र योज्यम्‌ | 
ata: = वणांश्रमधमंवेत्ता, तज्ञः = परोपकारश्ञः, सत्यवाक्य 
सत्यवचनः, ead: = han: (न कदापि कृतसंकल्पोच्छेद्करः) | 
क एवंरूपो जनो वत्तते ? इति | 

समास:--गुणाः वत्तन्तेऽस्येति गुणवान्‌ । चीयं विद्यतेऽस्येति वीर्य 
वान्‌ । धर्मान्‌. जानातीति धर्मज्ञः । कृतं जानातीति कृतज्ञः । सत्यं- 
वाक्यं यस्य सः सत्यवाक्यः | रढं व्रतं यस्य सः इढव्रत; | 

ब्याकरणंम्‌-अ्त्राऽस्तिःक्रियाध्याहारः कार्यः। अस्ति = अस + 
लट्‌+ कतरि | - 
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सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ३. 
_वाच्यान्तरम्‌ आस्मिन्‌ लोके साम्प्रतं केन गुणवता भूयते । : 
कोप:--एतहि सम्प्रतीदानीम धुना साम्प्रतं तथेत्यमरः। लाकर 
झुवने जने, इत्यमर:। ड पृच्छायां विकरपे चेत्यमरः । सत्वशोयसन्ध्या 
दिके गुणः । वीय चले प्रभावे चेत्यमरः |. सत्यं aad सस्यगि- 
त्यमरः । नियमो अतमख्ीत्यमरः। 
सारार्थः-अस्मिन्‌ संसारेऽघुना सकलैः शुभलच्षणेः सहितः, 
mage: कोऽस्तीति कथय | अन्न कृतन्नलक्षणं यथा “कथं चिडुप- 
कारेण कृतेनैकेन लुप्यति | न स्मरत्यपकाराणां शतमप्यात्मवत्तया | 
तथा सत्यवचनपालनप्रतिपादनं यथा “qi नोक्तपूचं भे, न च 
aed कदाचन ॥” दृढ़बतत्व॑ यथा- 'अप्यहं जीवितं जह्यां त्वां वा 
सीते ! सलचमणाम्‌ । नहि प्रतिज्ञां संश्रत्य ब्राह्मणेभ्यो विशेषतः 1” 
भापाश्वेः--इस संसार मे अभी कोन शुणवान्‌, बलवान्‌ ओर घम. 
को जाननेबाला, उपकारको माननेचाला, और सत्य बोलनेवाला, ఇ 


'नियमवाला पुरुष है ? no 
चारित्रेण च को युक्तः सवभूतेषु को हितः। | 
विद्वान्‌ कः कः waa कश्चेकप्रियद्शंनः ॥ ३॥ 
अन्वय;--(इह लोके5घुना' इति सवत्र योज्यसू) कञ्च, चारि- 
जेण, युक्तः, कश्च, सर्वभूतेषु, हितः, कः, विद्वान्‌, कञ्च, समथः, 
एकप्रियद्शन;, च, कः, | 
व्याख्या-- चारित्रेण = देशकुलाचारेण च, कः युक्तः = समन्वितः, 
सवंभूतेषु = प्राणिमात्रेषु, हितः = ar ( सापराधानामपि 
जनानां हिते रतो हितकत्तेति) । कः विद्वान्‌ = सवशास््रज्ञः ? कः 
समर्थः = सर्वकार्यधुरन्धरश्च, कः एकप्रियदशेनः = प्रधान प्रिय द्‌शंनः?। 
समासः--चरित्रमेच चारित्रम्‌, तेन चारित्रेण | सर्वाणि च तानि 
भूतानि, इति सवंभूतानि तेषु सर्वभूतेछु। वेत्तीति विद्वान्‌, एक 
केवलं, प्रधानं वा प्रियं मनोहरं दर्शनमवलोकनं यस्य सः। ` 


pe 


व्याकरणम्‌-अत्राऽप्यस्तिक्रियाध्याहारो बोध्यः । युक्तः = युज्‌+ 


क्त; | रतः = रम्‌ + तः 
, वाच्यान्तरम्‌-केन चा रित्रेण युक्तेन सर्वभूतेषु हितेन विदुषा सम- 


थेन एकप्रियदशेनेन भूयते | 
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3 .  मूलरामायणम्‌ 


कोषः--भूतं चमादौ च जन्तौ चेति बाणः । विद्वान. विपश्चिद्दोषज्ञः 
इत्यमरः। समर्थस्निषु शक्तिर्थे इत्यमरः। एकोऽन्यर्थे प्रधाने च 
परथमे केत्रले तथेति कोष; 1 
साराधः--कः सञ्चरित्रः, कः सकलकल्याणकरः, Ted, ఇం. 
सर्ेलो केभ्यः सुन्दर इति कथय | f° 
भाषाउ:--अच्छी चाल चलनवाला, सबोका कल्याण करनेवाला, 
सममदार, और सबसे सुन्दर कौन है? ॥२॥ 
आत्मवान को जितक्रोधो afm कोऽनसूयकः । ` 
कस्य विभ्यति देवा जातरोषस्य संयुगे ॥ ४ ॥ 
(७) अन्वय;--आत्मवान्‌ कः ?, जितक्रोधः कः ?, द्यतिमान्‌ कः ?, कः 
EE की अनसूयकः ?, संयुगे, जातरोषस्य, कस्य, देवाः, च, विभ्यति | 
व्याख्या--कः आत्मवान्‌ = चशीळतान्तःकरणः, JAH वा, कः). 
जितक्रोधः = व्यर्थक्रोधरहिंतः, कः, द्य॒तिमान्‌ = कान्तिमान्‌, कः ` 
अनसूयकः = अन्यणुणदोषकट्पनाहीनः | गुणेषु दोषाविष्करणमसूयाः 
) न विद्यते यस्य सः, संयुगे = सङ्ग्रामे, जातक्रो धस्य = जनितकोपस्य, 


> यप्ब्व्व्क्फ्प्फ्फ्ण्प्प्प्प्प्प्प्फ्प्प्य्फ््््क््ययि rae 


कस्य, देवाः= अमराः, च = अपि, विभ्यति = भयं प्राप्नुवन्तीति, 
निग्रहसमर्था अपि भयभीता भवन्ति, किं पुनः प्रतिपक्षिणां कथेति 
भावः । अर्थाददेवेभ्योऽप्यधिकशक्तिशालो क इति प्रश्नः । 
समास;--आत्मा अस्यास्तीति आत्मवान्‌ । जितः क्रोधो येनः 
ఇ जितक्रोधः। द्यतिः विद्यते यस्य स द्यतिमान्‌। न विद्यतेऽसूया 
यस्य सः अनसूयकः | जातो रोषो यस्य सः = जातरोषः। 
व्याकरणम्‌ -अत्राऽप्यस्तिक्रियाध्याहारः। 'पञ्चमी भयेने~ ति GAY: 
भययोगे पञ्चमीविधानात्‌ कस्य विभ्यतीति न साधुरिति नाशङ्कनीयम्‌। 
सस्वत्धसामान्यविवक्षणात्‌ mate! तस्य साधुत्वात्‌। 
बाच्यान्तरम्‌-आत्मवता ` जितक्रोधेन द्युतिमता अनसूयकेन केन 
भूथते । कस्य देवैः विभीयते | 
. . कोपः--आत्मा यत्लो धृतिवुद्धिरित्यमरः । कोपक्रोधामषरोषम्रतिघा- 
gd स्त्रियामित्यमरः । शोभा कान्तिद्युतिच्छविरित्यमरः । अत्ता- 
न्तिरोष्याऽसूया त दोषारोपो शुणेष्पील्यमरः। अमरा निजरा देवाः 
इत्यमरः । संयुगोऽस्री रण इति कोषः. 
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सांराथः--कः सकलगुणयुक्तः Taf सकलदोषशन्य इति | 

भापार्थः--कौन 'आत्मज्ञानवान्‌ है ? कोन व्यर्थ क्रोध नहीं करता 
है ? कोन दूसरे के गुणी पर दोषारोपण नहीं करता है? किसको 
क्रोधित देखकर लड़ाई मै देवता लोग भी डर जाया करते हैं ? ॥४॥ 


एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं परं कौतूहल॑ हि मे । 
महर्षे ! त्वं समर्थोऽसि ज्ञातुमेवंविधँ,नरम्‌ ॥५॥ 


न्वयः--हे महर्षे !, अहं (वाल्मी किः), एतत्‌ , ओतु, इच्छामि, हि 

मे, परं, कौतूहलम्‌ (अस्ति) त्वं, एवंविधं, नर, ज्ञातु, समर्थः, असि | 

व्याख्या--हे महर्षे | नारद ! अह = प्रश्नकर्ता = वाल्मोकिः, 
पतत्‌ = पू्चोक्तलकलशुभलत्षणलक्षितं पुरुषं, श्रोतुं = तन्नाम ज्ञातं, 
इच्छामि = अभिलषामि, हि = यतः, मे ( बाहमीकेः ) परं = -परमं = 
उत्कटं, कौतूहलं= कौतुकं, ada मनसीतिशेषः । त्वं = नारदः, 
एवंविधं = पूर्वश्लोकचतुष्योक्तलच्तणं, नरं जनं, ज्ञातुम्‌ = अव- 
गन्तुं, समर्थः = कुशलः, असि । न त्वडतेऽन्यः कोऽपि कथयिष्यति, 
यतस्त्वमेव सततं सवंगः Td योगबलेनेति शेषः | 

समासः--कुतूहलमेघ कोतूहलम्‌। महांश्चासौ ऋषिमेहर्षिः | 

व्याकरणम्‌-इच्छामि = इष्‌ + मिप्‌। ओतुम्‌ = श्रृ + तुम्‌ | अखि = 
अस +सि। ज्ञातुम्‌ = ज्ञा +A! జ 

वाच्यान्तरम्‌--मया ओतुम्‌ इष्यते । त्वया समर्थेन भूयते | 

कोषः-कौतूहलं कौतुकं च कुतुकं च कुतूहलम्‌ इत्यमरः 

साराथैः—पूर्वोकसकललकच्तणवन्तं जनं मे कृपया ब्रहि । एतदथ 
मेऽतीवोत्कणटा वत्तते | 

भापाऽय$—हे नारद्‌जी ! यह में सुनना चाहता हु ; क्योकि मुझे 
जानने की उत्कट आकांक्षा. बनी है। सो आप ही वैसे पुरुष को 
जानने में समर्थ हैं, इस लिये-आप कृपाकर मुझे बताइये ॥५॥ 


अत्वा चैतत्‌ त्रिलोकज्ञो वाल्मीकेनीरदो वचः 
श्रयतासिति चामन्त्र्य प्रहृष्टो वाक्यमन्रवीत्‌॥९॥ 


अन्वयः त्रिलोकृश्ञः, नारदः, च, वाल्मीकेः, पतत्‌, वचः, श्रुत्वा 
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—— == 
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भो वाल्मीक | ) श्रयताम्‌ , इति, च, आमन्ऽ्य, प्रहृष्टः, ( भूत्वा 

वाक्य, waa | 

व्याख्या--चरिलोकज्ञ: = भूमुँवःखर्लोकसमाचारञ्ञः, (अतएव ताइ- 
शां जनं ज्ञास्यति) नारद = ब्रह्मपुत्रः = सुरर्षिः, वाढ्मी के;  चाल्मीकसं- 
श्कमुनेः, एतत्‌ = पूर्वंपद्योक्तम्‌ , वचः = वचनं, थत्वा = निशम्य, 
ततो वाल्मीकि प्रति “भो सुने ? श्रयताम्‌? इति च qq, आमन्त्र्य = 
अभिसुखीकृत्य, प्रहृष्टः = mafia: = प्रमुदितः सन्‌, चावथं = वच्य- 
माणं भाषितं, अब्रवीत्‌ = स्पष्टसुक्तचान्‌ | 

समासः--त्रयाणां लोकानां समाहारखिलोकम्‌ , तज्ञानातीति 
त्रिलोङन्ञः, प्रकषण हृष्टः, इति प्रहृष्टः | 

व्याकरण म्‌-श्रत्वा = भ्रु+ वत्वा । श्रूयताम्‌ = श्र+कर्मणि लोट 
आमस्य = आ+ मन्त्र +ल्यप्‌ | अब्रवीत्‌ = ब्र + लङ्‌। 

वाच्यान्तरम्‌-त्रिलोकश्ञेन नारदेन घाक्यमवोचि | 

कोप:-सवज्ञश्च त्रिलोकज्ञो दिव्यचत्तरतीन्द्रिय इति कोषः । तिङ 
सुबन्तचयो वाक्यमित्यमरः | हृष्टे मत्तस्तृत्तः aga: प्रमुदितः प्रीत 
इत्यमरः 

साराथे:--सर्वात्तमपुरुषं ज्ञातुमस्य परमोत्कणठा चत्तते इति 
चालमीकेरिच्छां ज्ञात्वा सर्वेलोकव्ृत्तान्तवेत्ता नारद पुनिः प्रसन्नो- 
भूत्वा तस्मे वाल्मीकये, सावधानकरणाथ 'श्रयता'मित्य॒त्तरमाश्वा- 
सनं दत्वा ततो वच्यमाणं वचनमूचे। यथा यथा श्रोतुराग्रहश्तथा 
तथा वक्तुः प्रतिपादने चाद्रो भवतीति प्रसिद्धिः । श्रोता यथा चैक- 
मना श्टणोति वक्ता तथा प्रीतिमना त्रीति। ` 

भाषा54:--तौनों लोक के समाचार को जानमेवाले, नारद्झुनि 
जी, वाल्मीकिजी के पहलेका प्रश्‍न खुन, प्रसन्न होकर, “आप सुनें” यह 
पहले आशा देकर, पश्चात्‌ आगे आनेवाली बातें कहने लगे ॥६॥ 


बह्चो ढुलभाञ्चव ये त्वया कीसिता गुणा! | 
सुने ! marae बुद्धवा dg: श्रयतां नरः ॥७॥ 


 अन्वयः--हे सुने | ये, बहवः, दुलेभाः, च, गुणाः, पव, त्वया, 
कातता; तैः, युक्तः, नरः, श्रयत।म्‌ , अह, बुद्धा, वच्यामि। | 
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व्याख्या--हे सुने = वाल्मोके |, ये = पूर्वोक्ताः, बहवः = सकलाः = 
अनेके, अपरिच्छिन्नाः, तत्रापि दुलंभाः = लब्धुमशक्यः ( एकत्र जने, 
इतिशेषः ), .गुणाः = शोयौदार्यगास्भोरया दयः, एवेति निश्चयेन, त्वया 
= वादमीकिना, की त्तिताः = उक्ताः, तैः = गुणेः पूर्वोक्तैः, युक्तः = सम- 
न्वितः, नरः = पुरूषः, योऽस्ति तं बुद्धा = मनसि विचिन्त्य = निश्चित्य 
अहं = नारदः, त्वां वच्यामि, af निराशो मा भव, वत्तेते de: 
पुरुषश्रेष्ठ इति श्रयताम्‌। 

समासः--दुःखेन लभ्यन्ते इति दुलभाः 

व्याक रणम्‌--वच्यामि = ब्र + लूट । बुद्धा = बुघ + कत्वा । श्रयः 
ताम्‌ = श्र+ कमणि लोट्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌-त्वं यान्‌ शुणान्‌ कोत्तितवान्‌। मया वच्यते । 

सारार्थः-ये येऽनेके, तत्रापि दुलेभा गुणास्त्वया उक्ता तैयुक्तो नरो- 
ada इदानीं gr, तमहमविलम्बितं कथयामि, भवता श्रयतां तत्‌, 
श्रोतव्यं च तत्‌ । 

भापा5१:--हे बाल्मीकिजी ! आप जो जो अनेक डुलेभ शुणाका 
वर्णन किये, उससे भूषित एक महापुरुष है; में जान बूझ कर कहता 
हुँ, आप खुन non 

अथःकस्तारशो नर इत्याह-- 
इच्वाकुवंशप्रभवो रासो नाम जने! श्रुतः। 
नियतात्मा महावीर्यो गतिमान चृतिमान्‌ वशी ॥८॥ 


बय:--इ दवा कुवंशप्रभवः, नियतात्मा, महावीरः, द्यतिमान्‌ , 
ghar, बशी, जनैः, श्रतः, रामः नाम, ( रामनामकः ) ( अस्ति ) | 
- व्याख्या--इच्ाकुचं शप्रभवः = इच्वाकुकुलोत्पन्नः | इच्चाकुर्नाम वैव- 
खतमेनोज्येष्टः पुत्र; तस्य वंशः = अन्ववायः, प्रभवः = उत्पत्तिस्थानं 
यस्य स इति, अनेन कुलपरिचयो दत्तः । नियतात्मा = खंयतचित्तः, 
अनेन गुणवान्‌, dur आत्मवान्‌ कः ? इत्यस्योत्तर दत्तम्‌ । महा- 
वीर्यः = अद्कतपराक्रमशाली, अनेन को वीयंवान्‌ इत्यस्योत्तरं जातम्‌ । 
` अथ च विश्वामित्राश्रमे ताड़कासंहारः, मारीचस्य . समुद्रपरपार 
विक्षेपश्च सूचितः । द्॒तिमान्‌ = कान्तिमान्‌ = अतिकमनी यकलेवरः, 
अनेनैतददर्शनेन जनकराजधरानोजनतायाः -मनो रामचन्द्र्सौन्दयात- 
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लोकनलोलुपं जातमिति सूचितम्‌। तथा च कश्चेकप्रियदशंन इत्यस्यो 
न्तरं जातम्‌। श्चृतिमान्‌= सन्तोषवान्‌, वशी = अखिलजगद्वशङ्कर 
adam, अनेन 'कस्य विभ्यति देवाश्चे” त्या देरुत्तरं जातम्‌। एवंविधो 
रामः = एतन्नामकः, जनैः = महद्भिलोकेः, श्रतः =ज्ञातः, न साधारणे 
अतः | अर्थात्तन्नामश्रवणेनापि लोकानां प्रत्यवा यनाशो भवति | अनेन 
'पद्येन वंश-शुण-नाम्नां परिचयो जात इति | 
समासः--इच्नुमाकरोति, वा इक्षु इति शब्दमकति यः स Tag: 
सूर्यचंशीयो भूपविशेषः, तस्य यो वंशः सं इच्त्राकुबंशः स पव प्रभव- 
उत्पत्तिस्थानं यस्य स इच्त्राकुवंशप्रभवः। नियतः संयतः आत्मा यस्य 
| न्स नियतात्मा | महद्वीय यस्य स महावीयः । ala: कान्तिरस्यास्तीति 
द्यतिमान्‌ । ध्रतिरस्यात्तोति ghana | खिल संसार वशेऽस्यास्तीति 
वशा | रमन्ते योगिनो यस्मिन्‌ wet रामः | 
व्याकरणमू-श्रतः = श्र +क्तः। | 
वाच्यान्तरम्‌-जना इच्त्राकुवंशप्रभवं रामं अश्रोषुः। जनैः श्रृतेन 
रामेण भूयते । 
कोष:--इच्याकुः कटुतुम्ब्यां स्रो सूयवंशन्र॒पे पुमान्‌ इत्यमरः | 
चंशोऽन्वचायः सन्तान इत्यमरः । श्रतं शाख्राव ध्ृतयो रित्यमरः | 
सारार्थः _तादशः सकलणुणगणालङकृतः सूयंवंशावतं सो रामनाम- 
को महापुरुषोऽस्ति । अनेन वंशःप्रक्कति-नाम्नां परिचयो दत्तः। तत्र 
सूयचंशिनां साम्राज्यमवधदेशे एव सदात आखीदतो वंशपरिचयेनैव 
देशस्यापि परिचयो जातः 
भाषाउथ:--सूय वंशीय महाराज इच्त्राङुके वंशमें उत्पन्न, जिते न्द्रिय, 
वड़ा बलवान्‌ , arm, और बड़ा ही सुन्दर, पक राम नाम से 
विदित, वैला पुरुष है, जैसे आप पूछते हैं ॥ ८ 


fear नीतिमान्‌ वाग्मी श्रीमाञ्छत्रनिवहणः | 
विपुलांसो महावाहः wad महाइनुः ॥६॥ 


है ति अन्वय:- बुद्धिमान्‌ , नीतिमान्‌, वाग्मी, श्रीमान्‌, शत्रुनिवहणः, 
` विपुलांसः, महाबाहुः, कम्बुग्रीवः, महाहनुः ( स ఇస్‌ ) | 

व्याख्या- बुद्धिमान्‌ = मतिमान्‌ = अतिशयवुद्धिविशिष्टः, = नीति- 

मान्‌ - मयाँदावान्‌, स्त्र खचरिते सदा मर्यादापालनं कृतवान , 


వ్‌ 
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चाणक्य-कामन्दकीय-शुक्रनी तिप्रभृतिनोतिशो वा । ( कथं राज्यपालनं 
विधेय, कथं वा सुनयो माननोयाः, कथं वा दुष्टाः स्तेनादयो दरडनीया 
इत्यादिविधानेऽतीवं पटुरिति भाज । ) वाग्मी = प्रशस्ता वाग्‌ अस्या- 
स्तीति वाग्मी = सवंसमयोचितचातुरोचञ्चितवचनवान्‌, श्रीमान्‌ = 
र्वातिशायिशोसेश्वयादियुक्तः, शञ्जुनिवहणः = शात्रुविनाशकः, नीति 
प्रतिकूलजनशातयिता, अनेन प्रभावातिशयः सूचितः । विपुलांसः = 
उन्नतकन्धरः, अनेन ञ्रतिभाग्यवत्ता सूचिता&, तथा च उन्नतकन्ध- 
रेण व्यायामहुढ़गात्रमपि सूचितम्‌ | 1महावाइुः = आजाइुबाड्ः, 
tequila: = शांललहशरेखात्रयविशिएकणडः, $महाहचुः = मांसलक- 
पोलाधोभागः, एबंभूतः स महापुरुषोऽस्ति। 
समासः--बुद्धिरस्यास्तीति घुद्धिमान्‌ । नीतिः कामन्दक्या दिरस्या 
स्तीति नीतिमान, वाग्‌ = प्रशस्ताऽस्यास्तीति वाग्मी = बचनरचनाचः 
तुरः | श्रीलदमीरस्यास्तोति श्रीमान्‌। शत्रु निवहयतिं दूरीकरोति इति 
श्रुनिवर्हणः | विपुलौ अंखौ स्कन्धो यस्य सः विपुलांलः । महान्तो = 
मांसलो लम्बितौ च बाहू भुजो यस्य सः महावाहुः। कस्बुग्रो वः = कम्चु- 
इव रेखात्रयविशिष्टा ग्रीवा यस्य खः। महत्यौ पुष्टे इनू यस्य सः 
महाहनुः | 
वाच्यान्तरम्‌-चुद्धिमता रामेण भूयते | 
कोषः-चुद्धिमेनीषा धिषणा धीः प्रज्ञा शेमुखी मतिरित्यमरः 
वाचोयुक्तिपडुवाँग्मी इत्यमरः ( का० ३ व० १ श्लो० ३५ ) 
द्विडविपच्ताहितामित्रदस्युशात्रबशत्रत्र इत्यमरः॥ क०२। & । 
बड़ोरुचिपुलं पीनं dng स्थूलपो वरे इत्यमरः॥ का०३।३३। 


#यत उक्तं सामुद्रिके--“कक्षः ङुक्षिश्च वक्षश्च घ्राणस्कन्धौ छलाटिका। सर्व- 
भूतेषु निर्दिष्टा 'उन्नतास्ते सुखप्रदाः” । ` 

मयस्य जानुपर्यन्तं बाहू ऊम्बितौ भवतः सचातीव भाग्यवान्‌ भूमिपतिभं- 
चतीति यथोक्तं सामुद्रिके “आजानुलम्बिनौ बाहू बृत्तपीनौ महीश्वरे ।” 

यस्य गळे रेखात्रयं विद्यते स च महाराजो भवतीतियथोक्तं सामुद्रिके 
“'करबुग्री वञ्च नुपतिलम्बकर्णोऽतिभूषणः” इति । तत्रोक्तं कम्बुग्रीवलक्षणस्‌ = 
कम्बुग्रीवा त्रिरेखा सा वट्घांटा कृकाटिका | 

6 यथा सामुद्विके-“मांसलौ तु हन्‌ यस्य भवतस्त्वीपदुन्नतौ । स नरो सृष्टमर 
नाति यावदायुः सुखान्वितः।” तथा च संहितायाम्‌-“ पूणमांसळहचुस्तु भूर्पात; 
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अंसः स्कन्धः कन्धरस्तु इति कोषः | 
भुजवाहु प्रवेशे दो रित्यमरः 1 
कम्बुओवा त्रिरेखा खा वटुर्घाटा कृकाटिकेत्यमरः | 
शह्नःस्यात्कम्बु स्रिया मित्यमरः | 
८ साराऽयः--अतिशयबुद्धिबिशिष्ः सकलनीतिशास््रज्ञः, वाकूपटु- 
लच्मीवान्‌ शत्रुसूदनः, रढ़ृशुभलच्तणाङ्गः, स रामनामको ऽस्ति | 
भाषा5थ:--बड़ेही बुद्धिमान, और नीति शास्त्र को जाननेवाले, 
मौके पर चालुर्यंभरीं बाते बोलनेवाले, लदमो शोंभाशाली, शत्रु को 
संहार करनेवाले, मोटे कन्धेवाले, लम्बे लम्बे बाँह वाले, गले में 
तीन रेखा चिम्हवाले, पुष्ट दाढ़ीवाले, वह (राम नाम के) हैं nal 
ము 
महोरस्को महेष्वासो गृढजत्रुररिन्द्मः | 
आजाडुघाइः सुशिराः खुललारः सुविकमः tol 
अन्वयः--सः, महोरस्कः, महेष्वासः, यूढ़जचुः, अरिन्दमः, आजा- 
खबाहुः, खुशिराः, सुललाटः, सुविक्रमः, ( अस्ति ) | 
व्याख्या--स रामः, महोरस्कः = विस्तीणावच्तस्थलः, महेष्वासः = 
बृहद्भेद्यधनुः, ag: = निमझ्नांसद्वयवत्तिसक्थिकः | अरिन्दमः 
= शञ्गुञ्जयः, आजाउवाहुः = जङ्घान्तलम्बितभुजः, सुशिराः = छुत्रा- 
कतिमस्तकः, खुललाटः = अर्धचन्द्राकृतिभालः, सुविक्रमः = गजसि- 
. हसमगमनः, अस्ति | 
“एतानि शुभलक्षणानि सावेभोमसंभवसूचकानि सन्ति। तथा 
चोक्तं सामुद्रिके स्थिरं विशालं कडिनमुन्नतं मांसलं समम्‌ । वक्तो- 
यस्य महीपालस्तत्समो वा भवेन्नरः ॥ विषमेजंतुमिर्निःखाः अतिसू- 
चमैश्च मानवाः । उन्नतैभोगिनो निम्नेनिखाः पो नैनेराधिपाः ॥ दोघ 
भूवाइमुष्कश्च चिरञ्जीवी धनी नरः ॥ समव्ृत्तशिराञ्चैव छुत्राकारशि- 
रास्तथा । एकच्छत्रां महाँ gm दीर्घमायुश्च विम्दति ॥ अर्धचन्द्रः 
fags ललाउं यस्य स प्रभुः | सिहषंभगजव्याघ्रगतयोमडुजा- 
सुने । सर्वत्र सुखमेधन्ते सर्वत्र जयिनस्तथा 1” इति | 
समासः-महत्‌ बिशालमुरा वल्लो .यस्यासौ महोरस्कः। महान्‌ 
इष्वासो धनुर्यस्यासो महेष्वासः | गूढे मांसलत्वेन fan, जत्रुणी 
अंसद्वयमध्यतत्तिनी स कथिनी यस्यासौ गूढ़जत्ुः। अरिं श्रु दमयतीति 
अरिन्द्मः। वा अरिन्दमा शत्रुदमना रेखा यस्य सो५रिन्द्म; | ग्राजानु 
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जाइपयन्तं वाहू यस्य स आजानुबाइः। सुशिराः सुष्ट, शिरो यस्य 
.सः; शोभनं ललाटं यस्य सः खुललारः ; शोभनं चिक्रमः पादचि- 
क्षेपो यस्य सः 
वाच्यान्तरमू---महोरस्क्रेनेत्यादिविशेषणविशिष्टेंन रामेण भूयते । 
कोपः--उरो वत्सं च वत्तश्चेत्यमरः। 
इष्यासोऽप्यथ कर्णस्य कालपृष्ठ शरासनम्‌ , इत्यमरः 
कन्धो झुञ्जशिरोऽसः स्त्री, सन्धी aa जत्रुणी इत्यमरः 1 
उत्तमाङ्गं शिरः शीष सूर्धा ना मस्तकोऽस्त्रियामित्यमरः-। 
भालं ललाट गोधिः स्यादिति कोशः 
क्रान्तौ च विक्रम इत्यमरः । 
सारार्थः--विस्तीणुंबच्ता-,महाधडुः पुष्टस्कन्धप्रदेशः, शञ्जुदमनशीलः,, 
जाडुपर्येन्तलम्बितबाइः, शोभनमस्तकः, अधेचन्द्राऊतिसमभाल;, 
शोभनगतिः स चोक्तपूर्वो रामोऽस्तीति। एते सर्वे शुणास्तस्मिन्मेच 
वत्तन्ते, नान्यस्मिन्निति शेषः 
भापाऽयः-—चौड़ी है सीना जिसकी, बड़ा हे aga जिसका, छिपी 
हें कन्धे पर की हड्याँ जिसकी, और शत्रु को दबानेवाले, ठेहुने तक 
गिरती इई बाहँवाले, आधे चन्द्रमा के समान भालवाले, और. 
हाथी के सदृश अच्छी चाल चलनेवाले, ऐसे वह राम हे ॥१०॥ 
सम; समविभक्ताड़। स्निग्वचणः प्रतापवान्‌ | 
पीनवच्षा निशालाचो aaa ॥११॥ 
अन्वयः सरमः, समविभक्ताङ्गः, स्निग्धचण्‌ः, प्रतापवान्‌; पीनवच्षाः,- 
विशालाक्षः, Tia, शुभलक्षणः, स चास्ति | 
व्याख्या--समः = नातिप्रांुर्न वाऽतिवामनः, अर्थान्मध्यमोन्नतः 
अर्था-त्षण्एवत्यंगुलोत्सेधः सार्वभोमो भवेन्नपः-इति लक्षणवान्‌ । 
समचिभक्ताङ्गः = समविभागोकृतसकलाङ्ः ४, fra: = चिक्कण- _ 
त्वर्वि शिष्टो ऽर्थाच्क्रथामलवणंः, प्रतापवान्‌ = विक्रमवान्‌ अनेन 
ताड़कामारीचप्रसुखदानवस्य संहारार्थं विश्वामित्रस्य सुनेराश्रमग- 


& यथा चोक्तं सासुद्रिके--''भ्रवौ नासापुरौ नेत्रेकणावोष्टौ च चूचुके | कूपरी 
मणित्रन्धौ च आजुनी वृषणौ कटी । करौ पादौ च सुस्फीतौ यस्य स्तः स तु भूपतिः। 
† तथाचोक्तम्‌ लिग्घेन्दनीलवणस्तु भोग ।वन्दात पुप्करम्‌ | 
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मनं, तथा च दानत्रोपद्रवदूरीकरणमपि सूचितम्‌। कथमन्यथा सूल- 
माञओोपदेशात्सप्तकाण्डात्मक रामायणं निर्मितं वाल्मीकिना । 'पीन-' 
चक्षाः = पुष्टवच्तस्थलः, मांसलत्वेनोन्नतोरस्क इत्यर्थः । पूर्वश्लोके 
*महोरस्क इत्यनेन विस्ठृतयशाः, अत्र मांसलवच्षा:, अतो न पुनरुक्तिः। 
“तथा चानेन व्यायामबाहुल्यकरणं सूचितम्‌ | तथा च मांसलवच्च खल 
त्वेनाधिकबलवकत्तया दानवपराजयोऽपि सूचितः, विशालाक्षः = कणं 
पर्येन्तदी घे लो चनः, अनेन हावभाववेत्तृत्वं सूचितम्‌ , पुरतो जनकपुरे- 
स्वयंवरसंभवात्‌, लच्मीवान्‌ = सरवावयवशोभासंपन्नः, सर्वाधि- 
-ग्कसम्पत्तिशाली वा, शुभलक्षणः = पूर्वोक्ताधिकसासुद्रिकशुभलक्षणल- 
'क्षितः, अनेन निजचरणकमलस्पशेनाहल्योद्धरणं सूचितम्‌, यतो हि 
'किमन्यच्छुभलक्षणवत्त्व॑ कथनीयम--यत्पाद्रजः्स्पर्शादेव प्रस्तरजड़- 
-देद्ाऽपि सा सुकोमलाङ्गी सम्पन्ना | 
समास:--समानि न्यूनाधिकपरिमाणशुन्यानि, विभक्तान्यमी लिता 
न्यङ्गानि यस्य सः समविभक्ताङ्गः, स्निग्धः = fam वणः श्यामलों- 
यस्य सः स्निग्धवणः, अभ्रे सुन्दरकाण्डे चोक्तत्वात्‌। पीनं मांसलं 
वच्तो यस्य सः पीनवरत्ताः । विशाले दीघं अक्षिणी नयने यस्य सः 
मचिशालाच्तः । शुभलक्षणः = शुभानि सामुद्रिकोक्तानि सकलानि 
“लक्षणानि यस्यासौ शुभलक्षणः | 
वाच्यान्तरम्‌-समेनेत्यादिविशेषणविशिष्टेन रामेण भूयते | 
कोप:--चिक्कणं मसरा स्निग्धमित्यमरः 
वडोरुविपुलं पीनं पीत्नी तु स्थूलपीवरे इत्यमरः | 
विशङ्कट पृथु ब्ृहद्विशालं पृथुल महदित्यमरः 
लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं चक्षुरचक्षिणी इत्यमरः | 
चिन्हं ल्म च लक्षणमित्यमरः 
सारार्थ:--मध्यमोशन्नतः, समुचितसंयुक्तसकलावयवः, कोमलदे 
व्हराग; | श्यामलः ) पराक्रमो, पृथुलवत्षाः, अलौकिकशो सैश्वर्यंशाली 
'सकलशुभलक्षितः स च रामनामधेयः वत्तते। 
भाषार्थः--मध्यम दर्ज के लम्बे, ठीक रूप से ఇల్ల! के 
विभाग जुड़ाववाले, चिकने श्याम adam, मोटी सीनावाले 
बड़ी बड़ी आलवाले, हर एक अच्छे लक्षणां से युक्त, ऐसे वह 
राम हे ॥११॥ 


t 
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adm सत्यसन्धश्च प्रजानां च हिते रतः। 
यशस्वी ज्ञानसम्पन्नः शुचिवेश्यः समाधिमान्‌ ॥१२॥ 
अन्वयः--धर्मज्ञः, सत्यसन्धश्च, प्रजानां, च, हिते, रतः, यशस्वी). 
ज्ञानसस्पन्चः, शुचिः, घश्यः, समाधिमान्‌ , स चास्ति । 
व्याख्या--धर्मक्ञः = श्रौतस्मातततंधर्मज्ञाता | सत्यखन्धः = दढृप्रतिज्ञ:;. 
तथा चोक्तम्‌ “अप्यहं जीवितं जह्यां त्वां वा सीते | सलच््मणाम्‌ । नहि. 
प्रतिज्ञा संश्रत्य घाह्मणेभ्यो विशेषतः ।” प्रजानां = जनानां हिते हितकः 
रणे; रतः = तत्परः, यशखी = यशस्वान्‌, अर्थात्‌ यस्मिन्‌ कायं हस्त- 
च्ञेपं करोति, तत्र तत्लाफल्यं लभते एवेति, ज्ञानसम्पन्नः = TIA 
स्पन्न;, वा भूतपूवे तिहासज्ञानखंथुतः, अनेन विश्वामित्रसुनेः सकाशा- 
र्मिथिलामागंवत्तिपूर्वभूपतीनां नगराणि gr तद्विषयक्रेतिवृत्तश्रवण- 
नातीवज्ञानसंयुतः | शुचिः = अतिशयवाह्यान्तरणुद्धः, अनेन॑ विश्वा- 
मित्रस्य सहवासेन सुनिवृत्तित्वं सूचितम्‌ । वश्यः = वशंगतः, गुरूणा- 
मितिशेषरः, बा भक्तपराधीनः, अनेन शुझभक्तिरतीव सूचिता, तेनः 
चोपरेशदानयोग्यत्वमपि खुचितम्‌। समाधिमान्‌ = आश्रितरक्षणवि- 
बयकविचारविशिष्टः, वा विश्वामित्रोपद्ष्टदिव्यास्य-मन्त्र-तन्त्रपरि- 
शीलनासक्तः | र 
समासः--धर्मान शरणागतरक्तणादीन्‌ जानातीति ఇషు । सत्या- 
ऽमोघा सन्धा प्रतिज्ञा यस्य सः सत्यसन्धः । यशो$स्यास्तीति 
यशाखी | शानैः सम्पन्न इति ज्ञानसम्पन्नः । समाधिरस्यास्तीति 
समाधिमान्‌। 
आाच्यान्तरम--धर्मझ्षेनेत्यादि TAY भूयते। న 
कोपः-प्रतिञ्चानेऽवधौ सन्धा इति वैजयन्ती । प्रजा स्यात्सन्तता 
जने इत्यमरः । शुचिमेंध्ये सिते शुक्ते इति कोषः । समाधियोंगचिन्त- 
नमिति कोषः | 
साराध:--स च रामः सकलध्रमेवेत्ता, खिरप्रतिज्ञः, प्रजापालकः 
अहल्योद्वरणमु नियज्ञरक्णप्रशृतिमिरलौकिककर्मेभिरतिशययशस्ान्‌ , 
नानाविषयकज्ञानवान्‌, ्रतिपदित्रः, गुरुजनसेवकः, स्वयं च समा: 
ऽस्ति | दु 
मि य को जाननेवाले, दढ़प्रतिक्ष, प्रजा के कल्याण 
करने में सदैव लगे हुऐ, वड़े यशवाले, सब प्रकार के ज्ञात से भरे 
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हुए, परम पवित्र, गुरु के आज्ञाकोरो, ओर स्वयम्‌ योगक्रिया करने - 
चाले हैं ॥१२॥ हे 


प्रजापतिसमः श्रीमान्‌ धाता रिपुनिषूदनः | 
~ గ ; ७ గా 
रक्षिता जीवलोकस्य धसस्य परिरक्षिता ॥१३॥ 


अन्वयः--प्रजापतिसमः, थ्रोमान्‌ , घाता, रिपुनिषूदनः, जीदलो- 
कस्य, रक्षिता, धर्मस्य, परिरत्तिता, च, स, TA | 

ब्याख्या--प्रजापतिसमः = ब्रह्मसद॒शः, सर्वेज़ीवनियन्तेतिभावः । 
iam = शोभावान,, अनेन जनकपुरे रामस्य सौन्दर्या धिक्यं सूचितम्‌ । 
“घाता = पितृवत्पालकः, रिपुनिषूदनः = शत्रुसंहारकः, अनेन जनक- 
थुरे पराक्रमोत्कषेदशंदजनितस्य न्रपाणामसूयाक्तोभादेः शत्रोः संहा- 
रकः, चा कामक्रोधादिशत्रोनाशकः वा विश्वामित्रस्य सुनेराश्रमे 
मखचिष्नकरःणामसुराणां नाशयिता, जीवलोकस्य = प्राणिमात्रस्य, 
रच्षिता = संरक्षकः, नलु पूर्व शत्रुनाशक इत्युक्त, तत्र शत्रोरपि 
'जनमात्रस्यान्तर्गतत्वात्‌ , अधुना जीचस्य संरक्षक" इति विशेषणं 
परस्परचिरुद्ध दश्यते तत्कथं युक्तमित्युच्यते, शत्रोरपि दण्डदानेन 
परिणामे खुखप्राप्तिरेव, शिक्षालाभो वा भवति। तेन शत्रोरपि संह- 
रुणं वस्तुतः संरक्षणमेव% । धमेस्य = श्रौतस्मार्तस्य, परिरक्षिता = 
सर्वतोभावेन संरक्षकः, इति। ` 

समासः--पातिं aif पतिः। प्रजानां जनानां, वा भुवनानां पति- 
रिति प्रजापतिः, तेन समः सहश इति प्रजापतिसमः | ्रस्यास्तीति 
श्रीमान्‌ | रिपून्‌ Ta वा कामादीन्‌ निषूद्यति इति शत्रुनिधूद्नः | 
जीव एव लोक इति जीवलोकः तस्य जीवलोकस्य | 

वाच्यान्तरम्‌-प्रजापतिसमेन रामेण भूयते | 

केप; धाता प्रजापतिर्वेधा विधाता विश्‍वखड्विधिरित्यमरः | 

सारा4:--स च रामः व्रह्मलमः, dead, शत्रुसंहारकः, जीव- 
मात्ररच्तकः, धमरक्षकश्च वत्तेते इति | 


ద 


&एवमेवोक्त सप्शत्याम्‌-- त्रेलोक्यमेतद्खिल रिपुनाशनेन त्रातं त्वया सम- . 
, रमूर्घनि तेऽपि इत्वा । नीता fa रिपुगणा भयमप्यपास्तमस्माक्मुन्मदसुरारि- 
सव नमस्ते ॥? 3 


x 
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सुधाख्यया-ठीकयोपेतम्‌ | १५ 


వ शत्रुओं को दण्ड देनेवाले, प्राणीमात्रकी रक्ता करनेवाले, ओर थमे- 
[लक है IA 
रक्षिता स्वस्थ धमस्थ, स्वजनस्य च रचिता | 
वेदवेदाङ्गतस््वज्ञो wae च निष्ठितः ॥१४॥ 
अन्वयः--स्वस्य, qe, रक्षिता, स्वजनस्य, च, रत्तिता, वेदवे- 
` दाङ्गतत्वज्ञः, gd, च, निष्ठितः, स च, रामोऽस्ति | 
oo न्याख्या--स्वस्य = क्षन्रियजातेः, धर्मस्य = राजशालनपद्वतिरू- 
यस्य, रक्षिता = पालकः, सदैव राजधर्मानुसरणशीलः। अपराधिनं 
पुत्रकलत्रमित्रादिकमपि दण्डयति, उत्तमकायंकर तुच्छञनमपि पाल- : 
यति इति भावः । अनेन पूवत्छोकोक्तविशेषणविरो धपरिहारो जातः, | 
तथा च जनकस्य प्रतिज्ञापालनं सूचितम्‌ । प्रतिज्ञापालन Threw 
ged धर्मः | खजनस्य = निजाभ्रयवत्तिनो भक्तस्य, रक्षिता = इच्छा- ` 
पूरकः, अनेन स्वाडुरागशालिन्याः खतीशिरोमणिरूपायाः सीताया 
मनोरथपूक्तिकरत्वं सूचितम्‌ । वेदइवेदाङ्गतत्वश्ञः = संज्ञः, वेदा ऋक्‌- 
यज्ञुःखामाथवेसंक्षकाः, वेदाङ्गानि च शिक्ष:दोनि%, तेषां तत्वज्ञ: TRI 
वेत्ता, अनेन सर्वविधनिगमागमवेत्तृत्वं सूचितम्‌ || agit = शरप्र- 
हरणसंहरणप्रभ्षतिशस्त्रथभयोगे चकारादन्योपचे रेऽपि, निष्ठितः = प्रति- 
धितः, अनेन शिवधजञुर्भङ्गः, परशुरामपराजयश्च सूचितो नारदेन | 
समासः--स्वः स्वकीयो जन इति स्वजनः। वेद्स्याङ्गानि वेदाङ्गा- 
नि, वेदाश्च वेदाङ्गानि च वेदचेदाङ्गानि, तेषां तत्वं जनातोति वेदवेदा- 
ङ्गतत्वज्ञः | धनुषों वेदो धजुवेदस्तस्मिन्‌ ag | 
वाच्यान्तरम्‌-स्वस्य धर्मस्य रत्तित्रा रामेण भूयते | 
कोपः--क्रागर्थवसामयजुषो वे दाश्चत्वार एव हि | 
सारार्थः-ख चोक्तपूर्वां रामः राजधमरक्तकः, खपरिजनपालकः, 
निगमागमज्ञानसम्पन्नः, धनुवंदपरिनिष्टितश्चास्ति | 
|. ७ तत्र यथोक्तम्‌--“शिक्षा कल्पो व्याकरणं निरुक्त उप्रोतिषां गतिः। 
छन्दसां विचितिइचेति पडह्गानि प्रचक्षते ॥” 
| तत्रोपवेदगणनन्त्वेवम्‌-- “आयुर्वेदो धनुर्वेदो वेदो गान्धवेसज्ञकः । अर्थ- 
शाखमिति प्रोक्तसुपवेदचतुष्टयम्‌ | 
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२ 
or 


भाषाध्थः--अपने ( क्षत्रिय ) कर्मकी रक्षा करनेवाले, और अपने 
परिचारकी भो रक्षा करनेबाले, वेदौ ( ऋक्‌, साम, यज्ञ, अथव ) 
के, वेदाङ्गो ( शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्द, ज्योतिष ) के 
तत्त्व ( सारांश ) को जाननेवाले, धचुवेद मै तथा उपवेदो मे भी 
परिनिष्ठित ( अच्छी तरह से समझदार ) हैँ ॥१४॥ 


सवशास्त्राथतत्त्वञ; स्टतिमान्‌ प्रतिआनवान्‌ | 
सवेलोकप्रियः साधुरदीनात्मा विचक्षण: ॥१५॥ 
अन्वयः- -सर्वशास्रा्थेतच्वशः, ham, प्रतिभानवान्‌, सवेलो- 
कप्रियः, साधुः, अदीनात्मा, विचक्तणश्च, स रामोऽस्ति | 
व्याख्या-सर्चशासत्रार्थंतस्वज्ञः = निःशोषागमाशयसारशः । स्मृतिः 
मान्‌ = स्सरणशक्तिमान्‌, यदधीतं तत्सवं कणठाग्र एव वत्तंते, न पुस्त- 
कावलोकनावश्यकत्वम्‌ । अनेनालौकिकी मेधा प्रतिपादिता । प्रति- 
भानवान्‌ = प्रत्युत्पन्नमतिशाली, सर्वलोकप्रियः = सकलजनरञ्जकः | 
afr रामाचरणेन मुदितो भवति, का कथा मित्रस्य । अर्थात्‌ हर- 
घनुर्भङ्ञानन्तरं सत्वरमागतस्य प्रकतिकोपनस्य परशुरामस्यापि रामो- 
परि तावत्कालमेच कोप आसीत्‌, यावत्‌ तेत सहालापो न जातः। 
अतपवालापानन्तरं रामपराक्रमं विदित्वा परशुरामो हि शान्तस्वान्तोऽ- 
भूत्‌ । साधुः = सञ्जनः, मधुरखभावः । अदीनात्मा = सदोत्साह- 
युक्तः, अस्ति । 

_ समास:--सर्वाणि शाख्राणि इति Aa, अर्थानामभिप्राः 
याणां तत्त्वं जानातीति mda: । सवंशारक्राणाम्‌ अर्थतत्त्वज्ञ इतिः 
सर्वशास्ार्थेतस्वन्ः । समृतिधेमंखं हिता ऽस्यास्तीति वा, स्मृतिः स्मरणः 
शक्तिरस्यास्तीति स्मृतिमान्‌ , प्रतिभानं प्रतिभाऽस्यास्तीति प्रतिभान- 
चान्‌। से लोका इति सबलोकास्तेषां प्रिय इति सर्वलोकप्रियः । 
न दीन इत्यदीनः, अदीन आत्मा यस्य सः अदीनात्मा | - 

वाच्यान्तरम--सवंशास्त्राथतत्वक्षेन रामेण भूयते । 
कोपः-स्मृतिस्तु धमं संहिता समाहृतिस्ठु संग्रह इत्यमरः | 
महाकुलकुलीनायंसभ्यसज्जनसाधव इत्यमरः। 
धीमान सूरिः कृती कृष्टिलेब्धदर्णा विचक्षणः । इत्यमरः | 
सारार्ध:--स च सकलशाख्राभिप्रायलच्यज्ञः स्मरणशक्तिशात्ी, 
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నన నానా లా నా నారా నానా రానా నాయానా నానా నానా నాధా నా లారా ei యావ 
nmr 


प्रतिभासमन्धितः, सकलजनानन्ददः, सञ्जनः, अकार्पण्यप्रक्ृतिः; 
प्राञ्श्चास्तीति । । 
भाषा5१:--सब शास्त्रा के तत्व को समभने वाले, स्मरणशक्ति 


~ 


चाले, और प्रतिभाशाली, सब लोगों के प्रिय, और परम सज्जन _ 

उत्साह से भरे इफ, और अच्छे विज्ञानी भी हैं ॥१५॥ ask 

Peron. १) 
9. .(-&) 


सवंदाऽभिगतः सद्भिः Tr इव सिन्धुभिः | 
आर्य, सवसमञ्चैच सदैव प्रियद्शेनः ॥१६॥ 


अभ्वयः--स घुद्रः, सिन्धुभिः, इव, ada, असो, रामः, सद्भिः, 
संगतः, (तथा) आये, सर्वसमः, एव, च पुनः, सदैव, प्रियदर्शनः, 
अस्ति | 1 
व्याख्या-समुदरः = खागरः, सिन्धुभिः = नदीभिः = सरिक्धिः, 
इव, स, राम, सर्वदा = होमदेवपूजासभाधिष्ठानकालेषु, सद्भिः = 
सास्विकजनैः अमात्यशुर्पुरोहितैः, अभिगतः = खंगतः, वा सदा 
सद्भिः = साधुभिः, अभिगतः = सेवितः, आये; = सर्वपूञ्योऽपि, सघं- 
समः = वैषम्यरदितः, यथैवान्यः खपरिवारस्तथेवासावपि । सदैव = 
शश्वत्‌ , प्रियदर्शन: = प्रसन्नरूपः, न कदाचित्‌ खिन्नचित्तो भवतीति। 
अनेन हरधजुर्भङ्ञानन्तरं खहस्राऽऽगतं कोपप्रज्वलितं परशुराममपि 
विलोकय रामस्य ज्ञोभहीनत्वं सूचितम्‌। १ 
समास:--सर्चं: सम इति सवेसमः प्रियं दर्शनं यस्य सः 
प्रियद्शनः | 
व्याकरणम--अभिगतः = अभि + गम्‌ + क्तः | 
वाच्यान्तरम्‌-सर्वद्‌ाऽभिगतेन रामेण भूयते | 
कोपः-पकदा सर्वेदा सदेत्थमरः | 
ससुद्रोऽन्धिरकूपारः पारावारः सरित्पतिरित्यमर; | 
लिन्धुर्वा सरिति स्त्रियाम्‌ इत्यमरः। 
आये पूज्यः कुलीनो5स्त्रीति कोषः | 
सारार्थः यथा खदा नदीभिः समुद्रः संयुतो वत्तते, तथैव रामो- 
ऽपि बहुभिः साधुभिमेन्त्रिप्रधानप्रश्वतिभिर्चेष्टितः शोभते, न कदापि 
एकाकी कमप्यर्थं विचारयति । खयं सर्वोत्कृष्टोऽपि सकलसाधारण- 
बव्लरलचित्तः, दुःखोचितसमये5पि प्रसन्न एव विद्यत इति | 
२ 
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{a मूलरामायणम्‌ 
भाषाव्य:--जैसे नदियौ से समुद्र, सव दिन मिला रहताहै, वैसे ही 
रामचन्द्रजी भी सज्ञान महात्मा से सम्मिलित रहते है | शौर परम 
पूज्य होने पर भी सकल साधारण के ऐसे सरल स्वभाव, ओर सदा . 
प्रसन्न रहते हैं ॥१६॥ ४ 
स च सर्वगुणोपेतः कौसल्यानन्द्वधंनः | 
समुद्र इच गाम्भीयें, घेयेंण हिमवानिव ॥१७॥ 
अन्वयः--सः ( रामः) च, सर्वंगुणोपेतः, कौसल्यानन्दवधेनः, 
गाम्भीये, समुद्र, इव, चयण, हिमबान्‌ , इव, ఇగ Faye 
व्याख्या--सः = प्रसज्ञवणनोयों रामः, सर्वेगुंणोपेतः- सकलोक्ता- 
लुक्तगुणालंकृतः, कौसल्यानन्द्वर्धनः = निजजननीहर्षजनकः, अनेन 
ससीतस्य रामस्यायोध्यायामागमनं सूचितम्‌ । अलौकिकरूपुणव- 
त्या नवबध्वाः- खीतायाः दर्शनेन परिणतवयस्कायाः Aaa: 
वश्या आनन्दाधिश्योद्यः खाभाविक एव । एकं तद्दिनमासीद्यत्र 
पुत्रोत्पत्ते; सघेथा नैराश्यम्‌, अद्य तु तद्दिनं, यत्र सवधुकपुत्रमुल- 
दर्शनं जातमतस्तद्यक्ततेष । तथा च कोसल्यानन्द्वर्धेन इत्यनेन 
प्रितुरपेक्तया मातुः #पुतोत्पत्तावानन्दातिशयो भवतोति च सूचितम्‌, 
गाम्भीर्ये = गभीरत्वे, समुद्रः = सागर, इव, यथैव खान्तवत्ति- 
विविधरलजालं नानाशुभाशुभवस्तूनि वा समुद्रः स्वकीयागाधे 
इद्यतले wh, तथैवायं रामोऽपि स्वेषां परेषामपि गोपनीयं समा- 
चारसमूहं गोपयति, न साधारणबाल इव बालत्वसुलभचाञ्चल्ययुक्त- 
इति भावः। धैयण = रत्या, हिमवान्‌ = हिमालय; gM इव 
बर्तते, यथाऽनिशमतुलैः पतितैस्तुहिनैः स च गिरिरञ्यथो निर्वि- 
कारश्च इश्यते, तथैवायं रामोऽपि प्रत्युपस्थितैः कठिनकार्यशतैः 
शिरसि वत्तेमानैनिर्विकारो लच्यते | अनेन राज्याधिरोहणयोग्यता 
सूचिता। द 
समासः--सर्वे च ते गुणाः सवंगुणाः, तैरुपेतः संयुत इति सवंगुणो- 
पेतः । वधयतीति बधेनः, आनन्दं वर्धयतीति आनन्दव भेना; कौस- 


es 


ऋ#तयैवोक्तं भारतीयानुशासनपर्वणि ३४ अध्याये 
“खियास्त्वभ्यधिकः स्नेहो न तथा पुरुषस्य वै | 
तस्मात्ते शक्रं ! जीवन्तु ये जाताः खीक्कतस्य वे ॥४७॥' 
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द्याया आनन्दवर्धन इति कौसल्यानन्द्व धेनः | 
बाच्यान्तरम्‌-सर्ेशुणोपेतेन रामेण भूयते | | 
कोपः--स्यादानंद्थुरानन्दः शमेशातसुखानि चेत्यमरः। 
हिमवान्‌ हिमशैलस्तु प्रालेयाद्रिर्हिमालय इत्यमरः। ` 
सारा 4:--सकलस दुगुणालड्कतो निजजननोमोदकरो5सो रामः 
समुद्र इव गस्भोरः, हिमालय इव घेयवानस्ति | 
asd: एक गुणो से भरे हुए, कोट्या (अपनी माय) के 
हर्ष को बढ़ाने वाले,वह रामजी, समुद्र के TT गम्भीर हँ; अर्थात्‌ 
जैसे समुद्र का थाह कोई नहीं पाता, वैसे रामजी के हृदय का भो 
गुप्त विचार को कोई नहीं जान सकता। और ఇళ में हिमालय के 
समान हैं, अर्थात्‌ जैसे हर समय वफ से पीड़ित होने पर भी हिमा- 
चल तिल्ल भर नहीं डोलता, वेसे अनेक कार्य भार से रामजी 
भी हिचकते नहीं ॥१७॥ न 


विष्णुना सदृशो वीये, सोमवत्प्रियद्शनः 
कालाग्निसदृशः क्रोधे, चम्या एथिवीसमः ॥१८॥ 


अन्वयः--वीये विष्णुना सदशः, सोमवत्‌ प्रियद्शनः, क्रोधे काला- 
ग्निसडशः, क्षमया पृथिवीसमः, अस्ति | 

न्याख्या-वीये = विक्रमे, युद्धाद्यवसर प्राप्त सतीत्यर्थेः। विष्णुना = 
नारायणेन, सरशः = समः, यथा ये येऽन्यदेवजयिनो दैत्यास्ते ते 
विष्णुनैव नाशितास्तयैव सकलदेवदुजेंया अपि दानवा रामेण परा- 
जिता भवन्ति। सोमवत्‌ = चन्द्रवत्‌, प्रियदशेनः = नयनाकषेकः, 
ययैवान्यपदार्थावलो कनाभिलाषवानपि जनः प्रमादेनापि नयनगोचरी- 
भूतं प्रतिदिनदष्टमपि चन्द्रविम्बं क्षणं पश्यत्येव, तथैव इएरामचन्द्रे- 
णापि जनेन रामो भूयः सादरमेवालोक्यते इति भावः। कोधे = 
कोधावसरे, युद्धादौ, कालाग्निसदृशः = प्रलयाशितुट्यः, यथा प्रलय- 
स्मये वह्निः परितो युगपत्‌ ज्वलज्ज्वालाजालैभूस्थान्‌ पदार्थान्‌ 
अस्मोकरोति, तथैवायं रामोऽपि परितो मोचितैर्बाणेः प्रतिपक्तिणं 
wud नाशयति । क्षमया = शान्त्या, पृथिवीसमः = धरणी इशः | 
यथा पृथिव्यां लोकाः स्वसुखसिद्धये कषेणखननचलनाद्युपद्रवान्‌ 
कुर्वन्ति, परन्तु ज्ञात्वाऽपि तान्‌. सा न किमपि प्रतोकारं कत्तृमिच्छ ति, 
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अत्युत स्वव्यथामपि न प्रकटीकरोति, तथैव सदाऽयं रामोऽपि स्वसु- 
खनिरपेक्तः परखुजलाभाय सहनशीलः खन्‌ यतते । 
समासः--प्रियं द्शेनमचलोकनं यस्य सः। कालस्य प्रलयसम- 
यस्य अझिः कालापिः, कालाग्निना सदृश इति कालाग्निसडशः। 
पथिव्या समः परथिवीसमः। ` 
वाच्यान्तरम्‌ वीये विष्णुना सदशेन, सोमवत्मियदर्शनेन, क्रोधे 
कालाझिसरशेन, क्षमया पृथिवीसमेन भूयते । 
कोपः-विष्णुर्नारायणः कृष्णो वैकुण्ठो विष्टरश्रवा इत्यमरः | 
बाच्यलिङ्गसमस्तुल्यः Te: सदृशः सम इत्यमरः | 
वीर्य बले प्रभावे चेत्यमरः। 
अब्जो जैवातृकः सोमो Wing कलानिधिरित्यमरः । 
शान्तिः क्षमा तितित्षा चेत्यमरः। 
गोत्रा कुः पृथिवी पृथ्वीं दमा5वनिमेंदिनी महीत्यमरः। 
साराथैः-विष्णुसमः पराक्रमे, दर्शने चन्द्रवदाह्मादकः, क्रोधे. 
ग्रलयाञ्मिरिव, सचेध्वंसकः, शान्तो पृथ्चीसमोऽस्ति। 
` आषाध्यै;--वह राम पराक्रम में विष्णु के समान, देखने मे चन्द्रमा 
के ऐसे, क्रोध के समय प्रलयकाल के अग्नि के बराबर, और सहन- 
शीलता में प्रथिवी के समान हैं ॥१८॥ 


धनदेन समस्त्यागे, सत्ये धम इवापरः | 
अन्वय६- त्यागे धनदेन समः, सत्ये अपरः धमं इव (स हि रामो- 
विद्यते इति शेषः ) । 
व्याख्या- त्यागे = धनवितरणे = दाने, धनदेन = कुवेरेण, समः = 
सद्दशः = समानः, सत्ये = सत्यव्यवहारे, अपरः = द्वितीयः, धमं इव, 
रामस्तु देहधारी धमं एव, तथोक्तम्‌ “रामो विग्रहवान्‌ धमः” इति । 
वा असत्ये = असत्यपालके जने, अपरः अधमे इव = क्रूर इव, अर्थात्‌ 
पापिनां दण्डदाने महानद्यः, एतत्पर्यन्तमेच बालकारडीया कथा 
ada, अतः परमध्योध्याकाएडस्य कथाऽस्ति | 
समासः--धनं ददातीति धनद्स्तेन | 
` बाच्यान्तरम्‌-त्यागे धनदेन समेन, सत्ये अपरेण धमंण इव, तेन. 
रामेण भूयते । 
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नली ¥™_ रथ ट ्््थय्लल्य््ख्खख््लश्ेैे  य्  खखपखखप्कख् य्य हिका काका काका 


कोष:--मलुष्यधर्मा धनदो राजराजो धनाधिप want: | 
त्यागो विहापनं दानमुत्सजनविसजने want | 
सत्यं तथ्यसूतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति, इत्यमरः | 
स्याद्धमेमखियाँ पुएयश्रेयली सुकृतं वृष इत्यमरः | 
_ सारारथैः--स रामः कुवेर इव दानशोलः, शरीरी धर्मे इव सत्यप्रयो- 
क्ताऽस्तीति। 
भाषाध्य:--वह रामचन्द्र, दान में तो राजराज कुवेर के समान, 
~ सत्य व्यवहार मे साक्षात्‌ दूसरे धमं हो है । 
| इति बालकाण्डकथा | 


अथायोध्याकाणइकथावीजम्‌ | 


ada गुणसम्पन्नं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥१६॥ 

ज्येष्ठं ज्येष्ठणुणेयुक्तं म्रियं दशरथ; खुतम्‌। 

प्रकृतीनां हितैयुक्त, प्रकृतिप्रियकास्थया ॥२०॥ 

यौवराज्येन संयो क्त मैच्छत्‌ प्रीत्या महीपतिः ॥ 

अन्वयः--महीपतिः, दशरथः, सत्यपराक्रमं, ज्येष्ठं, ज्येष्ठगुणेयुक्त, 
प्र्तीनां हितैः युक्तं, एवं गुणसम्पन्नं प्रियं gd तं रामं, प्रकृतिप्रिय- 

- काम्यया प्रीत्या यौवराज्येन dA पेच्छत्‌। 

ब्याख्या-मही पतिः = सकलपृथ्वीपालकः = भूपः, द्शार्‍थः= 
पतन्नामकः, सत्यपराक्रमम्‌ = अव्यर्थविक्रमम्‌, # ज्येष्ठम्‌ = चतुष्वेपि 
भ्रातूषु पूवजम्‌, eat: = सर्वर्छाष्यशुणैः = यौवराज्योचितशुणः, 
युक्तम्‌ = समन्वितम्‌; प्रकृतीनां = जानां, हितैः = कल्याणकरोपायैः, 
युक्तम्‌ = सहितम्‌ , एवंच पूर्वोक्तवणनाजुसार, गुणसम्पन्नम्‌ = 
शोर्यौदार्यगाम्भीर्यादिपूणम्‌, प्रियम्‌ 5 प्रेमपात्रम्‌ , खुतम्‌ = पुनर, 


ట్‌ रामम्‌ = एतन्नामकम्‌ , प्रकृतिप्रियकाम्यया = अमात्यादिजनप्री ति- 
నా స డాలి 


& सर्वज्येष्टो रामस्तदनुजो भरतः, तदनुजो लक्ष्मण: तदनुजः शन्रुन्न एवं जन्म- 
क्रमस्तेषाम्‌ । 
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करणेच्छुया, अनेन 'रामो राजा भवतु, इति प्रजाभिलाषः सूचितः 1 
प्रीत्या = स्वप्नीत्या च, यौवराज्येन = नवभूपतित्वेन, संयोक्तम्‌ = 
_ संयोजयितुम, एच्छत्‌ = अभिलषितवान्‌ | 0 

समास:--गुणैः दयादक्षिण्यादिभिः सम्पन्नमिति गुएसम्पन्नम्‌ । 
सत्यःपराक्रमो यस्य असो । ज्येष्ठा: श्रेष्ठा गुणा इति ज्येष्टणुणास्तैः, वा 
ज्येष्ठानां पूवेजोचितानां गुणा इति तैः zag. fy रथः maf 
हतो यस्य सः दशरथः। प्रियस्य काम्या प्रियकाम्या, प्रकृतीर्ना 
प्रियकाम्या प्रकृतिप्रियकाम्या, तया, प्रकृतिप्रियकाम्यया | युवा राजा 
युवराजस्तस्य भावो यौवराज्यम्‌, तेन यौवराज्येन, मह्याः पृथिव्याः 
पतिमंहीपतिः। ` 

व्याकरणम्‌ -सस्पन्नं = सम्‌ + पटू + क्तः। युक्तम्‌ = युज्‌ + क्तः ॥ 
ऐच्छुत्‌ = इष्‌ + लङ्‌। 

वाच्यान्तरम्‌-दशरथेन पवंगुणसम्पन्नः सुतो रामो यौवराज्येन 
संयोक्तुम्‌ ऐष्यत | | 

कोष:--प्रकृतिः पञ्चभूतेषु खभावे मूलकारणे | 

छन्दः कारणगुह्येषु जन्मामात्यादिमांतूषु इति वैजयन्ती । 

सारार्थ:--द्शरथ एवं सकलसद्गुणगणालंरुतं ज्येष्ठपुत्र रामम- 
मात्याद्यचुरोधेन, स्वसोहादेंन च यौवराज्येन संयोजयितुमभिल- 
षितवान्‌ | - 


आषाश्य:--महाराज दशरथ जी, दृढ़प्रतिश, और सब gat मै बड़े- 


बड़ों के सब गुणों से भूषित, प्रजाओ के उपकार में तत्पर, ऐसे - 


पहले के गुणों से अलंकृत प्यारे पुत्र रामचन्द्रजी को मन्त्रियौ के 

अबरोध से और अपने विचार से भी युवराज बनाने के लिये 

चाहा ॥१&॥२०॥ । 
तस्याभिषेकसंभारान्‌ दृष्टा भायोऽथ केकयी ॥२१॥ 
पूव दत्तवरा देवी वरमेनमयाचत | 
विवासनं च रामस्य भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥२२॥ 


अन्वयः-अथ पूर्व, दत्तवरा भार्या देवी कैकयी,त घ्य अभिषेकसंभाः 
रान्‌ दृष्टा, रामस्य विवाखनं, भरतस्य अभिषेचनं च, एनं वरं अयाचतः।, 
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TT 
व्याख्या--अथ = अनन्तरम्‌ , पूव = प्रथम, दत्तवरा = ग्रृहीता. 
भिलावा, पूर्वस्मित्‌ समये इन्द्रसहायाथ प्रवृत्तस्य दशरथस्य इ 
. जाते, दैत्यप्रयुक्तामसुरीमायां घवलाङ्गमुनिद्त्तया विद्यया निवार ै 
कैकेय्यै, तुष्टेन दशरथेन दत्तो वरो इति कथ।ऽ स्ति | भार्या भक्त 
योग्या = जाया, कैकयी  एतन्नामिका, केकयस्य ककयदशाना राज्ञो- 
ऽपत्यं खी कैकयी, दशरथस्य राज्ञः #कनीय खी सत्री, कुत्रचित्‌, मध्यमा 
त्युक्तं तच्च, तस्य = रामस्य, अभिषेक संभारान्‌ = राज्याभिषेकोपः 
करणानि , दध्यक्षत दूर्वाच्छुत्रचामरादीनीतिशेषः । दृष्टा = सन्थरा- 
चेरीवचनोपदेशात्‌ स्वार्थान्धनयनेन विलोक्य, तथा सञ्जाते स्वार्थेहानि 
विचिन्त्य, खार्थसंसाधनाय Weld सुत्वा, प्रसन्ना ఇల, 
एनं = दशरथं प्रति, रामस्य = यौवराज्यार्थमुद्यो जितस्य, विवासनम्‌ = 
राज्यादुद्वासनम्‌, रामश्वतुदेश वर्षाणि राज्यं विहाय वने गच्छतु 
इत्येवमेकम्‌ , तथा च भरतस्य = पतन्नामकस्य निजात्मजस्य, तत्काले 
मातामहनगरस्थस्य, अभिषेचनं = राजयाभिषेचनमित्येवं दितोय, 
बरम्‌ = मनोरथं, अयाचत अर्थितवतो। | मकर | 
समास:--अभिषेकस्य संभाराः अभिषेकसंभारास्तानभिषेकसंभा- ` 
रान.। दत्तो अर्पितो बरो यस्यै सा दत्तवरा | 
ब्याकरणम्‌ -दष्ट्रा = इश्‌ + चक्का । अयाचत = याच्‌ + लड | 
वाच्यान्तरम्‌-कैकेय्या पष दशरथो वरमयाच्यत | 
कोपः--अभिषेका | 
निष्कासन निर्गमनं निष्क्रमणं वियासनमितिकोषः। 
सारार्थः--स्वपरिचारिकायाः मन्थराया उक्त्या रामस्य राज्याभिः 
कोत्सवं श्रत्वा, तस्या एवाग्रहेण परिवस्तितमतिः सा भरतमाता केकयी 
रामे भूमिपतौ सति, सपुत्रस्य भूपतित्वाभावेन. पुत्रस्नेहवशी भूता, 
mai पूर्वेप्रवृत्तशम्बरसमरोपक्नतिकरणोपाजिती 'दशरथादरो रुख 


७ तथा चोक्तं बा० का० १६ संगें--पायसदानकमेण "ण पद जोक बा का० ३६ सगे -पायसदानकमेण उ्येष्ठकनिष्त्वम्‌ | 
एवञ्च FU सुमन्त्रप्रत्यावत्तंनसमये रामोक्तिः— 
“नगरीं त्वां गतं दृष्टा जननी मे यवीयसी | 
कैकेयी प्रस्ययं गच्छेदिति रामो वनं गतः ॥' 
एकत्र कुत्रचित्‌ 'मच्यमाडाबा इति वत्तते, परन्तु तत्रेतत्खी न्रितयेतरसा- 
घारणखीजनापेक्षयोक्तमिति । 
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चाः 
SV VIVE 


మ సట क्का 


त्वा तयोरेकं “रामस्य चतुदंशवषावधि वनवांस”-इति, द्वितोयं तु 
“मत्पुचो युवराजो--भवत्विति, खपतेः सकाशात्‌ याचितवतीति। | 
भाषा5५:--महाराज दशरथ की छोटी रानी केकयी ने अपनी नोडी 
मन्थरा के बार वार मन बहकाने वाली बातो से, राम के लिये राज्या- 
fae को समझ कर, तुरत कभी पहले देवासुरसंग्रामे अपने पति 
“से पाये दो वरो को याद कर, उस में से एक वर तो 'राम को चौदह 
वर्ष वनवास, ओर दूसरा अपने पुत्र भरत को राज्य, मांगतो भई 
यहां परम्परा से यह कथा है कि एक समय देवता के तरफ से 
दानव से दशरथ लड़ते थे, उस समय दशरथ के ऊपर आसुरी 
माया फेलतो हुई देख केकेयो ने खुद दानव से लड़कर माया को 
नष्ट कर दो, और अपने पति को बचायो, तब खुश होकर दशरथ दो 
बरदान दिये थे, चे बांकी ही थे ॥२१॥२२॥ 


wf “खस सत्यवचनाद्राजा धर्मपाशेन संघतः | 
१ विवासयामास सुतं रामं दशरथः प्रियम्‌ ॥२३॥ 


अन्बयः--सत्यवचनात्‌ धमंपाशेन संयतः सः राजा दशरथः, प्रियं 
१० ˆ खतं रामं विवासयामास । 


~ ` व्याख्या-स॒त्यवचनात्‌ = सत्यभाषणवतात्‌, यद्वदति तत्करोत्येबं- 
नियमात्‌ , धमपाशेन = पूर्वाङ्गीकृतवरदानद्वयदास्र, संयतः = गाढं 
नियन्त्रितः रामाभिषेकविन्नप्रहारमूच्छितः, राजा = असमर्पित- 


रामराज्यभारः, वा सवरञ्जकः दशरथः, प्रिय = प्राणेभ्योऽपि प्रेमभाजनं 
सुतं = पुत्रं, रामं, विवासयामास प्रस्थापयामास | 

समास:--सत्यं तथ्यं च तद्वचनं सत्यवचनं, तस्मात्‌ । धर्म एब 
याशो धमपाशः तेन धमंपाशेन | 


व्याकरणम्‌ संयतः = सम्‌ + यम्‌ + क्तः । विवासयामास = 
वि + वासि + लिं्‌। | 


वाच्यान्तरम्‌-राज्ञा दशरथेन रामो विवासयामासे | 
कोषः-नियनत्भ्रितः संयतः स्यादिति। 
सारार्थः राजा दशरथः, पूर्वाज्ञीतवचनपालनार्थ, . धर्मरच्तण- 
थरवशो भूत्वा प्राणप्रियमपि पुत्र बनं प्रेषितवान्‌। | 
भाषा:4:--वह राजा दशरथ ने सत्य वचन पालन करने के कारण, 
धर्म रूप फांस से जकड़ जाने पर, प्यारे पुत्र राम को वन भेजा ॥२३॥ 
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న్‌ 
ఇ जगाम वनं वीरः प्रतिज्ञामनुपालयन्‌। 
पितुबंचननिर्देशात्‌ कैकेय्याः प्रियकारणात्‌ ॥२४॥ 


अन्बय:--वीरः, सः, న , पितुवेचन- 
निदेशात्‌ प्रतिज्ञां अनुपालयन्‌ सन्‌ वनं जगाम | mf 
व्याख्या--वीरः = विरोधिविध्बंसको५पि, खः = रामः, कैकेय्याः = 
कनीयस्या विमातुः, प्रियकारणात्‌ = प्रीतिहेतोः, अर्थात्‌ भवत्याः पुत्रो- 
भरत एव राजा भवतु, तथा चाहं बनमेच गच्छामि” एवमेव xa 
मुद्ता भविष्यति, तर्हि भवतु, gy मातुरानन्दकर कम भु कत्त 
च्यम्‌ , इति हेतोः, पितुः = दशरथस्य, बचननिदेशात्‌ = आजञातः, 
प्रतिज्ञां = कैकेयीपुरःकतां, प्रतिज्ञां, अडुपालयन्‌, वन = विपिनं, जगाम | 
समासः--बचनम्य निदेशो वचननिदेशस्तस्मात्‌ वचननिदंशात्‌ । 
प्रियस्य कारणं प्रियकारणम्‌, तस्मात्मियकारणात्‌ । 
व्याकरणम--जगाम = गम्‌ + fax । अडुपालयन्‌ = 
अनु +पाल्‌+ णिच्‌+शत्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌-तेन चीरेण घनं जग्मे । 
कोपः-अटव्यरणयं विपिनं ग हनं काननं वनम्‌ , इत्यमरः । 
विरोधिध्वंखने दक्षो चीर इत्यभिधीयते | 
सारारथः-कैकेय्याः प्रियकरणहेतवे वद्धवाक्यस्य दशरथस्याक्षया 
“अवश्यमहं चतुर्दशसमा वने वत्स्यामी,-ति प्रतिज्ञां पालयन्‌ रामो वनं 
जगामेति । 
joe वीर रामचन्द्र, कैकेयीके प्रेम-बन्धन मै पड़े हुए पिता 
की आक्षासे अवश्य मैं वन जाता हूँ? इस प्रतिक्षा को पालन कर 
_ चन गये ॥२७॥ 


त॑ ब्रजन्तं प्रियो आता लच्मणोऽनुजगाम ह | 
स्नेहादरिनयसम्पन्न खुमित्रानन्द्वघनः ॥२५॥ 
अन्वयः--विनयसम्पन्नः सुमित्रानन्दव घेनः प्रियः भ्राता ANY, 
mad तं स्नेहात्‌ अडुजगाम ह | 
व्याख्या--विनयसम्पन्नः = नघ्रताऽन्वितः = अनुद्धतः, सुमित्रानन्द- 
वर्धनः = निजजनतीमोदवधंकः, अर्थात्‌ लच्मणो रामेण सह वनं 
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२६ सूलरामायणम्‌ 
गच्छुति'अनेन सुमित्राया आनन्द्‌ एव संवृद्धः, यत उक्तं तया तदनसरे- 
“शाम. द्शरथं विद्धि, विद्धि मां जनकात्मजाम्‌ । अयोभ्यामटवां विद्धि 
` गच्छ तात ! यथा सुखम्‌॥” इति | प्रियः = विरहासहिष्णुः | भ्राता = 
अनुजः, लच्मणः, स्नेहात्‌ = प्रेमतः, नाहमेकाकी स््जन्मस्थानमपि रामं 
विना सुखद मन्ये, Aa रामस्तत्रैव मम ग्राम इति थिया, घजन्तं = वनं 
गच्छन्तं तं रामं, अलुजगाम = अनुचरो भूत्वा प्रस्थितः। ఇల్ల 
रामस्तदचु सीता, तप्पृष्ठे लकमण एवं ते वनं गतवन्तः। अतएव 
रामोपासकाः खललाटे मध्ये रक्तवणा च सीतारूपां चन्दनरेखां, 
तडुभयतः gmat रामलच्मणयोरूपवोधको, एवं तिलक कुवन्ति | 
समासः--बिनयेन सौशील्येन सम्पन्नः संयुक्तः इति विनयसम्पन्नः। 
आनन्द वध॑यतीति आनन्दवर्धनः सुमित्राया दशरथस्य मध्यमपत्त्या- 
armada इति सुमित्रानन्द्वर्धनः | द 
व्याकरणम्‌ व्रजन्तं = AIT | अनुजगाम = अनु + गम्‌+लिर्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌-ल्दमणेन सः अनुजग्मे | [ 
कोप:--प्रेमा ना प्रिता हाद प्रेम स्नेहोऽथ दोहद मित्यमरः | 
मुत्प्रीतिः प्रमदो हर्षः प्रमोदामोदसंमदाः। 
स्यादानन्द्थुरानन्द्‌ः शर्म शातसुखानि चेत्यमरः। 
सारार्थः--विनीतो रामम्रियो wea: स्नेहात्‌ वनं गच्छुन्तमपि राम- 
मचुजगाम, वस्तुतो लद्मणसमो भ्रातूभक्तो न कोऽपि जात इति | 
भाषाअर्थ:--विनय से सम्पन्न, सुमित्रा के आनन्द को बढ़ाने वाला, 
भाय के प्रिय लच्मणजी, बनजाते हुए राम के पीछे चले ॥२५॥ 
art दंधितो ज्रातुः सौश्राचमनुदशेयन्‌ | 
अन्वय:--भ्रातुः दयितः, सौभ्रात्रं, अडुदशंयन्‌ भ्रातरं अनुजगाम | 
व्याख्या--भ्रातुः = रामस्य, दयितः = प्रियः, लच्मणः, digit = 
श्रातखोजन्यं दर्शयन्‌ = प्रकटयन्‌ , भ्रातरं = रामं, अनुजगामेति शेषः । ` 
रामस्य केकेयीकृतं घनप्रस्थानं निशम्य क्रद्धेन लच्मजेन रामं 
प्रति महदभिन्नहृदयत्व सूचितम्‌ | पश्चात्‌ रामोपदेशाच्छान्तो भूत्वाऽ- 
जुगमनप्रेव कत तस्येति सौभ्रात्रम्‌ । 
समासः gg भ्राता खुभ्राता, तस्य भावः सोभ्रात्रम्‌ । 
ब्याकरणम्‌--अचुदशंयन्‌ = अनु + हश्‌ + णिच्‌ + शतृ | 


NNN 
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कोषः---द्‌यितः प्रिय इष्टश्वाचुकूलो५सिन्नमानसइति | 

सारार्थः--श्रातृत्रत्ललो लच्मणो५बुजकतंव्यमचुपालयन .ज्येष्ट- 
भ्रातरमनुजगाम | 

wrt: भाई राम के परम प्रिय लच्मणजी अच्छे भाई का, 
व्यवहार दिखाते हुए उनके साथ वन चले | | 


रामस्य दयिता आयो नित्यं प्राणसमा हिता ॥२६॥ 
जनकस्य कुले जाता aaa निर्मिता। 
सवंलचणसम्पन्ना नारीणाखुत्तमा ఇళ్ళ ॥२७॥ 
सीता$5प्यतुगता रामं, शशिनं रोहिणी यथा | 


अन्वय:--रामस्य Rar भार्यो, नित्यं प्राणसमा हिता, जनकस्य 
कुले जाता, देवमाया इव निर्मिता सर्च लक्षण्सम्प्ना, नारोणां उत्तमा 
वधूः, सीता अपि, यथा रोहिणी शशिनं (ag) तथा राम 
अनुगता | ; 
` व्याख्या--रामस्य = वनवाखश्रवणनापि रमणीयाकारस्य रामस्य, 
दयिता - प्रियां, समदुःखसुखेति यावत्‌। या स्वार्थिनी भवति, सा 
दुःखावस्थां गतं पति agatha, इयं देवी राजप्रासादमपि निजन- 
चनमिंत्र परित्यज्य घनं गच्छुन्तमपि पतिमजुप्रस्थितेतिभावः | भार्या = 
ad योग्या, यथा रामः खाच्षात्परमेश्वरः, तथैवेयमपि परमेश्वरी 
साक्षादुभयोयोंग्यः समागमः । नित्यं = सदा, प्राणलमा = असुलद्दशो, 
यथोक्तं gaa न ఇలా माता,न पिता, न चान्यः स्नेहाद्विशिष्टो- 
ऽस्ति मया समो वा, इति । हिता = कल्याणकारिणी, न कदापि पति- 
प्रतिकूलव्यापारेति। जनकस्य = सीरध्वजस्य = मिथिलादेशाधिपस्य, 
` कुले = वंशे, जाता = उत्पन्ना, जनितेतिभावः | यद्यपी यमयोनिजा, 
तथापि जनकस्य देवयज्ञावसरे लांगलविदारिताया भूमेरूत्पन्ना, अतो- 
जन्मनो हेतुरूपस्य कन्या, तत्र सीता लाङ्गलपद्धतिरिर्युक्तत्वात्सीता, 
इति नामापि रक्षितं जनकेन । देवमाया = देवनिमिंतमाया इव 
निर्मिता, यथा देवदानवसमरे दैत्यनाशाय देवैर्माया निर्मीयते, तथै- 
चरेयं रावणत्रधाय रचितेति | सवंलक्तणसम्पन्ना = सकलसासुद्रिकोक्त- 
पातिवत्यसौभाग्यचिहसंपूर्णा, यथाऽऽदौ रामस्य गुणाः सामुद्रिकोक्ता- 
उक्तास्तयैवास्या अपि आलन्निति। नारीणाम्‌ = ud, उत्तमा = 
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—_———— ममालाकाकाराा गि डि 
“/४५५/५५/५/४५५/५५/५/५/५-५५५-”५/५/५/५- ns సూ 
NN 


सुख्या, खभावसोन्द्यादिभिन्नेतत्समा काऽपि तदानीमिति भावः | 
वधू: = नवविवाहिता, वा दशरथस्नुषा, अनेन तदानीं सीताया अयो- 
'ध्यायापेवोपस्थितिहक्ता, text सीता5पि यथां = यद्वत्‌ , रोहिणी = 
' ताराविशेषा, शशिनं = चन्द्र, अनन्ताकाशे प्रमन्तमपि अनुयाति, न 
कदापि तं जहाति, तथैव सा रामं = स्वपतिं, बनं प्रस्थितमपि अनु- 
'गता = एष्ठतः प्रस्थिता, तथोक्तम्‌ “वरिष्ठा सवेनारोणामेषा दिचि 
च देवता | रोहिणी न विना चन्द्रं मुहत्तमपि इश्यते ॥”इति | 
समास;--प्राणः असुभिः समा = प्राणसमा, । देवानां माया = देव- 
'माया । सर्वाणि लक्षणानि सवेलक्षणानि, तैः सम्पन्ना, इति सर्वलच्त- 
wear | | 
व्याकरणम्‌--अचुगता = अनु + गम्‌ +क्तः +टाप | 
वाच्यान्तरमू--रोहिएया शशीव सीतया5पि रामोऽन्वगामि | 
'कोष:--पूंसि भूम्न्यसवः प्राणा इत्यमरः। 
सततेनारताश्रांतसन्तताविरतानिशम्‌ | 
नित्यानवरताजस््रमित्यमरः | 
चिह्नं लच्म च लक्षणम्‌ , इत्यमरः | 
अचिरोढ़ा तु वधूः इति वैजयन्ती | 
द्विजराजः शशधरो नक्षत्रेशः क्षपाकर इत्यमरः | 
रोहिणी maa चन्द्रप्राणप्रियाऽपि च | 
. सारारथैः-यथैव्रासीमे निरवलम्बे दिवि चन्द्र रोहिणी अनुब्रजति, 


ANAS AAANAAAANANARAANNA 


"तथैव रामस्य प्राणप्रिया सकलशुभचिहसमन्विता जानकी रामेण | 


बडुशोविनिवारिताऽपि पातित्रत्यपालनेच्छ्या संभावितविचिधङ्गेशे- 
| ऽपि वनगमने तमेवानुजगामेति | 


भाषाः जैसे आकाश में शीत गर्म के ऊपर खयाल न कर . 


रोहिणी चन्द्रमा के साथ चलतो है, वैसे सब शुभ लक्षणा से चिभू- 
'षित सीता जी, जैसे वनी देवमाया हो, यैसे जनक राजा के यहां 


उत्पन्न हुई, वन जाते हुए अपने घाणनाथ रामजी के साथ 
चली ॥२६॥२७॥ 2 


पौरैरनुगतो दूरं पित्रा दशरथेन च ॥२८॥ 
gmt खतं गङ्गाकूले व्यसजेयत्‌। 


झुहमासाद्य धर्मात्मा निषादाधिपतिं प्रियम्‌ ॥२६॥ ` 
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क्च “५५/५५/५५५५” 


छ अन्वयः--पौरैः, दूरं अनुगतः, पित्रा दशरथेन च अनुगतः, धर्मा- 
त्मा रामः, गङ्गाकूले श्टङ्गवेरपुरे प्रियं निषादाधिपतिं गुहं आसाद्य सूतं 
व्यसजँयत्‌ । 

व्याख्या--पौरैः = पुरवासिभिः = अयोध्यावासिसिरित्यर्थः। दूरं = 
दौर्घमार्ग, पित्रा = तातेन, दशरथेन, = पतन्ञामकेन, च = अपि, द्वार- 
मात्रम्‌, अनुगतः = nef, धर्मात्मा = धर्मखरूपः, अत्र अपकत्तु- 
. रप्यनपकारक इति भावः। रामः, गङ्गाकूले = भागीरथीतटे, शङ्ग- 
बेरपुरे = श्टङ्षबेरपुरसंजकग्रामे, अधुना आनापुरेति प्रसिद्धे, प्रियं = 
सुहृदं, निषादाधिपतिम्‌ = सृगघातकस्वामिनम्‌ , शुहम्‌ = एतन्ना- 
मानम्‌, नीचजातिमपि आसाद्य = प्राप्य, सूतं = रथवाहकम्‌ खुमन्न- 
म्रित्यर्थः, व्यखजेयत्‌ = व्यस्रजत्‌ | 
समासः--पुरि भवाः पौराः, तैः पौरैः। श्टक्ञिणः कृष्ण साराद्य!, 
तेषां वेराणि प्रतिरूपकाणि, सन्ति यस्मिन्‌ पुरे, तत्‌ श्एङ्गिवेरपुरम्‌, ` 
तस्मिन्‌ श्ङ्गिवेरपुरे, गङ्गायाः जाहुव्याः 'कूलं वेला, वा तटमिति 
गङ्गाकूलं तस्मिन्‌ गङ्गाकूले। घर्मः आत्मा यस्य खः धर्मात्मा । निषादानां 
ख्गघातिनां अधिपतिः प्रमुरिति निषादाधिपतिस्तं । गोपयति परध- 
नानि, इति शुहस्तम्‌ । प्रीणातीति प्रियस्तं fran | ని 
व्याकरणम्‌--- अनुगतः = अनु + गम्‌ + क्तः । व्यसजयत्‌ > 
वि+खज+ णिच्‌+ ax! आखाद्य = आ+ सदू + णिच्‌ + ल्यप्‌ । 
बाच्यान्तरम्‌-पौरैः पित्रा चानुगतेन रामेण सूतो afi | 
कोष;--सुदूर दोर्घमायतमित्यमरः। 
तातस्तु जनकः पिता इत्यमरः। 
प्रतिच्छन्दः प्रतिनिधिवेरं सप्रतिरूपकम्‌ इत्यमरः | 
पूः स्त्री, पुरीनगर्यो वा पत्तनं पुटभेदनम्‌ इत्यमरः। 
सूत; क्षत्ता च सारथिरित्यमरः। 
` सारार्थः--यदा रामो लद्मणेन सीतया च सहितो वनगमनायो- 
द्यतस्तदा दशरथाक्षया grt रथोपरि तान्‌ संस्थाप्य अयोध्यातो- 
` दक्षिणाभिमुखं प्रखितस्तदानीं पुत्रबात्सल्यात्‌ fa दशरथोऽ- 
तिशोकशिथिलत्वात्‌ अडुजगाम, पौरास्ठु गौतमीतटपर्येन्तमनुगताः, 
ततो गङ्गातटस्थं श॒ङ्गिवेरपुरं प्राप्य, तत्र च परमप्रियं भक्तिमन्तं नीच- 
जातिमपि गुहं समधिगम्य, सरथं सारथि (gas) प्रत्यावत्तेयामास | 
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आपाञ्यः--जब लचमण्‌, ओर सीता के साथ राम वन को चले, तब 
gar उन तीना को रथ पर चढ़ाय दक्षिण मुह ले चले, तब सूच्छित 
दशरथ अशोक विहृल होने के कारण कुछ दूर, और पुरवासी लोग 
दूर तक उन लोगों के पीछा किये, वाद उन पुरवासियो को सोये 
इप वहे छोड़ कर के, गङ्गा किनारे में श्टङ्गिवेरपुर पहुँच कर, प्रिय 
गुह निषाद को पाकर, . सुमन्त्र सारथी को लोटा दिये ॥२८॥२७॥ 
गुहेन सहितो रामो qa च सीतया | 
ते चनेन वनं गत्वा नदीस्तीत्वा बहू दक्षाः । ३०॥ 
अन्वय:--गुहेन, लच्मणेन, सीतया च सहितः, रामः, (इति) ते, 
चनेन वनं गत्वा, बहूदकाः नदीः, तीत्वा, (अग्रे गताः ) | 
व्याख्या--गुहेन = एतन्नामकेन, निषादाधिपेन, लच्मणेन = खौमि- 
त्रेण, खीतया = जानवया, च = अपि, सहितः = संयुतः, रामः, इति ते = 
चत्वारो जनाः,वनेनवनम्‌ = पकस्माद्वनाद्न्यद्वनं,गत्वा = यात्वा, अनेन 
तदानीं गङ्गोत्तरभागे विशेषरूपेण वनमाखीदिति सूचितम्‌। तथा च 
गङ्गातटे पुरं प्राप्तेष्वपि तेषु त्रिषु पुनवंनाद्वनान्तरगमनदर्शनात्‌. 
तत्पुरात्पूर्वाभिसुखं तत्तटवत्तिवने gay सिञ्चति, ततः किञ्चिइरे 
गङ्गोत्तरणाय घट्ट आसीद्स्ति चाद्यापिं। वा तेवनेन = पादचारेण, 
बहूदकाः = अगाधसलिलाः, नदीः = gd: = गङ्गाधाराः, पकस्या एवा- 
नेका A आसन्‌ तदानीम्‌, वाऽऽदराथे बहुवचनम्‌ | तीस्व = 
उत्तीय, गज्ञादक्षिणतर प्राप्येत्यर्थः, gem ते भरद्वाजाश्रमं गता इति। 
* समासः-बह्नि उद्कानि सन्ति यासु ताः बहुद्‌काः। 
व्याकरणम्‌ सदिः = सह + इतच्‌ । गत्वां = गम्‌--क्का | तीत्वा = 
तृत का । गुहेन लदमणेन सीतयेत्यत्र सहाथे तृतीया । 
. कोषः-तेवनं पाद्चारः स्याज्ञोला चेति निगद्यते | 
नदी चुनी शैवलिनी स्रवन्ती तरिनी सरित्‌। 
उदक सलिलं जलम्‌ इत्यमरः । 
ह तयाता mau गुहेन सहितास्तदुद्योगेन गङ्गामु- 
„ गुह तत्रव त्यक्ता, ते भारद्वाजाश्रमं गता इति | + 
भापाश्यः--तब गुह के साथ, सीता, राम, लद्मण एंक बन से 
दूसरे धन जाकर, अथाह जल वालो गङ्गाजी की धारा को पार कर, 
वहीं गुह को छोड़, वे तीनो, भारद्वाज ऋषि के आश्रम गये ॥३०) 


यकाया 
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चित्नकूटमनुप्राप्य 'मरदाजस्य शासनात्‌ | 
रम्यमावसथं कृत्वा रममाणा वने चय! ॥३१॥ 
देवगन्धर्वसङ्काशास्तच् ते न्यवसन्सुखम्‌ | 
अन्वयः--भरद्वाजस्य शासनात्‌ चित्रकूटं अजुप्राप्य, तत्र रममाणाः, 
देवगन्धर्वसंकाशाः, ते चय; रम्यं आवसथं कृत्वा सुखं न्यवसन्‌ | 
व्याख्या--भरद्वा जस्य = तन्नामकस्य सुनेः, शासनात्‌ = उपदेशात्‌ , 
युष्माकं चित्रकूटे वसतिरुचितेति तन्नैव गच्छतेत्येवमाज्ञाता, चित्र- 
कूरम्‌ = एतन्नामक पर्वतम्‌, अजुप्राप्य = हुतं संगम्य, तत्र = चित्रकूटे, 
` रममाणाः = विहरन्तः, देवगम्धर्वसंकाशाः = देवगन्धर्चनिभाः, ते = 
पूर्वोक्ताः, त्रयः = खीतारामलच्मणाः, रम्यं = मनोहर, आवसथं = 
पर्णशालारूपं कुटीरम्‌, त्वा = निर्माय, सुखम्‌ = अक्लेशम्‌ , न्यवसन्‌ = 
निवासं चक्रः | क 
समासः -चित्राणि नानावर्णानि कूटानि शिखराणि वत्तन्ते यस्मिन्‌ 
सश्चित्रकूटः पर्वतश्तं चित्रकूरम्‌ | देवी च देवश्च देवो, “देवी गन्घवे- 
श्चेति देवगन्धर्वास्तेषां सङ्काशा इति देवगन्धवसङ्काशा; | 
व्याकरणम--अजुप्राप्य = अनु+भ्+आपूत ह्य प्‌ । इत्वा = कृ + त्का । 
न्यवसन्‌ = नि + वस्‌+लङ्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌-रामादिभिख्िभिः सुखं न्यवाखि | ; 
केप:--धिष्णययमोको निवसनं स्थानावसथ वास्तु चेत्यमरः। 
निभसंकाशनीकाशप्रतीकाशोपमाद्यः | 
साराब:--सीतारामलक्ष्मणाः भरद्वाजमुनेराश्रमं गत्वा तस्योप- 
देशेन चित्रकूटं गत्वा तत्र रुचिरं fated पर्णकुटीरं निर्माय, 
इतस्ततो विहरन्तः सुखमतिष्ठन्‌ | 
भाषा5१:--वे तीनों भारद्वाज सुनि के आश्रम गये, वहां उनको 
शिक्षा से, ठहरने के लिए चित्रकूट जाकर, एक, पत्रा से कुटो बनाय, 
आनन्द से घूमते फिरते रहने लगे ॥३१॥ 
चित्रकूटं गते रामे षुञ्रशोकातुरस्तदा ॥३२॥ 
राजा दशरथः स्वग जगाम विलपन्‌ रुतम्‌ | 
अन्वयः--रामे चित्रकूटं ( प्रति ) गते (सति ) तदा पुत्रशोकातुरः 
राजा दशरथः, सुतं विलपन, स्वर्ग जगाम | 
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व्याख्या--रामे, चित्रकूटम्‌ = तन्नामकगिरिम्‌, गते = याते, सती- 
तिशेषः, तदा = तस्मिन्नवसरे, पुत्रशोकातुरः = वृद्धधयःसंजातसुतचि- 
च्छेदखेदार्दितः, राजा = पुनरारोपितराज्यभारः, दशरथः, सुतम्‌ = 
सुरम्‌, हा राम! हा लच्मण ! हा सोते ! एवं विलपन्‌ = विलापं 
sax, स्वग = दिव, जगाम = गतः। 

. समासः--पुत्रयोः शोकः पुत्रशोकस्तेन पुत्रशोकेन आतुर इति 

पुत्रशोकातुरः । 

व्याकरणम्‌ू--जगाम = गम + लिट्‌ । विलपन्‌ = चि + लप्‌ + शत्र । 

वाच्यान्तरम्‌-विलपता राज्ञा दशरथेन खरो जग्मे। ` 

सारार्थ:--सीताराम लच्मणेषु चित्रकूटं गतेषु पुत्रत्यागानुतापपी- 
ड्रितो दशरथो विलपन्‌ स्वर्ग जगाम । ततो वसिष्ठादयोऽराजकं राज्यं 
विज्ञाय केकयदेशात्‌ भरतस्यानयनाय दूतं प्रेषितवन्तः | 

भाषाथ्थे:--जब सोता, राम, लक्ष्मण चित्रकूट को गये, तब पुत्र- 
शोक से अत्यन्त पीड़ित राजा दशरथ, हा राम | हा लचमण ! इस 
तरह विलखते प्राण छोड़ दिये, तब राजाहीन राज्य देख वसिष्ठजी 
भरत को ननिहाल से लाने को दूत भेजे ॥३२॥ 


गते तु तस्मिन्‌ भरतो वसिष्टप्रसुखैिंजैः ॥३३॥ 
नियुज्यमानो राज्याय नेच्छद्राज्यं महाबलः 


अन्वयः तस्मिन्‌ (दशरथे) गते तु वसिष्ठप्रमुखै द्विज: राज्याय नियु- 
ज्यमानः, महाबलः भरतः राज्यं न ऐच्छुत्‌। 
व्याख्या--तस्मिन्‌ = TITY, गते = पश्चत्वं प्राप्ते सति, वा तस्मिन्‌ = 
रामे, गते = वनं याते, बसिष्ठप्रसुखैः = वसिष्ठादिभिः, द्विजै: = त्राणैः 
राज्यरच्षकेरितिभावः, न केवलं तदानीन्तनाः पुरोहिता गुरवश्च जलो 
द्रपूरणाथमाठुरा आखन्‌ , प्रत्युत राजोपद्रचे स्त्रोपदेशेन राज्यभार- 
मपि वहन्ति स्म । राज्याय = राज्यं कत्तु, नियुज्यमानः = प्रयेमाणः 
महाबलः = राज्यभारवहनदक्षः, अपि, भरतः = केकयीपुत्रः ( यस्यायं 
तन्माता राज्यं वो खः), राज्यम्‌ = राजत्वम्‌ = राज्यभारम्‌, न 
एच्छत्‌ = न, अभ्यलषत्‌ । उक्तं च तेन--“कथं दशरथाज्ञातो भवेद्रा- 
ज्यापहारकः १” | స్‌ 
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समासः--वसिष्टः प्रसुखो मुख्यो येषां ते वसिप्ठप्रमुजास्तैवेसि- 
एप्रमुखैः, । द्वाभ्यां जन्मसंस्काराभ्यां - जायन्ते ये ते द्विजास्तैद्विजैः ॥ 
महत्‌ बलं यरुप सः महावलः | 
ब्याकरणम्‌ गते = गम्‌ + कर्तरि + क्तः । नियुज्यमानः = 
नि + युज्‌ + यक्‌ + शानच्‌ । पेच्छत्‌ = इष्‌ ఇల్లా! 
वाच्यान्तरम्‌-नियुञ्यमानेन भरतेन राज्यं नैष्यत | 
कोषः--क्वीबे प्रधान प्रमुखप्रवेकाबुत्तमोत्तमा; | 
सुख्यवयवरेण्याश्वेत्यमरः | 
द्न्तविप्राएडजा डिजा इत्यमरः । 
साराध:--महाराजे ga, अराजकता ज्ञात्वा सत्वरं .बसिष्ठादिभिः 
कैकयदेशर्थो भरतो दूतद्वारा समानीतः, राज्यं क्त बहुश उपदि- 
asf भरतो राज्यं नाङ्गोझतवान्‌, प्रत्युत स्वमातरं केकेयों निनिन्द | 
© भाषा5बः--महाराज को मरने के बाद बुलाये गये भरतजी, 
वसिष्ठ आदि ऋषियों के कहने पर भी राज्य नहीं किये ॥३३॥ 


स जगाम चनं वीरो रामपादप्रसादकः ॥३४॥ 
गत्वा तु सम हात्मानं रामं सत्यपराक्रसस्‌ | 
७ ९ 
अयाचद्खातरं राममायभावपुरस्कृतः IA 
Q ~ ५ ~ 
त्वमेव राजा धमज्ञ इति रामं sadn | 
अन्वयः--घीरः, रामपाद्प्रसादकः, ख, वनं, जगाम । ार्यभावपुर- 
` स्कृतः ख (वन) गत्वा, महात्मानं, सत्यपराक्रम, रामं भ्रातर रामम्‌, 
अयाचत्‌ (किमित्याह) त्वम्‌ एव धर्मज्ञः, राजा, .इति व चः रामं अत्रवीत्‌। 
व्याख्या--धी२४ = उत्खाहवर्धनः, रांमपाद्प्रसादकः = रामचरण- 
सेवकः, स = भरतः, वनं = चित्रकूटोपवनम्‌ , जगाम = घाप, -आय- 
भावपुरस्कृतः = विनीतवेषः, वा वसिष्ठादिभिरचुंगम्यमान', ख = 
भरतः, गत्वा = चित्रकूट प्राप्य, महात्मानम्‌ = महाधियम्‌, सत्यपरा- 
५५ అ సి 
क्रमस्‌ = अव्यर्थविक्रमम्‌, रामम्‌, = रमणीयम्‌ „ भ्रातरं = पूर्वजम्‌, 
रामम्‌ = पतन्नामकम्‌ , अयाचत्‌ = प्रार्थथामास, किमित्याह त्वम्‌ = 
भवान्‌, एव, राजा = राज्यभारवहनयोग्यः, धमः = राजनीतिज्ञः, 
अर्थात्‌ ज्येष्ठे विद्यमाने कनिष्ठो न राज्यमहंतोति धर्मवेत्ता असीति 
शेषः, इति बचः = वचनम्‌, रामम्‌ प्रति wid | 
a చె ० 
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` समासः--रामस्य पादौ, रामपादौ, तौ प्रसादयति इति रामपाद- 
प्रसादकः | वा रामपादप्रसादेन क॑ सुखं यस्य सः रामपाद्धसाद्‌ कः | 
महान्‌ आत्मा यस्य खः महात्मा,तम्‌ = महात्मानम्‌ | 
सत्यः पराक्रमो यस्य सः सत्यपराक्रमः। आयस्य भाव आयृभाव- 
स्तेन पुरस्कृतः इति आरयंभावपुरस्कृतः | qa जानातीति ఇఇ: ॥ 
व्याकरणम्‌ जगाम = गम्‌ + लिट्‌ స. 
अयाचत्‌ = याच्‌ + लङ्‌ । अन्नवीत्‌ = त्र +लङ। 1 
बाच्यान्तरम्‌--तेन बीरेण वन जगमे । तेन महात्मा रामोष्याचि। 
रामो वचोऽवोचि ఇ | 
` कोष:--उत्साहवधनो वीर इत्यमरः । 
प्रसादस्तु प्रसन्नतेत्यमरः ) 
साराई:रामस्यैकान्तभक्तो भरतः, चसिष्ठादिभिगुरुजनेः, मातृ- 
भिश्च सहितो भूत्वा चित्रकूटं गत्वा, त्वमेच राज्याधिकारी, न कुत्रापि 
ag विद्यमाने कनिष्ठो राज्यभागिति हेतोरयोध्यां fade, इति 
सविनयं रामं प्रार्थेयामास | Pee 
माषा5यः--राम के चरणाजुरागो, वीर, भरत ने गुरुजनों के . 
साथ चित्रकूट जाकर, महात्मा राम से राज्य करने के लिये 
प्राथना की ॥३४॥३५॥ 
रामोऽपि परमोदारः सुसुखः सुमहायशाः ॥३६॥ 
न चैच्छत्‌ पितुरादेशाद्राञ्यं, रामो महाबलः | 
पादुके चास्य राज्याय न्यासं दत्वा पुनः पुनः ॥ ३७॥ 
निवर्तयामास ततो भरतं भरताग्रजः | 
अन्वयः--परमोदारः, सुसुजः, सुमहायशाः, रामः, अपि, पितुः, 
आदेशात्‌ राज्यं न च ऐच्छत्‌ ( अपितु ) महाबलः भरताग्रजः रामः | 
अस्य राज्याय न्यासं पाढुके दत्वा, ततः पुनः पुनः भरतं, निवत्त॑यामास,। . 
ब्याख्या-परमोदारः = स्वार्थविमुखः, सुमुखः = अम्लानवदनः, | 
प्रसन्नानन इति वा, सुमहायशाः  प्रसिद्धकीत्तिः, रामः अपि = प्रार्थि- _ 
तोऽपि बहुशः, पितुः = दशरथस्य, आदेशात्‌ = उपदेशात्‌, राज्यम्‌ , 
न च ten, अर्थात्‌ भरतप्राथेनाखीकारे पितुः सत्यभङ्गः स्यात्‌, 
यद्यपि भरतोऽपि रामस्य प्राणसमः प्रिय आखीत्परन्तु पितुरपेक्षया 
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लघुभ्नातुः साधारणाहंत्वात्‌ युक्तो विचारो रामस्य। अथ च महाबल 
अपरिमितवीर्यः, भरताग्रजः = भरतज्येष्ठः ( अनेन रामस्य भरतवा- 
क्यानङ्कीक्रारे न दोषः। भरतस्य रामवाव्यास्वीकारे दोषः सूचितः ) 
रामः, राज्याय = राज्यप्रचलनाय, अस्य = भरतस्य, पादुके = काष्ठ- 
पाडुके, न्याखं = स्वप्रतिनिधिरूपं, दत्वा = समप्यं, ततः = चित्रकूटो- 
पवनात्‌ , पुनः पुनः, = वारं वारं, भरतं, निवर्तयामास = पुनः पुनरि- 
स्यमेन भरतस्य, राम एब राजा. भवत्वित्यर्थं आग्रहः सूच्यते । 

समासः--खुमहत्‌ यशः यस्य सः खुयहायशाः । भरतस्य अग्रजः 
भरताग्रजः | वा,भरतादग्रजो भरताग्रजः | 
ब्याकरणम्‌-णेच्छत्‌ = इष + लङ्‌ । दत्वा = दा + चक्ता। 
, निवर्तयामास = नि~ वृत्‌-- णिच्‌ + लिट । 
वाच्यान्तरम्‌-शामेणाऽपि राज्यं नैषि । रामेण भरतो निवतेयाश्वक्रे। 
कोपः--दक्तिणे सरलोदारावित्यमरः 
आदेश उपदेशाः स्यात्‌ शिक्ताऽञुज्ञानमित्यपि | 
अथ पादुका । पादूरुपानत्छ्री सैवानुपदीना पदायतेत्यमरः। 
षुमाडुपनिधिन्यांख इत्यमरः 
सारारथः--भरतेन भूयो भूयो राज्याय ग्रार्थितोऽपि रामः पिंतुरादेश- 
` पालनवरतभङ्गभिया राज्यं नाङ्गीकृतवान्‌, तथा च भरतस्याग्रहनिर्वाहाथ 
निजपाडुके राज्यन्यासाय दत्ते, यदस्योपरि राज्यभार समप्य ततः 
स्वयं राज्यं कुर्विति संबोध्य भरतं रामो निवत्तयामास | 
भाषार्ऽ्यः--अत्यन्त उदार, बड़े यशस्वी, प्रसक्षवद्न, अतिबलवान्‌ 
शाम जी, पिता जी की आशा रक्ता करने के लिये, भरत का हठ न मान, 
> अपने प्रतिनिधि मे पादुका ' खराम ) दिये, जो कि इस पर राज्य- 
भार समर्पण कर पीछे खुद सब काज चलाना, यह कह, भरत जी 
को वार बार अयोध्या को लोटाये ॥३६॥३७॥ 


स॒ काममनवाप्यैव रासपादावुपस्पशन्‌ ॥ ३८॥ 
&नन्दिग्रामेऽकरोद्राज्यं, रामागमनकांक्षया। 


ee 


& क्रोशमात्रे त्वयोध्यायाश्वीरकृष्णाजिनाम्बरस्प्‌ | 
qt भरतं दीनं कृशमाश्रमवासिनम्‌ ॥लं० का० १२५ सगं । 
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अन्वय:--स कामं, अनवाप्य एव, रामपादौ उपस्पृशन्‌, रामागमन- 
काँच्चया, नन्दिग्रामे, राज्यं, अकरोत्‌ । 

व्याख्या--स = भरतः, ` कामम्‌ = अभिलाषम्‌ = रामानयनरूपस्‌ , 
अनवाप्य = अप्राप्य, बहुशो aa छृतेऽपि स्वमनोरथासिद्धि ज्ञात्वा 
तत्पादुके आदरेणादाय सर्वनाशात्स्वलपनाशोऽपि - वरमिति न्यायात्‌ , 
रामपादौ = रामपादोपनिहितपादुके, उपस्पृशन्‌ = राज्यकाय निवेदयन्‌ 
सन्‌, नन्दिग्रामे = पतन्नामके ग्रामे, अयोध्यातो दक्षिणस्यां दिशि 
क्रोशान्तरिते wad: । रामागमनकांक्तया = रामागमनसमयप्रतीक्षया, 
यावच्वतुदेश वर्षाणि रामो चनान्नागमिष्यति, तावदहमत्रेव far 
'तदादेशेन सर्वं सम्पाद्यिष्यामि, नाहमयोध्यां . गमिष्याम्येकाकी, 
रामलदमणाभ्यां सहैव यास्यामि तत्रेति भरतस्यापूर्वो विचारः | 

समासः-रामस्य पादौ रामपादौ | आगमनस्याकांक्चा आगमना- 
कांक्षा, रामस्य आगमनाकांक्ता इति रामागमनाकांक्षा, तया रामाग- 
मनकांच्तया । 

कोपः कामोऽभिलाषः कन्दपंश्चेति विश्वः | 

सारार्थ:--भरतस्तु॒ रामप्रत्यानयनरूपं स्वमनोरथमलब्ध्वाऽन्ते 
तत्पादुके अपि ग्रहीत्वा 'विना राममयोध्यां नाहं गमिष्यामि’ इति 
निश्चित्यायोध्यादक्तिणभागे aan नन्दिग्रामे स्वनिवासं कत्वा 


तत्पादुकयोरुपरि राज्यभारं समप्य, पश्चात्‌ स्वयं सव सम्पाद्य तत्रेच 


स्थितः। . 

भापाऽयै;--वह भरतजी “रामजी को जरूर लौटाऊंगा? यह मनो- 
रथ न पाकर, “जब तक रामजी न आचेंगे, में अयोध्या नहीं जाऊंगा, 
यह नियम कर नन्दिश्रामही में रामपाडुका पर राजकार्यं निर्भर कर 
पीछे खुद राज काज चलाते इए ठहरे ॥२८॥ 


गते तु भरते श्रीमान्‌ सत्यसन्धो जितेन्द्रियः ॥३&॥ 
रासस्ठु पुनरालच्य नागरस्य जनस्य च । 
तत्रागमनमेकाग्रो दण्डकान्‌ प्रविवेश ह ॥४०॥ 
अन्वयः--भरते गते तु, श्रीमान्‌ , सत्यसन्धः, जितेन्द्रियः, रामस्तु 
(तत्र) नागरस्य, जनश्य, पुनः, आगमनं, आलदय, एकाग्रः सन्‌; 
दण्डकान्‌ प्रविवेश ह | ् 
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व्याख्या--भरते = केकयीपुत्रे, तु,'गते = याते = चित्रकूटात्प्रश्‍्थिते, 
श्रीमान्‌ = शोभावान्‌ ,, सत्यसन्धः = सत्यप्रतिज्ञः, wa जिते- 
न्द्रियः = बशीकृतेन्द्रियगणः, पकाश्रः = स्थिशलच्यः, वा - खञ्जः, 
रामस्तु = रामोऽपि, तत्र = चित्रकूटे, नागरस्य = अयोध्यावासिनः, 
घा चित्रकूटनिकटवत्तिग्रामनिवाखिनः, जनस्य च, पुनः = द्वितीय- 
तृतीयादिवारम्‌, आगमनम्‌ , आलच्य = ञालोच्य, दण्डकान्‌ = दण्ड- 
, कारण्यानि, प्रविवेश = add | 
समास;--सत्या खन्धा यस्य सः सत्यसन्धः । जितानि इन्द्र 
याणि येन खः जितेन्द्रियः | नगरे भघोनागरः तथ्य नागरस्य | 
ब्याकरणम्‌ गते = गम्‌ + कर्तरि + कः । आलक्ष्य = 
आ --लच्य्‌ + ल्यप्‌ । प्रविवेश = विश्‌ + fax | 
वाच्यान्तरम्‌ रामेण दण्डकाः प्रविबिशिरे | 
कोपः-सस्धा अतिज्ञा मर्यादा इत्यमरः । 
इषीकं विषयी स्ट्रियमित्यमरः | 
श्रामर्लु नगर पुरमित्यमरः | 
साराथै:--चित्रकूटाूरते प्रस्थिते रामस्तत्र स्वदर्शनमिलनार्थिनां 
ఇభ भाचि विचार्यं दण्डकारण्यं सपरिजनः प्रविवेश । उचितमेवै- 
तदेकान्तवासप्रियत्वं मनस्पिनः। 
भाषा5५:--चित्रकूट से जब भरत जी चले आये, तय वहां से 
सपरिवार रामजी भी, फिर अपने देश वासी लोगो का वहाँ आना 
समझ कर, दण्डकारण्य को चले ॥३&॥४०॥ 
प्रविश्य तु महारण्यं रामो राजीवलोचनः | 
विराधं राचसं हत्वा, शरभङ्गं ददश ह ॥४१॥ 
gi चाप्यगस्त्यं च अगस्त्यश्रातरं तथा | 
अन्वय:--राजीवलोचनः, रामः, महारण्यं तु प्रविश्य, विराधं 
राक्तसं हत्वा, शरभङ्ग; खुतीदणं च अगस्त्यं च अपि तथा अगस्त्य- 
भ्रातर॑ च ददश ह। | 
` ब्याख्या--राजीवलोचनः = कमलनयनः, रामः = प्रसिद्धः, महा- 
रण्यं = द्णडकवनं, प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा, राक्षस = कोणपं, विरा- 
श्रम्‌ = पतन्नामकं, हत्वा = मारयित्वा, शरभङ्ग = पतन्नामकं सुनिवि- 
छ 
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शेषं, तथा च खुतीदरणं- एतन्नामकं मुनिम्‌, अगस्त्यम्‌ = पतन्नामकं 
सघुद्रशोषकं सुनिमपि, तथा अगस्त्यञ्रातरम्‌ = खुद्शननामानं, च 
ఇ, तथाचोक्तं सनत्कुमारसंहितायांम्‌ 'यवीयानेष मे भ्राता ge- 
शेन इति स्म्वत'- इति | 

समासः--राजीवे इव लोचने यस्य सः। अगस्त्यस्य भ्राता अग- 
स्त्य्राता, तं अगस्त्यश्रातरम्‌ | 


व्याकरणम्‌--प्रविश्य = प्र+ विश्‌ + ल्यप्‌ । - हत्वा = हन्‌ + चक्का । , 


qd = हश्‌ + लिट्‌ | 
वाच्यान्तरम्‌-रामेण शरभङ्गादयो ददृशिरे | 
कोषः--पङ्केर्हं ताप्ररसं सारसं सरसीरुहम्‌ । 
विसप्रसूनराजीवपुष्कराम्भोरुहाणि चेत्यमरः। 
राक्तलः कोणपः क्रवयात्क्रव्यादोऽस्रप आसर इत्यमरः। 
अगस्त्यः कुम्भसंभव इत्यमरः | 
साराथ:--कमललोच नो रामो दणडकारण्यं प्रविश्य विराधनामकं 
राक्षस हत्वा शरभङ्गखुतीदणागस्त्यतद्भातृन्‌ Tifa | 
, भाषाथ -कमल नयन श्री रामजी, दण्डक वनमें घूस कर, विराध 


को मार कर, शरभङ्ग, सुतीदण, अगस्त्य, gaia आदि सुनियो के 


दर्शन किये ॥ ४१ ॥ 


अगस्त्यवचनाच्चैव जग्राहेन्द्रं शरासनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
खङ्ग ఇ परमप्रीतस्तूणी चाच्चयसायको | 


, अन्वयः--परमप्रीतः, अगस्त्यवचनात्‌ च एव ऐन्द्र शरासनम्‌ , 
खङ्गं च अक्तयसायको तूणी च जभ्राह। 

ब्याख्या--परमप्रीतः = अतिप्रसन्नः, ऋषीणां दर्शनादुपदेशाच्चे- 
त्यर्थः। अगस्त्यव चनात्‌ = अगस्त्यवाक्यात्‌ एव, ఉల్లి = इन्द्रसम्बन्धि, 
शरासनम्‌ = धनुः, तथा पेन्द्रमेच, खन्न = चन्द्रहासं, ऐे्द्रौ, एव 


अच्चयसायको = अव्ययशरौ, तूणी = निषङ्गौ च, जग्राह = स्रीकृतवान्‌। 


समासः--अ्गर्त्यस्य वचनं अगस्त्यवचनम्‌ , तस्मात्‌ अगस्त्य- 


घचनात्‌ । परमश्चासौ प्रीतः परमप्रीतः, अक्षयाः सायकाः शराः 


ययोस्तौ श्रक्तयसायको | 


व्याकरणम्‌ -जप्राह = ग्रह + लिट | 
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वाच्यान्तरमू--रामेण ऐन्द्रः शराशनो जगृहे | 
कोषः--शरासनं धनुश्चापो कोदण्डं we तथेति सरखती। 
खङ्गे तु निस्त्रिशचन्दहाासासिरिष्टय इत्यमरः | 
तूणोपासङ्गतूणीरनिषङ्गा इधुधिछेयोरित्यमरः 
सारार्थः--झगस्त्यसुनेद्पदेशात्‌ परमसन्तुष्टः इन्द्रस्य सम्बन्धि 
ag खडू, अक्तयशरो तूणीरौ च sme | | 
भाषा54$--अत्यन्त प्रसन्न रामजी, अगस्त्यजी के कहने से, इन्द्र के 
` धनुष और तलवार, अक्तयशर वाले तूणीर को भी ग्रहण किये ॥४२॥ 


वसतस्तस्य राभस्य वने वनचरैः सह ॥ ४३॥ 
ऋषयोऽभ्धागमन्‌ सर्व वधायासुररचसाम | 


अन्वयः--स्र्वे ऋषयः चने वनचरैः सह वखतः .तस्य रामस्य, 
( खाने ) अखुररक्तलाम्‌ , वधाय अभ्यागमन्‌ | 
व्याख्या--सर्वे = सकलाः, ऋषयः = शरभङ्गादयः, वने = कानने, 
वनचरैः = वानप्रस्यैः, सह = साकम्‌ , वसतः = तिष्ठतः, तस्य = पूर्वा- 
क्तस्य, रामस्य, स्थाने, असुरराक्तसां = असुराः कबन्धाद्यः, Tf 
खरादयः, तेषां, वधाय = हननाय = तेषां हननं कुरु इति निवेदनाय 
अभ्यागमन्‌ = समागता इति | 
समासः--वने चरन्तीति चनचरास्तै वँनचरैः। असुराश्च Tifa 
agi, तेषाम्‌ अखुरक्षसाम्‌ | 
ब्याकरणम्‌-चसतः = वस्‌ + शतृ + ङ्स्‌ । अभ्यागमन्‌ = 
अभि + आगम्‌ + लुङ । 
वाच्यान्तरम्‌--सर्वैः ऋषिभिः अभ्याजम्मे | 
कोपः—तपः क्लेशलहो दान्तो वर्णिनो ब्रह्मचारिणः | 
ऋषयः सत्यवचस इत्यमरः 
असुरा दैत्यदैतेयदचुजेन्द्रारिदानवा इत्यमरः | 
यातुधानः पुएयजनो ta यातु Td इत्यमरः | 
सारार्थः--वनचरेः सह वने निवसतो रामस्याश्रमे दैत्यानां नाश 
विधानाय सवं ऋषयः समागताः | 
भाषाऽ१-वन से चनवासियो के साथ रहते हुए राम जी के पास 
दैत्य दानवो के संहार के लिये ऋषि लोग गये ॥ ४३ ॥ 
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स तेषां प्रतिशुश्राव राक्षसानां तदा वने ॥४४॥ 

प्रतिज्ञातञ्च रामेण वधः संयति रक्षसाम्‌ | 

) ऋषीणामञ्निकल्पानां दण्डकारण्यवासिनाम्‌ ॥४९॥ 
१८ 


« .अन्वयः--तदा सख चने तेषां राक्षसानां (वधं) प्रतिशुश्वाव। रासेण 
ख अग्निकल्पानां द्रएडकारणयवासिनाम्‌ ऋषीणाम्‌ (समीपे एव) 
संयति रक्षसां बधः प्रतिज्ञातः 

व्याख्या-तदा = ऋषीणामागमनानम्तरम्‌, सः रामः, चने = 
चिपिने = दण्डकारण्ये, तेषां राष्तसानां विराधादीनां, प्रतिशुश्राव = 
प्रतिजज्ञे । रामेण च, संयति युद्धे, रक्तसां = रजनीचराणां, 
बधः = नाशः, च अग्निकल्पानां = श्रश्निसहशतेजोबताम्‌ , दणडकार- 
रयवासिनाम्‌ = दरड कवनवासिनां, ऋषीणां = खत्यवचसां, पुरत एव 
प्रतिज्ञातः | अर्थात्‌ सुनोनामम्रे पव दैत्यसंदाराय प्रतिशा रामेण छता | 


समास;--अग्नेः कपाः प्रतिरूपा इति अश्चिरूपाः। दण्डकारण्ये ` 


वसन्तीति द्रडकारणयवासिनः, तेषां द्ण्डकारण्यवासिनाम्‌ | 

व्याकरणम्‌ प्रतिशुश्राव = प्रति + श्र + लिट्‌ । प्रतिज्ञातः = 
ग्रति + ज्ञा + क्तः। . 

बाच्यान्तरम्‌_-तेन प्रतिथुश्रवे । रामो राक्षसां ఇచ प्रत्यज्ञासीत्‌ | 
Am सङ्गरः सन्धाः प्रतिश्रवः संश्रयः प्रतिज्ञा चेति 

हलायुधः । 
मुदायः स्त्रियां संयुत्‌ समित्योजिसमिद्य॒ध इत्यमरः | 
सारायेःसुनीनां समक्षमेव राक्तलहननस्य प्रतिज्ञा रामेण कृतेति। 
भाषा54:--तब दण्डक वन में सुनियो के सामने, राम ने दैत्यो के 
संहार करने को प्रतिज्ञा की ॥४४॥४५॥ 

XA हट ~ > Lo Sn 

तेन तत्रच वसता जनस्थाननिवासिनी । 


6 ~ 
विरूपिता शुपणखा राक्षसी कामरूपिणी ॥४६॥ 
अन्वयः--तत्रेष ' दलता तेन, जनस्थाननिवासिनी, कामरूपिणी 
राक्तसी शूपणखा, विरूपिता | 
व्याख्या--तत्र = द्र्डकारण्ये, एच, बसता = तिष्ठता, तेन = 
रामेण ( बस्तुतो रामाउुज्ञातलच्मणेन ) कामरूपिणी=स्वेच्छारू- 
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SLRs వారును का कक 


` पिणी, राक्षसी = रात्रिचरी, शूर्पणखा = तन्नामिका रावणभगिनी 
विरूपिता = नासिकाच्छेदेन कुत्सितरूपं प्रापिता | 
समासः--जनस्थाने रावणसैन्यनिवासे निवसतीति जनस्थान- 
निवासिनी । कामम्‌ = स्वेच्छारूपस्‌ , रूपं यस्याः सा कामरूपिणी | 
- शूर्पा इब उत्ताना नखा यस्याः सा iq | 
वाच्यान्तर मू--स रामो बसन शूर्पणखा व्यरूपयत्‌ | 
साराथः--पकदा दैवात्‌ शर्पणजा राममतिमनोहरं विल्लोक्य 
कामात्ता भूत्वा तं विवाहार्थं प्रार्थितवतो । परन्तु तत्माथेनामनाडत्य 
दूरं गच्छेति कथिता सौतामेब wa धाविता । तथाविधास्ुपद्रच- 
करीं शूर्पणखां दृष्टा दुष्टाय दण्डो ara’ इति थिया लच्मणमादिश्य 
नासाच्छेदन कारितवान्‌। 
मापाऽयः--चहें द्णडकारणय में रहने वाली नाना रूपधारण करने 
चाली राक्षली शपणखा को, राम जो के gga से, लदमण जी ने 
विरूप ( नासाछेदन ) किये ॥४६॥ 


ततः शूर्पणखावाक्यादुच्यक्तान्‌ सर्वराचसान्‌। 

खरं त्रिशिरसं चैव wu चेव राचसम्‌ ॥४७॥ 

निजघान रणे रासस्तेषाँ चैच पदालुगान्‌। 

अन्वयः--ततः रामः, शपेणखावावयात्‌ उद्युक्तान्‌ सर्वशक्षसान, 
खरं, त्रिशिरसं चैव, दूषणं राक्षसं चैव, तेषां पदानुगान्‌, च, एव 
रणे निजघान | 

व्याख्या--ततः = शूर्प॑णखाविरूपकरणानन्तरम्‌ , रामः = एकाको 
एव, शर्पणखावाक्यात्‌ = शर्पणखाधिक्काररूपात्‌ , सर्वे पूयं नपुंसकाः 
कथमन्यथा युष्मत्छु जीवितेछु वो भगिन्या मम ईदशो दशा स्यात्‌ 
साऽपि तापसनरेण कता, अहह, सर्वथा राक्षसकुले नहि विद्यन्ते 
केऽपि nad वीराः कुलमर्यादापालका एवं, उद्यक्तान्‌ = कतयुद्धो- 
am, सर्वेराक्षसान्‌- सकलरजनीचरान्‌, तथा तेषु प्रधानं खर, 
त्रिशिरसं, चैव दूषणम्‌ = त्तन्नामकम्‌, राक्षस चैव, तथा तेषाम्‌- 
खरादीनाम्‌ पदालुगान्‌ 5 चरणांनुचरान्‌ = चतु्ंशस हस्नसंख्यकान्‌ 
चैव, रंणे = समरे, निजघान = हतवान्‌। व 

समासः--शूर्पंणबायाः वाक्यं शपंणखावाक्यम्‌, तस्मात्‌ शूप॑ण॒खा- 
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वाक्यात्‌, सव च राक्षसाः सवेराक्षसाः, तान्‌ । पदस्य अडु पश्चात्‌ 
गच्छुन्ति ये ते पदाबुगास्तान्‌ पदा नुगान्‌ ।. 

व्याकरणमू--निजधान = नि + हन्‌ + लिट्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌-रामेण सब राक्षसा निजड्तिरे | 

कोषः--संग्रामः संगरो रण इति शब्दचन्द्रिका | 

सारार्थः--शूपणखा विरूपिता भूत्वा खरादीनां समीपे विलपन्ती 
गत्वा, स्वविरूपकरणकारणं. श्रावयित्वा बहु धिक्‌ तवती, तन्नि- 
शम्य युद्धायोद्यतान्‌ चतुदंशसहस्रसंख्यकान्‌ रजनीचरान्‌ रामः 
एकाकी एव निमिषाद्धेन हतवान्‌ | तेषां वधं दृष्टेंब रावणान्तिकं ढुख- 
निवेद्नार्थ गता । - | 

भाषा्थः--शूपेणखा, विरूप हो जाने के बाद, अपने भाई खर्‌ दूषण 
आदि राक्षसा से, अपनी दुःख को बातें कहने गयी, तब उसके दुःख 
देख, खुन कर, लड़ाई के लिये तैयार हुए चौदह हजार राक्षसा को 
रण मे राम एकेला ही मार दिये ॥४७॥ 


वने तस्मिन्‌ निवसता जनस्थाननिवासिनाम्‌ ॥४८॥ 
रसां निहतान्यासन्सहस्राणि gr | 


अन्वय:--तस्मिन्‌ वने निवसता ( रामेण ) जनस्थाननिवासिनां ` 


रत्तसां चतुदश सहस्राणि निहतानि आसन्‌ । 
व्याख्या-तस्मिन्‌ = दण्डके, . वने = अरण्ये, निवसता = तिष्ठता 
रामेण = रघुनाथेन, एकाकिनेव, जनस्थ।ननिवासिनाम्‌= जनस्थान- 
संशपदेशवत्तिनाम्‌, रच्तसाम्‌ = नैऋतानां, चतुर्दशसहस्राणि निह- 
तांनि = नाशितानि, आसन्‌ | 
. समासः-जनानां रजनीचराणां स्थानमिति जनस्थानं, जनस्थाने 
निवसन्तीति जनस्थाननिवासिनस्तेषां जनस्थाननिवासिनाम्‌ | 
ब्याकरणम्‌ निहतानि = नि + हन्‌ + क्तः । आसन्‌ = अस + लङ | 
वाचच्यान्तरम्‌-निहतैः रक्षसां चतुदंशसहले:ः आसे। 
सारार्थः-पञ्चवटीसमीपे एकाकिना रामेण चतुर्दशसहस्त्र- 
सख्यका राच्तसा निमिषार्धेन निहता इति | 
भाषावथ;--उस वन में रहते हुए रामजी ने जनस्थान में ठहरने 
वाले चौदह हजार खर दूषण त्रिशिरा आदि राक्षसो को मारे ॥४८॥ 
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सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ४३ 
ततो ज्ञातिवधं wear रावण; कोधसूच्छितः ॥४६॥ 
सहायं वरयामास मारीचं नाम राचसस्‌। 
अन्वयः--ततः = (शूं शासु जात ), ज्ञातिवधं अस्वा क्रोधसूच्छितः 
रावणः, मारोचं नाम राक्षसं सहायं वरयामास | | 
व्याख्या--तत; = शूफेणखावाक्यादेव, ज्ञातिवधं = निजवन्धुनाशं, 
(खरदूषणत्रिशिरलो रावणस्य वैमात्रेया आसन )। श्रुत्वा = निशम्य, 
क्रोधसूच्छितः = को घघूणितः = अमषंहतचेतनः, रावणः = तन्नामकः, 
रावयतीति रावणः, चिश्रवलः पुत्रः, लङ्काऽधिराजः, शर्पणखादुःर्न- 
प्रतीकाराय, खरादिनाशामषंदूरीकरणाय च, मारीचम्‌ = तन्नामकम्‌ 
नाम, राक्षस = रजनीचरम्‌ , सहायम्‌ = सोताहरणे md सहायम्‌ 
वरयामास = ययाचे | 
समासः-ज्ञातीनां बधो ज्ञातिवधस्तं शातिवधम्‌ , सूच्छां जाताऽ- 
स्येति सूच्छितः, कोधेन सूचितः क्रोधसूच्छितः | 
व्याकरणम्‌ श्रृत्वा = श्रु + स्का। वरयामास = वर + णिच्‌ + लिय्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌-क्रोधसू च्छितेन रावणेन मारीचः सहायो वरयामासे। 
कोषः --सगोत्रबान्धवज्ञातिवन्धुखखजनाः समा इत्यमरः | 
आलम्भ-पिञ्ज-विशर-घातो-न्माथ-वधा अपि | 
स्यात्पश्चता कालधमों दिष्टान्तः प्रलयोऽत्यय इत्यमरः । 
कोपक्रोधामर्षरोषप्रतिघा रुटक्रुधी खियाबित्यमरः | 
Sigua: सहायश्वानुचरो5मिसरः समा इत्यमरः | 
_ साराधैः--शूपेणखामुखात्तस्या दुर्दशां तथा खरदूषणादेश्च वधं 
ज्ञात्वा क्रोधात्‌ किंकत्तेव्यविमूढुः सन्‌ रामविप्रतिकाराय मारीचं 
साहाय्यार्थं रांवणो निवेदयत्‌। यतो मारीचो रामेण विश्वामित्रा- 
श्रमाद्‌ दूरमपबाहितस्तेनासौ रामविरोधी भविष्यन्‌ तस्य हानि 
करिष्यत्येवेति qe मारीचमेवाकथयत्‌। ) 
भाषा54ः--शूप णुखा के मुख से उसकी दुदेशा, और अपने भाइयो 
का नाश जान कर रावण क्रोध से व्याकुल हो अपनी सहायता के. 
लिये मारोच से कहने गया ॥४६॥ 


वार्यमाणः सुबहुशो मारीचेन स रावणः el 
न विरोधो बलवता चमो रावण ! तेन ते। 
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अनादृत्य तु तदाक्यं रावणः कालचोदितः ॥४१॥ 
जगाम सहमारीचस्तस्पाश्रमपद्‌ तदा | 


अन्वयः-हे रावण | बलंवता, तेन, ते, चिरोधः, न, क्षमः, (एवं) खुब- 
इुशः मारीचेन वायमाणः ( अपि ) स रावणः तद्वाक्य, तु अनादत्यः 
तदा कालचोदितः, सहमारीचः स रावणः तस्य, आश्रमपद्‌ जगाम | 
व्याख्या-हे रावण ! = लङ्काधिपते !, बलवता = अलौकिकवीयं- 
शालिना, तेन = रामनामकेन, ते = तव = मितवीयंस्य, विरोधः = 
mae, न = कथमपि नहि, त्तमः = युक्तः | यतोऽहं तद्वाणप्रेरित एव 
विश्वामित्राश्रमात्‌ सागरापरपारं प्राप्तः, अतस्तद्लोकिकं श्लाध्यं 
विक्रमं स्मृत्वा तस्य च्छायामप्यतिक्रामितुमिच्छा नोदेति, अ्तोनेव 
भवता कालविषधरस्य शिरसि पादारोपणवत्‌ Ga: कत्तव्य- 
इत्येवं बहुशः = अनेकशः तत्कथोपकथनैः, वार्यमाणः = निवारितोऽपि 
-सः = प्रसिद्धो रावणः, तद्वाक्यं = मारोचवचनं, अनारत्य, तदा काल- 
चोदितः = आसखन्नभाविमरणेन प्रेरितः, सहमारीचः = मारीचेन सह 


वर्तमानः, तस्य = रामस्य, आश्रमपदम्‌ = पञ्चवरीस्थानान्तिकम्‌ , 


जगास = गतवान्‌ | 


समासः--कालेन भाविनिकटख॒त्युना चोदितः प्रेरित इति काल- : 


चोदितः (a प्रेरणे) मारीचेन सह da इति सहमारीचः, सहयोगे 
-तृतीयेति । आश्रमञ्च पदमाअ्रमपदम्‌। 
व्याकरणम्‌--वायमाणः = वारि + यक्‌ + शानच्‌ । aie = 
TLE ततो नमा समासः | जगाम = गम्‌ + लिट्‌ | 
वाच्यान्तरम्‌--सहमारीचेन रावणेन आश्रमपद्‌ जग्मे | 
कोषः-विरोधो वैरभाषः स्यात्कलहाङ्कुर इत्यपि इति शब्दबोधः 
युक्ते wa शक्त हिते त्रिषु इत्यमर | 
कालो दण्डधरः श्राद्धदेवो वैवखतो5न्तक इत्यमरः 
साकं सत्रा समं सह इत्यमरः 


सार,4;--अहो रावण ! यदुक्तं भवता तत्तद्वोयंप्रभावाज्ञानेन, 


प्रभो ! जानामि तद्वलं, पकवाशेनेवाहं विश्वामित्रस्य सुनेराश्रमादिह 
` खागरपारे पतितः, एतदेव बहु मन्ये यत्प्राणा न गताः, अतो मम वाक्यं 
सत्यमेव मत्वा fade, अन्यथा मम प्राणो यास्यत्येव भवतोऽपि . 
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सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ । ४५ 
तिलाञ्जलिदायकः कुले कोऽपि न स्थास्यतीति बहुशः निवारितोऽछि 
रावणः प्रकृत्या हठी तडुपदेशं  सुसूषुंरीषधमिच अनादृत्य, खसाहा- 
य्यार्थ मारीचं लडे कृत्वो रामाश्रमसमीपं गतवान्‌ | 
` भाषा51+--है रावण ! महाराज ! उसके साथ विग्रह करना ठीक 
नहीं है, ऐसे मारीच से रोके गये भी रावण, मारीच के चेतावनी को 


न सुन, दुराग्रह वश काल वश हो उनको साथ लेकर, . रामजी के. 
आश्रम पास गया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 


तेन. साथाविना दूरमपचाहा नृपात्मजौ ॥ ५२ ॥ 
जहार भार्या रामस्थ, TH हत्वा जटायुषम्‌ | 


अन्वयः--मायाचिना तेन కాలాన दूरं, अपवाह्म, रामस्य भार्या 
जहार, ( ततः सीतां हृत्वा पलायमानं आत्मानं निरोधयन्तं ) जटायुषं 
गुम्ने हत्वा (लङ्कां प्रापयामास इति शेषः) | [ 

व्याख्या--मायाविना = नांनाविधकपटपड्ना, तेन = मारीचेन, 

` काञ्चनमयसृगवेषधारिणा इत्यर्थः । चपात्मजो = राजकुमारी, = 

रामलच्मणो, दूरं = दीर्घेमध्वानम्‌, खश्गयाऽभिलापया अपचाह्य = 
अपसार्य, स्थितम्‌ । तावत्‌ तापसभिल्लुकवेषं शृत्वा रावणः अखहा- 
यिनी, रामस्य = प्रसिद्धस्य,भार्याम्‌ = भत्त॑योग्याम्‌ = सीतां,विलपन्तीः 
मपि जहार = हृतवान,, चोरवदिति भावः । तदनन्तर, सरीताविमोच- 
नाय उपखितं, जटायुषम्‌ = तन्नामकं ग्रथ = मांसाशिमहापक्षिजाति- 
विशेषम्‌ = सम्पातिभ्रातरम्‌, हत्वा = मरणपयंचसायिनीं हिंसां विधाय 
लड्डामिसुखं प्रस्थित इति। | 

समासः--मायाऽस्यास्तीति मायावी, तेन मायाविना, जृपस्यात्मजो 
नृपात्मजो । | ; 

ब्याकरणम्‌--अपवाह्या = अप +वाहि+ ल्यप्‌ । जहार = ह + लिट्‌ । 
हत्वा = हन्‌ तत्वा । 

बाच्यान्तरम्‌-रावणेन रामस्य भार्या जह | 

कोषः--मायावी कपटी धूर्तो विलाडनरतिकस्तथेति शब्द्रल्ञाकरः। 

दात्षाय्यशुध्रावित्यमरः। fey मू 

साराध्ै;- पूर्व यावत्‌ कपटकाञ्चनरूपमयं मां दषा नियतं ఇగ 

arsed रामो ममाठुगमनं करिष्यत्येव, ततो रामखरेणाहं हा लक्ष्मण! 
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हतो5हमनेन' एवं माक्रश्यमाणे मयि नियतं सीतां विहाय खयं, वा 
सीतया सशङ्कया प्रेरितो लदमणः राममनुधावन्‌ यदा दूरं यास्यति, 
तदा ५सहायिनीं सीतां भवान्‌ हरिष्यति । एवं विचायं, रामलच्मणौ 
मारीचेन दूरं निःसारितो | तावत्‌ रावणेन विलयन्ती खीताऽपद्ृता | 
तामादाय गतवतो रावणस्याभिमुखं जरायुरागत्य मार्गावरोधविरो- 
धश्च कृतवान्‌, तथाविधं विघ्नदं amd विधाय पुनः सीतामादाय 
लड्काभिसुखं रावणो गतवान्‌। 
भापाऽः मारीच के द्वारा राम और लदमण को दूर हंटा कर, 
पीछे सीता जी को रावण हरण किया, और सीता को छीन ने वाले, 
जटायु गीध को निश्चेष्ट करदिया ॥ ५२ | 
गृध्रं च निहतं दृष्टा, हृतां श्र॒त्वा च मैथिलीम्‌॥ १३ ॥ 
राघवः शोकसंतप्तो विललापाङुलेन्द्रियः | 
अन्वयः-राधवः, ग्रघं च निहतं दृष्टा, मैथिलीं इतां च श्रत्वा, 
शोकसन्तप्तः आङुलेन्द्रियः सन्‌ विललाप | 
व्याख्या-मारोचं हत्वा प्रतिनिवत्तेमानो रामः, पञ्चवस्यां सीतां न 
दृष्टा, शङ्कितचित्तः, इतस्ततो यावत्‌ अन्वेषणं अकरोत्‌, तावत्‌ TH = 
जरायुनामान, निहतं = दूरतो-सुतमिव निश्चेष्टम्‌, समीपगमनेन 
आसन्नमरणं, दृष्टा = अवलोक्य, तन्मुखादेव रावणेन हृतां = चोरितां, 
मैथिलीं = सीतां च, रत्वा = निशम्य, शोकसन्तप्तः = डुःखद्ग्धः, अत- 
एव आङुलेन्द्रियः = व्यथितसर्वाचयवः, राघवः = रामः, रघुवंशी यः, 
विललाप = परिदेवनमकरोत्‌ । हा सीते! मां विहाय ఇ गताऽसि, किं 
| कथयिष्यामि मातर, श्वशुरं वा, अहो मया महान्‌ प्रमादो विहितः | 
(एवं करुणाकन्द्नमकरोत्‌। 
समासः--शोकेन सन्ततः शोकसन्तप्तः । आकुलानि इन्द्रियाणि 
यस्य स आकुलेन्द्रियः । 
. व्याकरणम्‌-निहतं = नि + हुन्‌ + क्तः | इष्ट्वा = इश्‌ + क्ता | 
ृतां=हृ+क्तः+ टापू + अम्‌ । श्रत्वा = श्र + नक्का । विललाप = 
वि + लप्‌ + लिद्‌। 2 
वाच्यान्तरम--राघवेण विलेपे | 
कोष :--आतायिचिल्नो दाक्षाण्यग्र भौ--इत्यमरः | 
साराथै;--मृगयानित्रत्तो रामः पञ्चवस्याँ सीतामदृट्टा संशयमा पन्न- 
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तस्ततो यावदन्वेषणं करोति तावत्‌ गतप्राणसडशं शूध्रमेकं तथा 
भङ्ग रथं चावलोक्य महान्‌ हेतुरत्र भविष्यतीति थिया तत्समीपं गत्वा 
तन्मुखान्निखिलं qa सीताहरणात्मकं विदित्वा सत्रीतिरहदुःखद्ग्धः 
सन्‌ समधिक विललापेति | 

भाषा54:--शिकार से लौटने पर, पञ्च वटी में सीता कोन देख, इधर 
उधर सीता को ढूंढ़ते हुए जब रामजी आगे बढ़े, तो हुक हुक्‌ करते 
qx गीध को देख, उनसे सीता हरण हो जाने की हाल सुनकर 
अत्यन्त दुःखी, ओर सव अङ्ग झूठा सा हो गया ॥ ५३॥ 


ततस्तेनैव शोकेन wt दगूध्वा जटायुवस्‌ ॥५४॥ 
मार्गमाणो वने सीतां राचसं स ददश हृ | 
कबन्धं नास रूपेण विकूतं घोरद्शनम्‌ ॥५५॥ 


अन्वयः--ततः, तेनैव शोकेन जटायुषं गृध्रं दग्ध्वा, चने सीतां मागे- 

माणः स दामः रूपेण, विकृतं, घोरदर्शनम्‌, कबन्धं नाम राक्षस 
दशं ह। 

bt mer = जरायुसुखात्लोताहरणवृत्तान्ते विदिते, तेनैव = 
सीताहरणजनितेनैव, शोकेन = दुःखाशिना जटायुषम्‌ = तन्नामकम्‌ = 
ux, द्रध्वा = प्रज्वाल्य, तस्योध्वंदैहिकों क्रियां कत्वा पक्षिभ्यो- 
मांलादिभच्यभोज्यं दत्वा, ततोवने = दण्डकारण्ये, सीतां = जानकों 
मार्गमाणः = अन्विष्यन्‌, ख = रामः रुपेण आकारेण = विङ्ृतम्‌ = 
विचित्रं, घोरदशनम्‌ = भयङ्कराकार, रक्तं कवन्धं = तन्नामक, नाम ` 
ददृशे = अवलोकयामास । इम्दरवञ्जप्रहारेण तच्छिरोग्रीवा तद्‌डुरमध्ये- 
ऽन्तर्भता अतोग्रीवाहीनस्य कबन्ध इति युक्तं नाम | 

सभासः--धोरं दुर्शनं यस्य सः Ta: | 

व्याकरशम्‌--द्ग्ध्वा = दृह + चक्का । द्द्शो = eq + लिट्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌-तेन at दडशे । 

कोपः--राच्षसः कौणपः क्रव्यात्क्रव्यादोऽस्जपश्जा सर इत्यमरः | 

शिरोहीनः शिरोऽधरोऽङ्गः कबन्धः कथ्यते बुधेरिति। 

साराथैः--ततः सीताहरणवार्त्ताकथनोत्तरं सुतस्य जटायोः शरीरं? 
दग्ध्वा, तस्य सद्गतिलाभाय तज्ञातिपक्षिभ्यो सगमांसाद््‌क समप्ये, 
तस्मान्निवृत्तः सोतामन्वेषयन्‌ अभ्रे भयङ्कर कबन्धं ఇళ! | 
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भाषा्यः:--उसके बाद मरे हुए जटायु को जलाकर सीता को वन | 
मे ढूंढ़ते हुए जैसे आगे बढ़े कि तैसे एक भयंकर कबन्ध राक्षस को 
देखे ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ 


तं निहत्य महाबाहददाह खगतश्च स! | 
स चास्य कथयामास शबरीं धमचारिणीम्‌ UE 
श्रमणीं धमनिपुणामभिगच्छेति राघव ! | 


अन्वयः--महाबाहुः त निहत्य ददाह, सः च ela: | स च अस्य 
धमचारिणीं शबरा कथयामास, (किमित्याह) हे राघव ! धर्मनिपुणां 
श्रम्रणी, अभिगच्छ इति कथयामास | 

व्याख्या-मह्दाबाहुः = आजाजुलम्बितभुजः, रामः, कबन्धसुजा- 
न्तगंतं व्यक्तित्रयमचलोक्य, तं = कबन्धं राक्षस. निहत्य = संहृत्य, ततः. 
संजातदिव्यरूपस्य तस्य प्राथनया तस्य पूवदेहं, ददाह = दग्धवान्‌ | 
स = दिव्यगन्धववेषधारी च, खः = स्वर्ग, गतः = प्राप्तः । परन्तु चल- 
नसमये स च; धर्मचारिणां = श्रतिस्म त्युक्त ध्मनिरताम्‌ , शबरीं = 
नीचजातिम्‌ = स्वैकान्तभक्तिमतीं ज्ञात्वा इति योज्यम्‌ , श्रमणा = 
परिश्राजिकाम्‌, धर्मनिपुणां = परमधमेज्ञाम्‌, तां, अभिगच्छ = 
याहि, इति कथयामास | 


समासः-महान्तौ बाहु यस्य सः महाबाहुः । धर्मान्‌ चारयति 
प्रचारयति इति धमंचारिणी, तां धर्मचारिणीम्‌। aig निपुणा, 
धमनिषुणा, ताम्‌ धमनिपुणाम्‌ | 
व्याकरणम्‌ निद्दत्य = नि + हुन्‌ + ल्यप्‌. । ददाह = दृह + लिट्‌ | 
कथयामास = कथ + णिच्‌ + लिट्‌। अभिगच्छ = अभि + गम्‌ + लोट्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌--महाचाइुना तेन देहे । तेन HA! राघवेण शबरी 
कथयाश्चक्रे | 
कोप;--स्वरव्ययं स्वर्गनाकत्रिदिवित्रिदशालया इत्यमरः | 
नृपाणां वैश्यतो जातः शवरः परिकीत्तितः | 
मधूनि बृत्तान्यादाय विक्रीणीते स्ववृत्तये । इति नारदीयम्‌ । 
सारार्थ;--महापराक्रमो रामः, कबन्धं हत्वा, पश्चाहन्घर्वरूपधारिण- 
स्तस्य प्रार्थनया, तस्य पौष शरीर ददाह । अथ स गन्धर्वः रामाय 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ४६ 


०७१७१००/०/७/०/००० न्न्न्न्न्य्य्प्य््य्स्य्य्य्टट,़़खचशयसखश् ्िराा जूना ETI 9 9 9™V™V\™ ne 
జ rr SPDR 


SSAA 


शबरीपरिचर्थ' दत्वा, aed दर्शनं देहोति साचुन मुत्ता स्वयं सस्वर” 
मेव स्वग प्रस्थितः। . 
भापाऽथः-—आजाजुषा हु रामचन्द्र उस कचन्धको मारकर जलाय 
दिये, वाद्‌, कवन्ध, दिव्य गन्धर्व वेष धारण करके स्वर को जाता हुआ, 
और राम से “शबरो के यहां छुपाकर जाइये, यह अडुरोध किया ॥५६॥ 
सोऽभ्यगच्छुन्महातेजाः शबरीं शत्रसूदनः ॥ ५७ ॥ 
aa पूजितः सम्यग्रामो दशरथात्मजः | 
पस्पातीरे इनुमता संगलो चानरेण ह ॥ uz | 
अन्वय;--महातेजाः शत्रुसूदनः स शवरीं अभ्यगच्छ॒त्‌। द्शरथा- 
त्मजः ( रामः ) शबर्या सम्यक्‌ पूजितः | पस्पातीरे वानरेण हनुमता 
` (च) संगतः ह। 
व्यास्या--महातेजाः = अतितेजस्वी, शत्रुसूदनः = रिपुसंहरणः, 
ख > रामः, vad = णतन्नामिकां, खभक्तिमती, अभ्यगच्छत्‌ | . ततः, 
` दशरथात्मजः = दशरथपुत्रः, रामः, शबर्या = एतश्नामिकया, सम्यक्‌ 
उत्तमरुपेण, भोजनाद्युपचारेणेति शेषः । पूजितः = पूजा जाता अस्य॑ 
इति ghia: एतावत्पय॑न्तमारण्यकाणडकथाबीजम्‌। अतः परं 
किष्किन्धाकाएडकथाऽस्ति। ततः = तदनन्तरम्‌ , पस्पांतीरे = पझसर- 
स्तीरे; घानरेण = कपिना, हनूमता = एतन्नास्ता, संगतः = खंमिलितः, 
ह्‌ इति हषे । 
समास$-महत्‌ तेजो यस्य अंसौ महातेजाः। शत्रन सूदयति 
इति शत्रुसूदनः । दशरथस्यात्मजः ara: | पस्पायास्तीरं 
पस्पातीरम्‌ तस्मिन्‌ पस्पातीरे | 
व्याकरणमू--अभ्यथगच्छुतू-अभि+गम्‌ + लङ । पूजितः-पूज+क्तः 
च्यान्तरम्‌--महातेजसा तेन शवरी अभ्यगस्यत | 
कोषः--हरिः कपिर्वानरो वा amg इति कोष; 
, साराथः-कवन्धकथया शबर्याः सादर णुहीतसत्कारः, रामः 
पस्पातीरे gaa च संगत; | 
सापार्ऽय;—अ्रत्यन्त तेजस्वी, शत्रुसहार करने बाला राम, शबरी के 
यहाँ गये, और उस से सत्कार पाकर जैसे ही आगे बढे, कि पस्पा- 
नदी के किनार में हनूम(न जी मिले ॥ ५७॥ ५ङ॥ 
४ 
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५० मूलरामायणम्‌ . . 
I 
हनुमदचनाचैव सुग्रीवेण -समागतः | 
सुग्रीवाय च तत्सव शं सद्रामो,महावलः IN 
आदितस्तद्यथावृत्तं सीतायाश्च विशेषतः | 
भन्वयः-हनुमद्वचनात्‌च एव सुग्रीवेण समागतः। (तत्र) महाबलः 


रामः, आदितः तत्‌ सवे (स्वकीयं) विशेषतः सीतायाश्च तत्‌ (इरणरूपं) . 


यथावृत्तं सुग्रीवाय शंसत्‌। र 

व्याख्या--हनुमद्वचनात्‌ = gH: साग्रहाचुनयनिवेदनात, च, 
एव = निश्चयेन, सुप्रीवेण = एतन्नाम्ना बालिसहजेन, समागतः = संमि. 
लितः । तंतो5पिसाक्षिके सिद्धे सोहादें, महाबलो रामः, आदितः = 
स्वजन्मतः प्रभति, तत्‌ = स्वकीयं = वनवासगमनादिक,सव = निःशेषं, 
garam, तथा..च, विशेषतः = प्रधानरूपेण, सीतायाः = जानक्याः, 
च = अपि, विस्तरतः, तत्‌ > हरणादिकं, यथावृत्तं = यथाव दवत्त, 
शंसत्‌ = अशंसत्‌ = अकथयत्‌ । 

समास;--ह नुः (इन्द्रवञ्रप्रारेण विक्कतो) यस्य स हनुमान, तस्य 
यद्वचनं, तस्मात्‌ हनुमडचनात्‌ । सुन्दरी ग्रीवा यस्य सः सुग्रीवः। महत्‌ 
बलं यस्यासौ महाबलः | | 

व्याकरणम--समागतः = सम्‌ +आङ्‌ + गम्‌+ कर्तरि + क्तः । 

' शंसत्‌ = शंस्‌ + लङ्‌ । आषेत्वाद्डभावः | 
वाच्याम्तरम्‌ महाबलेन THY सवे वृत्तम्‌ अशस्यत | 
' कोषःवार्त्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उद्न्तः स्याच्तथाऽव्यय इत्यमरः । 

सारा4:--हनुमतः परिचयेन, सुग्रीवेण रामस्य परिचयो ज्ञातः, 
ततो बाल्यात्प्रभृति वनवाखागमनावधि स्वस्य, तथा सीतायाश्च हरणा- 
दिकं सवे वृत्त खुग्रीवाय अकथयत्‌ | । 

भाषाव्थः--हजुमान जी के बचन से, सुग्रीव से जान पहचान 
होने पर राम जी, सुग्रीव को अपनी सब हाल, और सीता का हरण 
आदि सब हालत बताये ॥५६॥ 

सुग्रीवश्चापि तत्सव श्रुत्वा रामस्य वानरः ॥६०॥ 


#चकार सख्य॑ रामेण प्रीतञ्चैवाग्निसा चषकम्‌ | 


& अत्र बहवो जना एवं शङ्कां कुवते, यत्‌ यथैवानुजधूगामी बालिः पातकी, 


तथैव ज्येष्ठजायाविहारी सुग्रीचोऽपि पातकी आसीत्‌ ( यदा दुन्दुभिदेत्यहननाय 
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सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ५१ 

अन्वय:--वानरः छुग्रोव; च, अपि, रामस्य तत्‌ सव श्रत्वा, 
प्रीतश्च, रामेण (सह) एव अशिसाक्षतिकं सख्यं चकार। |. 

व्याख्या-वानरः = कपिः, सुग्रीवः = पतन्नामकः, च अपि = 
निश्चयेन, रामस्य, तत्‌ = x, सोतापहरणवृतं च, सवे = निखिलम्‌, 
श्रत्वा = निशम्य, प्रीतः = प्रसन्न, च, निव्यांजसकलरहस्यनिवेदनेन 
प्रीतेरुत्पत्तिः सहजैवेति। रामेण, (लह) अञ्चिसाक्षिकम्‌ = अञ्निमध्यस्थ 
ताक, सख्यम्‌ = मित्रत्वम्‌, चकार = कृतवान्‌ | अत्र यथाऽहं स्त्रीविर- 
हितस्तथैवायमपीति तुल्यदुःखपीड़ितत्वात्‌ मिथो मैत्री जाता | 

समासः--अञ्निः साक्षी यस्मिन्‌ तत्‌ कमे अञ्चि साक्षिकम्‌ | 

व्याकरणमू--श्रत्वा = श्र + नक्का । चकार = क़ + लिड्‌ | 

एच्यान्तरम्‌-रामेण सह सुग्रीवेण सख्यं चक्रे | 
कोापः--मकटो वानरः कीश इत्यमरः | 
साक्षी द्रष्टा aa इति कोषः 

साराथ:--रामस्य खचंमशेषतो वृत्तान्तं श्रत्वा, gaia: अञि 
rier रामेण मैत्रीं खंयोजितवान्‌। 

आषाश्यैः--खुग्रीव ने, रामजी के आदि से अन्त तक सब समाचार 
खुन, प्रसन्न हो कर, अशि को साची ( गवाही ) रख, रामजी से मैत्री 
को ॥६०॥ 


~ नाट्य I TTP हक्काला 


ततो वानरराजेन वैरालुकथनं प्रति ॥६११॥ ८. 
గు 
रासायाचेदितं सव प्रणयाद्‌ दुःखितेन च। ११५१. 
अन्वयः-ततः, सुग्रीवेण, वानरराजेन (सह) वैराजुकथन ४ ˆ 
प्रति, प्रणयात्‌, दुःखितेन च, सब, रामाय आवेदितम्‌ | 
व्याख्या--ततः = मिथो मित्रत्वयोजनानन्तरं, सुग्रीवेण, घानर- 
राजेन = वालिना, सह, वैरानुकथनं = शत्रुत्वहेतुप्रश्चं प्रति, कथं ज्येष्ठेन 
सुग्रीवेण सह बालिगंतवान्‌, तदा तर्समयातिक्रमं विज्ञाय, रुधिरधारावलोक- 
नभीतः सुग्रीवस्तत आगत्य तारां बालिपलीं स्वशय्यायामारोपितवान्‌ |) तंदा कथं 
सुग्रीवेण मैत्री, बालिना वैरमित्युच्यते तदुत्तरम्‌ । रामस्य दयिताविरहदुःखं दयि- 
` ताविरही सुग्रीव एव ज्ञास्यति, न तु तथा बली सस्रीको बालिः, तथा च सुम्रीवः 
सूर्यपुत्रत्वेन सगोत्र आसीत्‌ । अथवा तदानीं ‘देवराच्च सुतोत्पत्तिः, इति व्यवहार- 
आसीदत आततायी बालिरेव रामेण हत इति | 
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१२ ,  मूलरामायणम्‌ 
बलबता बालिना तब विरोधो बृद्ध इति पृच्छानन्तरमित्यथः । 
प्रणयात्‌ = खेहात्‌, वा विश्वासात्‌, दुःखितेन = खिन्नचित्तेन च, 
सर्व = सकलं, स्पष्टतया, रामाय, आघेदितम्‌ = निवेदितम्‌ । वा.वानर- 
राजेन = सुग्रीबणेति व्याख्येयम्‌ | 

समास:--वानराणां राजा वानरराजस्तेन वानरराजेन, वेरस्य 
अनुकथनं प्रशन इति वैराजुकथनम्‌। 

वाच्यान्तरम्‌-घानरराजः सवम्‌ आवेदितवान्‌। 

कोषः--प्रणयास्त्वमो । विस्जम्भयाश्चाप्रेमाण इत्यमरः | 

साराभैः--ततो जाते सख्ये, कथं तव वालिना विरोधो जात इति 
रामेण ve आदितो दुन्ढुभिवधादि सवं तस्मै सुग्रीवेण निवेदितम्‌। 

` आषाऽधैः-राम, सुग्रीव इन दोनो में मित्रता होने पर, कैसे 

बालि के साथ दुश्मनी हुई, यह रामजी के पूछने पर सुग्रीवने खुलासा 
सब हाल बतला दिये ॥६१॥ 


प्रतिज्ञातं च रामेण तदा बालिवध प्रति ॥ ६९ ॥ 
बालिनञ्च बलं तज कथयामास वानरः | 
सुग्रीवः शङ्कितश्चासीन्नित्यं वीयेण राघवे ॥ ६२॥ 


अन्वयः--तदा रामेण च वालिवधं प्रति प्रतिज्ञातम्‌ । (परन्तु) 
सुग्रीदश्च नित्यं राघवे वीयेण शङ्कित आसीत्‌ । (अतपच) तत्र वानरः 
बालिनः बलं च कथयामास । - | र 

व्याख्या-तदा = खुग्रीवदुःखश्रवणसमये एव, बालिवर्ध = खविरो- 
घिनो sagen, प्रति, प्रतिज्ञातम्‌ = संकल्पितम्‌ | अवश्यमेचाहं 
तव शात्रुरूपं भ्रातरं हनिष्यासीति प्रतिज्ञा कृतेति। परन्तु, स च सुग्रीवः, 
( यतः ) नित्यं = खदा, वीर्येण = विक्रमेण, राघवे = रामे, शङ्कितः = 
afer, आसीत्‌ । (अत एव) तत्र = किष्किन्धायाम्‌ , वानरः = 


TT 


सुग्रीवः, बालिनः = रिपोः, वलम्‌ = वीरय, (अरुणोद्यानन्तरं सूर्यो- ` 


द्यात्प्रागेव रावणं गृहीत्वा चतुःससुदलद्वनादिरूपं ) कथयामाल । 
समासः--वालिनः वधः बालिवधस्तं बालिबधम्‌। 
. _ व्याकरणम्‌--प्रतिज्ञातः = प्रति + ज्ञा + क्तः। कथयामास = 
कथ + णिच्‌ + लिट्‌ | आसीत्‌ = अस्‌ +-लडङ्‌। 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ५३ 


वाच्यान्तरम्‌-राम्ः प्रतिज्ञासोत्‌। वानरेण वालिवलं कथयाञ्चके | 
सुग्रीवेण शाङ्कितिन अभूयत | 

कोपः--खततेनारताश्रान्तसन्तताविरतानिशस्‌ | 

निव्यानवरताजस्मप्यथातिशयो भर इत्यमरः | 

साराथैः--सुग्रीवढुःखहेठ श्रत्वा रामेण प्रतिज्ञातं यदहं खत्वरमेच 
तव शत्र घातयिष्यामि’ एवं प्रतिज्ञा शृत्वा छुग्रीचस्य हृदि सन्देह उत्प- 
ननो यद्यं रामो वालिना समो वौर्ये स्ति न वेति हेतो रामाय रावंण- 
तोलनरूपं बालिनो विनोदं वा वच्यमाणं विक्रमं, कथयामास | 

भापाञ्यः--तब सुग्रीव के दुःख को खुन कर, रामने वालिं को 
मार्ने की प्रतिज्ञा की । परन्तु रोम चल में बालि के समान हैं, या 
नहीं, इस सन्देह में पड़ कर बालि के पराक्रम, ( कैसे रावण को बगल 
में द्वा कर चारो खघुद्र लांघ आये खो ) कहे ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ 


राघवप्रत्ययाथ तु दुन्दुभेः कायखुत्तमम्‌ | 
दशेथाघास gat महापदत्तसन्निमस्‌॥ ६४॥ 


arg: राघवप्रत्ययार्थ तु दुन्दुभेः महा पवंतखञ्निभं 
उत्तमं कायं दशंयामाख | 

व्याख्या--राघवप्रत्ययार्थं = रामविश्वासाथ, बालिः कीदृशो वली 
वर्खेते इति बोधनायेत्यथेः | तु = एव, दुन्दुभेः = पतन्नामकस्य राक्ष- 
खस्य, महापर्वंतखन्निमम्‌ = अतिविशालशेलसदृशम्‌ , उत्तमम्‌ = उन्नत 
चा = बलप्रत्यायने परमं निमित्तम्‌, कायं = शरीरम्‌ = अस्थिमाजाव- 
शेषमपि, दशयामास | 

समासः--राघवस्य प्रत्ययः राघवप्रत्ययस्तस्याथ राघवप्रत्ययाथ, 
महाँश्वासो पर्चतः महापर्वंतस्तस्य सन्निभ इति महापरवतसलिभस्तं 
महापवंतखन्निभस्‌। 

ब्याकरणम्‌-दशंयामास = श्‌ + णिच्‌ + लिट | 

वाच्यान्तरम्‌--उत्तमो दुन्दुभेः कायः सुग्रीवेण दशंयामासे । 

कोपः-प्रत्ययो ऽधीनशपथक्ञानचिश्वासहेतुषु इत्यमरः | 

शैलोऽद्रिः पवंतो नग इति शब्दाणंवः 
థ్‌ सदृशः सन्निभः सम इति IU: 
सारधः--बाली मद्भाता कीदशो बलवान्‌ इति रामस्य विश्वासाथ 
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दुन्दुभेः अत्युन्नतमखिकङ्काल तस्मै दर्शयामास, अर्थात्‌ गलितेऽपि 


मांसादौ यस्यैडशमख्िपञ्जरमस्ति, तं हत्वा एकहस्तेनोत्तोल्य मतङ्ग- 
सुनेराश्रमे अत्र बालिना उत्तिप्तम्‌ । अनेनैव fen जानीहि | 
भाषार्थः सुग्रीव ने राम को विश्वास के लिये भारी पर्वत के 
ऐसे मरे हुऐ दुन्दुभी दानव के शरीर को fen ॥ ६४ ॥ 
उत्स्मयित्वा महाबाहुः प्रच्य चास्थि महाबलः | 
wager चिक्षेप सम्पूण दशयोजनम्‌ ॥६९॥ 
अन्वयः महाबाहुः, महाबलः, अखि प्रेय, उत्स्मयित्वा, पादा- 
ger सम्पूणं दशयोजनम्‌, चिक्तेप । 
_ व्याख्या--महाबाहु: = विशालसुजः, महावलः = अपरिमेयबलः, 
(रामः,) ( अग्रे दुन्दुभेः) ,अखि = कुल्यम्‌, प्रेदय = विलोक्य, उत्‌- 
२ स्मयित्वा = आः कियन्मात्रमेतत्‌ , इति अनादरेण ईषद्धासं कृत्वा, 
पादाङ्गुछेन = agen, अवहेलया, सस्पूणं = अन्यूनम्‌, दशयोज- 
नम्‌ = चत्वारिंशत्क्रोशमितं दूर, चिक्तेप = निःचक्षिप्तवान्‌। 
समासः--महाम्तौ वाहू यस्य सः महाबाहुः। पादस्य अङ्गुष्ठं पादा- 
ष्ठम्‌, तेन पादाङुष्ठेन। | 
व्याकरणम्‌--उतूस्मयित्वा = उत्‌ + We + चक्का । प्रेच्य = 
प्र+-ईच्त्‌ + ल्यप्‌। चिक्षेप = क्षिप्‌ + लिट । 
वाच्यान्तरम्‌-महाबलेन रामेण सम्पूर्ण दुन्दुभिकायः चित्तिपे | 
कोप:--कोकसं कुल्यमस्थि चेत्यमरः | 
पद्पादाङ्किचरणा इति कोषः।, 
सारार्थ:--महाबलो रामः सुग्रीवं ' शङ्कितं mar पुरःखितं दुन्दुभे- 
रस्थिपञ्जरं दृष्टा, आः किंयदेतदिति विहस्य, agen तत्‌ दशयो- 
जनान्तरे चिक्षेप | | 
भापाऽेः-बड्डे बलवान्‌ राम ने सुग्रीव के सन्देह को समझकर 
उस gtr के हड्डी को देख, जोर से हंस, पांव के अंगूठे से उसको 
दशयोजन ( चालिस कोश ) की दुरी पर, फेक दिया ॥६५॥ 
विभेद च पुनः garam ससेकेन महेषुणा | 
गिरि रसातलं चैव- जनयन्‌ प्रत्ययं तदा ॥६६॥ 


& ताळानित्यपि पाठः | 
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अन्वयः—तदा प्रत्ययं जनयन्‌, पुनः पकेन महेषुणा सत्त सालान्‌, 
गिरिं, रखातलं च, एव विभेद | 

व्याख्या-तदा = तदानीं, सुग्रीवसन्देहदूरीकरणावखर, पुन 
भूयः, (खुग्रीवस्य, चित्ते) प्रत्ययं = विश्वासम्‌ , जनयन्‌ = उत्पादयन्‌, 
एकेन = अद्वितीयेन = एकमात्रेणेत्यर्थः। महेषुणा = दिव्यशरेण, सत्त = 
सप्तसंख्यकान्‌ , सालान्‌ = Tid, कचित्‌ तालान्‌ = तृण्राजान्‌, 
गिरिं = पचतं, रसातलं = पातालं, च = अप, विभेद = विदीणंवान्‌। 

-  समासः- महान्‌ इजुमहेणुस्तेन महेषुणा । 
व्याकरणम--विभेद = भिद्‌ + लिट्‌। जनयन्‌ = जन्‌ + णिच्‌ + शत । 
च्यान्तरम्‌--रामेण एकेन बाणेन सत्त ताल्ला विभिदिरि | 
काष:--तणराजाह्वयस्तालो नारिकेरस्तु लाङ्गल्लीत्यमरः | 
द्विगोत्रगिरिग्रावाचलशैलशिलोश्चया इत्यमरः 
प्रत्ययोऽधीनशपथज्ञानविश्वासहेलुणु इत्यमरः 

साराथैः- खुग्रीवस्य विश्वासोत्पादनाय रघुनाथः एकेन वाणेन 
सत्त तालान्‌ , पर्वतं च, भिन्दन्‌ रखातलं fax । अनेन बालिनोः 
ऽधिकबलवान्‌ राम इति सुग्रीवस्य विश्वासो जातः | 

भापाऽयः--तब खुग्रोव के चित्त में विश्वास दिलाने के लिये रामने 
एक ही बाण से, खात ताड़के पेड़ौ को, और पर्वत को छेदते इप, 
पाताल तक छेद दिया ॥ ६६॥ 


ततः प्रीतमनास्तेन विश्वस्तः ఇ महाकपिः। ~ˆ 


किष्किन्धां रामसहितो जगाम च गुहां तदा ॥६७॥ 


अन्वयः--ततः प्रीतमनाः, तेन विश्वस्तः, स महाकपिः, तदा राम- 
हितः च सन्‌ किष्किन्धां गुहा जगाम | 
व्याख्या--ततः = राम्रपराक्रमद्शंनानन्तरम्‌ , प्रीतमनाः = प्रसन्न- 
चित्तः, तेन कमंणा, संप्ततालोच्छेदनादिरूपेण, विश्वस्तः = 
विश्वासं प्राप्तः, महाकपिः = वानरश्रेष्टः, स = सुग्रीवः, रामसहितः 


भूत्वा, तदा = तत्त्तणे, किष्किन्धां पतन्नामिकाम्‌, गुहाम्‌ = गह्वरम्‌ ` 


बालिराजधानौं, प्रति जगाम = ययौ। 
समासः--प्रीतं मनो यरुप असौ प्रीतमनाः, महांश्चासौ कपिमेहा- 


कपिः | रामेण सहितो रामसहितः 


జీ 
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“न्याकरणम्‌--विश्वस्तः = विश्वस्‌ + कतेरि + क्तः | जगाम = 
गम्‌ +लिय्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌--विश्चस्तेन तेन सुग्रीवेण किष्किन्धा जग्मे | 
कोषः--कपि-स वङ्ग-प्न बग-शाखाम्ृग-चलीसुखाः | 
मर्कटो वानरः कीशो वनोका इत्यमरः | 
गहर शुहेति कोषान्तरम्‌ | प 
साराथैः-सुग्रीवस्तु रामस्य पराक्रमं विलोक्य, अवश्यमयं बालि 
इननयोग्य इति जातविश्वासेन परमप्रसन्नः परहस्तगतं सस्त्रीकं 
राज्यं पुनहस्तगतमिव मन्यमानः, बालिविजयाय रामेण सह 
किष्किन्धां खराजधानों जगामेति । 
भापाऽयैः-राम जी के पराक्रम को देख, परम प्रसन्न सुग्रीव झट 
उन को साथ लेकर, किष्किन्धा में बालि के ' ऊपर चढ़ाई करने 
को चले ॥ ६७॥ 


ततोऽग्जेद्वरिवरः శ हेमपिङ्गलः | 
तेन नादेन महता निजगास हरीश्वर! ॥९८॥ 


अन्वयः--ततः, हेमपिङ्गलः, at, सुग्रीवः, अगर्जत्‌। तेन 
महता नादेन, हरीश्वरः (च) निजंगाम 1 
_ व्याख्या--ततः = किष्किन्धागमनानन्तरं, हेमपिङ्गलः = सुवर्ण- 
वणः, हरिवरः = वानरश्रेष्ठः, सुग्रीवः = पतन्नामकः, अगजँत्‌ = ( यथा 
बालिः शणोलु, तथा शब्दं चकार ) । अथ तेन = क्रोधसूचकेन वाऽऽक्र- 
मणसूचकेन, महता = पूर्वा पेच्तयाऽधिकेन, नादेन = शब्देन, हरीश्वरः 
= वानराधिपतिः = बाली, च = अपि, खराजधानीतः, निर्जगाम = शत्रु- 
नाशाय वहिंगंतः | | 
समास+--हरी णां वरः इति हरिवरः । हेम इव पिंगलः हेमपिगलः। 
हरीणामीश्वरः हरीश्वरः । 
व्याकरणमू--अगजतत्‌ = गज + लङः। निर्जगाम = निर + गम्‌+ लिट | 
वाच्यान्तरमू-- हरिवरेण wa । हरीश्वरेण निर्जग्मे | > 
कोष:--हरि रिन्द्रे हरिविष णौ हरिः शाखामृगे तथेतिकोषः | 
खर्ण सुवण कनकं हिरण्यं हेम हाटकमित्यमर: | 
पिशङ्गः कढुपिङ्गलावित्यमरः | 
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सारार्थ--रामसहायः gaia: किष्किन्धां प्राप्य, युद्धाय बालि- 
नमाह्वयत्‌ । वाली च॑ तस्य शब्द्मचुमान्य तज्जयाय वहिः प्रस्थित- 
इति । 
भापा्थः--तब किष्किन्धा के समीप जाकर सुग्रीव गरज ऊठे 
बाद उस गर्जेन को सुन बाली बाहर निकला ॥ ६८॥ 


अनुमान्य तदा तारां सुग्रीवेण समागतः 
निजघान च तत्रैनं शरेणेकेन राघवः ॥६६॥ 


न्वयः-- तदा, तारां, अनुमान्य, सुग्रीवेण खमागतः। “तत्र च 

राघवः एकेन शरेण, एनं निजघान | 

ब्याख्या--तदा = नि्गेमनान्तरं, वा (छुग्रीबस्य रामेण मैत्री जाते 
ति श्रयते, अतोऽ सो तत्सहायो जेतुमशक्यः, अतस्तत्र न त्वया गन्तव्यः 
इति गन्तुकाममात्मानं निवारयन्तीं तारां = एतन्नामिकां IX, 
( वालिः ), अञ्ुमान्य = सन्तोष्य, ( धर्मात्मा पक्तपातरहितो रामो- 
ऽनपराधिनं मां न हनिष्यतीत्यादिवाक्येस्तञ्चिन्तां दूरीकृत्य, पञ्चात्‌ ) 
छुग्रीवेण = खलघुसोदरेण, सह, युद्धाथ, समागतः = उपस्थितः। तत्र = 
किष्किन्धायाम्‌ च जाते तयोः समरे, राघवः = रामः, एनं = बालिनं 
झाततायिनं विज्ञाय, एकेन, शरेण = बाणेन, निजघान = हतवान्‌ | 

व्याकरणम्‌ अनुमान्य = wg + सन्‌ + णिच्‌ + ल्यप्‌ । 
निजघान = नि + हन + लिट्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌- राघवेण एकेन शरेण बाली निजघ्ने | 

कोपः--हरिश्चन्द्रग्रिया तारा, तारा वालिप्रियोडु चेति | 

बाणः शर इषुरितिकोषः 

साराथैःअ्ङ्गद्सुखेन रामखुग्रीवयोमेंत्री श्रत्वा, तथा च रामस्य 
सप्ततांलवेधनादि अनिर्वचनोयं पराक्रमं च ज्ञात्वा, स्वामिजयाशाहीना 
तारा खसौभाग्यरक्तणेच्छया, पति बहिगन्तुमिच्छन्तं ररोध । परन्तु 
चीरवरो बाली रामस्य निष्पत्तपाततां प्रदश्यं, बहुविधे वाक्यैः सन्तोष्य 
सुग्रीवेण सह युद्धार्थमागतो युयुधे, तत्र सुग्रोवं क्षीणबीयमालक्ष्य 
पकेनैव शरेण रामो बालिनं हतवान्‌ | 

भापाऽयैः-रोकती हुई तारा को समभा कर वाली, सुग्रीव से 

लड़ा, उसयुद्ध में राम ने एक ही शर से बाली को मार दिया ॥६४॥ 
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ततः सुग्रीववचनाद्धत्वा वालिनमाहवे | 


सुग्रीवमेव तद्राज्ये राघवः प्रत्यपादयत्‌ ॥७०॥ 
अन्वयः--ततः राघवः, सुग्रीवचचनात्‌ आहवे बालिनं हत्वा, 
तद्राज्ये सुग्रीवमेव प्रत्यपादयत्‌ | 
व्याख्या-- ततः =युद्ध नन्तरम्‌, राघवः = रघुवंशीयः = राम 
सुग्रीववचनात्‌ = सुग्रीवकरुणवाक्यात्‌, आहवे = युद्धे, बालिनं = 
सुग्रीवप्रतिपक्षिणं, हत्वा = मारयित्वा, तद्राज्ये = बालिराज्ये = कपिः 
राज्ये वा, सुग्रीवमेव, प्रत्यपादयत्‌ = स्थापयामास । 
समास$-सुग्रीबस्य वचनं सुग्रीववचनं, तस्मात्सुश्रीववचनात्‌ | 
व्याकरणमू-हत्वा = हन्‌ + क्का । प्रत्यपादयत्‌ = प्रतित 
ఇళ్ల + णिच्‌ + लङ । 
वाच्यान्तरम--राघवेण सुग्रोवो राज्ये प्रत्यपाद्यत। 
कोषः--भाषितं वचनं वच इत्यमरः | 
sea: समरो रण इति कोषः। 
साराथेः--उपखिते बालिसुग्रीवयोः संग्रामे, सुग्रीवस्य पराभव- 
सूचक वाक्यं श्रुत्वा ढुबलपच्चपोषकेण रामेण, पकेन शरेण बालिनं 
हत्वा कपिराज्यं सुग्रीवाय समपितम्‌। 
भाषाऽरथः--वाद्‌ सुग्रीव के कहने से, रामजी लड़ाई. मे बाली को 
मार कर, उस राजगद्दी पर सुग्रीव को चैठाये ॥७०॥ 
ॐ स च सवान्‌ समानीय वानरान्‌ वानरषभः। 
दिशिः प्रस्थापयामास दिदक्षुजनकात्मजाम्‌ ॥७१॥ 
अन्वयः-वानरषभः स च, सर्वान्‌ वानरान्‌ समानीय, जनकात्मः 
जाम्‌, fey, दिशः प्रस्थापयामास | 
. व्याख्या-वानरषभः = कपिप्रधानः, सः = सुग्रीवः च = अपि, 
, सर्वान्‌ = राज्यघत्तिनो-घानर।न्‌ = कपीन्‌; समानीय = आहूय, जनका 
त्मजाम्‌ = जानको, हृतामिति शेषः, fey द्रष्टमिच्छुः, अन्वेषिषुः, 
कास्ति सा, इति ज्ञातुकामः, दिशः = चतस्रः आशाः, प्रति प्रस्थापया- 
मास = प्रेषितवानिति, सीतां दष्ट्राऽऽगच्छत, इति आदिष्टवान्‌ | 
समासः--वानरेघु ऋषभः श्रेष्ठ; इति वानरषेभः। जनकस्यात्म 
जा जनकात्मजा तां जनकात्मजाम्‌ । 
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व्याकरणमू--समानीय-सम्‌ + आडः+ नो ఇన్నా! प्रथापयामास- 

प्र स्थान णिचू--लिट | గాక: = डशून- सन्‌] उ: | 
बाच्यान्तरमू--तेन सुग्रीवेण सर्वे वानराः प्रधापयामासिरे | 
कोष;--द्शिस्तु ककुभः काष्ठा आशाश्च हरितश्च ता इत्यमरः । 
साराथः-चानराधिपतिपदे खितः खुग्रीचो निखिलान्वानरान 

समाहूय. सीतान्वेषणाय सर्वा दिशाः, प्रेषितवान्‌ इति। ` 
भाषाऽथः--वानरों का राजा सुभीव, सब वानरो को घुलाकर 

सब दिशाओं में खीताको get के लिये भेजे ॥७१॥ 

इति किप्किन्धाकाण्डकथा | 


अथ सुन्दरकाणडकथाऽरभ्यते | 


ततो गृध्रस्य वचनात्सम्पातेहेलुमान्‌ बली | 
शतयोजनविस्तीण gyi लवणाणंवम्‌ ॥७२॥ 
अन्वयः--ततः, बली हनुमान्‌ , गृध्रस्य सम्पातेः, वचनात्‌ शत- . 
योजनचिस्तीणं लवणार्णवम्‌ కళ్లి | 
व्याख्या--ततः = प्रस्थानानन्तरम्‌ , बली = अपरिमेयबलशाली, 
हनुमान्‌ = प्रसिद्धः, Te = जयायुज्येष्ठश्ातुः , सस्पांतेः = तन्नाम- 
कस्य, वचनात्‌ = वाक्यात्‌, शतयोजनबिस्तीण्‌ = चतुःशतक्रोशमित- 
विस्तरं, लवणाणंबम्‌ = क्तारससुद्रम्‌ , पुप्लुवे = उल्ङ्गितवान्‌। బ్య 
समासः--शातं योजनानि शतयोजनानि, शतयोजनानि विस्तीणो- న 
यः स शतयोजनविस्तीणँस्त॑ शतयोजनविस्तीणंम्‌, लवणस्याणेवो- 
लवणाणंवस्तं लबणार्णवम्‌। 

' ब्याकरणम्‌ पुप्लुवे = प्लु + ङ्‌ + लिट्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌--हन्ुमता शतयोजनविस्तीणा लवणाणेवः पुप्लुवे । 
कोषः--योजनं क्रोशतुर्यंकमिति कोषः | [ 

विस्तारो विस्तृतिमंता । 
सैन्धवं लवणं क्षारमिति कोषः | र 
'अणंवस्तूदधिः पारावारः पाथोधिरित्यपि। _ 
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सारार्थः--दक्षिणुदिशि प्रखितानाँ महतां जास्ववद्ङ्गदनीलनल- 
gmat मध्ये वलवत्तमो हनुमान्‌ सम्पातिदर्शितमागेण, लङ्कामसिल्ल- 
च्य शतयोजनायामं क्षारसागरसुत्ती णंवान्‌। 
भापाऽेः-किष्किन्धा से कूच करने के बाद, दक्षिण सागर के 
. तर पर सम्पाति नाम के गृद्ध के कहने के अनुसार, खो योजन चोड़े 
समुद्र को हनुमान जी लांघ गये ॥७२॥ . 


तत्र लङ्कां समासाद्य पुरी रावणपालिताम्‌ | 
दद्श सीतां ध्यायन्तीमशोकवनिकां गताम्‌ ॥७३॥ 


अन्वयः-तत्र रावणपालितां लङ्कां पुरां समासाद्य, अशोकवनिकां 
गतां ध्यायन्तीं सीतां दद्शं, (हडुमानिति शेषः) । 

व्याख्या--तत्र = दक्षिणसागरस्य दक्षिणे तटे, रावणपालिताम्‌ = 

रावणेन पालितां = रावणरच्षिताम्‌, पुरी = नगरीम्‌ , लड्डा = एतन्नामि- 

काम्‌, समासाद्य = प्राप्य, भवने भवनेऽन्वेषयन, अन्ते, अशोकः 
बनिकां = अशोकारण्यं, गतां = वत्तमानाम्‌ = तिष्ठन्तीमिति शेषः | | 
, ध्यायन्तीं = रामचरणाम्बुज स्मरन्ती, सोताम्‌ = जानकीं, ददशो = | 
दृष्टवान्‌ | | 
समासः--रावणेन पालिता रावणपालिता तां रावणपालिताम, | 
अशोकानां वनिका अशोकवनिका तां अशोकवनिकाम्‌ | | 
व्याकरणम्‌--समासाद्य = सम्‌ + आङ्‌ + सह्‌ + णिच्‌ + ल्यप्‌ | | 
दद्शं = हशू-लिद्‌। ` 
वाच्यान्तरम्‌-तेन हनुमता सीता दहशे। | 
कोषः--छुः स्त्री पुरीनग्यो वा पत्तनं पुटभेदनमित्यमरः | 
सीता विदेहतनया सीता लाइलपद्धतिः | | 
| 


वजुलो5शोक इत्यमरः | 
साराथः--समसुदसुट्लंघ्य लङ्काप्रवेशादौ लङ्कां नाम रात्तसी मेकेन 
सुष्टिना जित्वा, रात्रौ विड़ालसहशं रूपं विधाय, गृहे गहे सीतां 
मागंमाणो नहि तां तत्रावलोक्य निेंदमापन्नो हनूमान्‌ अन्ते 
उत्साहं वर्धयित्वा, पुनरन्वेषणतत्परोऽम्तेऽशोकबनिकायां रामं 
थ्यायन्तीं तां दद्‌शेति | र 
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भाषा54ः--द्क्षिण समुद्र के दक्षिण तट पहुँचने पर, हनूमान्‌ 
लङ्का मे प्रवेश कर सीता को ged २ आखिर में अशोक वनिका में 
शिंशपा ( सीसम) वृक्ष के नीचे राम के ध्यान करती हुई उनको 
देखे ॥७३॥ 


निवेदथित्वाऽभिञ्ञानं प्रवृत्ति विनिवेद्य ఇ | 
समाश्वास्य च वैदेहीं भद्यानास तोरणम्‌ ॥७४॥ 


` अन्वयः-(हनूमान्‌) अभिज्ञानं निवेदयित्वा, प्रवृत्ति च विनिवेद्य, 
वैदेही च समाश्वास्य, तोरणं मर्दयामास । 


व्याख्या--हनूमान्‌ , ( खीतायै ), अभिज्ञानम्‌ = रामाङ्ुलोयकरूपं 
परिचायकं, निवेदयित्वा = समप्यं, ततः = तदन्तरम्‌, प्रवृत्ति =f, 
खुग्रोचसख्यादिकां, विनिवेद्य = उत्ता, वैदेहीं = जानकीं, समाश्वास्य 
=सन्तोप्य, ( सद्यस्ते पतिः सैन्यानि आदाय अगगिष्यतीत्येवं 
सान्त्वयित्वा ) तोरणं = अशोकवनिकाषहिद्वौरम्‌ , च = अपि, AAT 
मास = चूणेमामास 1, १ 
व्याकरणम--निवेद्यित्वा = नि + विद णिच्‌- 'क्का । विनिवेद्य = 
वि-- नि-- ఇం शिच्‌ ल्यप्‌ । समाश्वास्य = खम्‌+ आङ्‌ + 
ऽस्‌ + णिच्‌ + स्यप्‌ । मद्यामाख = मद्‌ + शिच्‌ + लिट्‌ । 
बाच्यान्तरम्‌-तेन हनुमता तोरणो मदेयामासे | 
कोपः--तोरणं तु बहिद्वारमिति शब्दार्णवः | 
वार्ता प्रवृत्तिकृत्तान्त उदन्तः स्यात्तथाऽव्यय इत्यसरः | 
अभिन्नानं ज्ञापकं स्यात्परिचायकमित्यपि | 


सारा? = हनूमान्‌ अशोकवनिकामध्ये सीतां ब्रतादिभिः, पतिवि- 

रहेण चातिकशां, आलच्य, प्रथमं रामकथाकथनेन तत्परीक्षामालापं 

च कृत्वा, पश्चाद्विश्वसितायै तस्यै रामाजुरीयकं दत्वा, रामशुञ्रीवयोः 

' सख्यं, सेनाखंघटनं, Taf, सीताविरहेण रामचेष्टां च विनिवेद्य 
मासद्वयमध्ये एव ससैन्यः समित्रो राम आगमिष्यति; वा मत्पृष्ठमा- 

ana तं पश्य, अहमेव केवलः सरावणां लङ्कां WE दक्षः, 

` किमन्यैर्महद्भिः कपिभिरित्युक्ते जातशङ्काया; प्रतीत्यर्थ खबिराट्खरुपं च 
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प्रद्‌श्य, रावणदर्शनार्थ किश्चिदुपद्रवकरणं निश्चित्य, अशोकवनिका- 
बहिद्दीरं iia | 

भाषा्य:--हनूमान जी, सीता जी, को मुद्रिका दे कर, ओर 
सुग्रीचसे मैत्री, वाद्‌ सेना संघटन आदि हाल कह कर, जल्दी आवंगे, 
घबडाना नहीं, राम के बाण के आगे रावण नहीं ठहर सकते, 
इत्यादि बाता से आश्वासन देकर तोरण (Jam) को तोड़ ड़ाले ॥७४॥ 


£> 
[= 


पञ्च सेनाग्रगान्‌ हत्वा सस मन्त्रिसुतानपि | 
waa च निष्पिष्य ग्रहणं ससुपाविशत्‌ ॥७५॥ 


अन्वयः-पञ्च सेनाग्रगान्‌, सप्त मम्त्रिसुतान्‌ अपि हत्वा, श्रम - 
अत्तं च निष्पिष्य ग्रहणं समुपाविशत्‌ | 

व्याख्या-हनूमान्‌, पञ्च = पञ्चसंख्यकान्‌ सेनाग्रगान्‌ = सेना- 
पतीन्‌, पिंगलनेत्रादोन्‌ , ससैन्यानिति शेषः | सप्त = Tad = 
जाम्बमाल्यादीन्‌, अपि = निश्चयेन, हत्वा = निहेत्य, शरं = शौयंयुक्त, 
अत्तं = अक्तयकुमारम्‌, च = अपि, निष्पिष्य = विनाश्य, = चूर्णीक्कत्य, 


` ग्रहणम्‌ = मेघनादप्रयुक्तत्रह्मसत्रवन्धनम्‌ ब्रह्मणः प्रतिष्ठारक्षणाय, 


ससुपागमत्‌,, प्राप्त इत्यर्थः | 
समासः--सेनानां अग्रे गच्छन्तीति सेनाग्रगाः, तान्‌ सेनाग्रगान्‌ , 
मन्त्रिणः सुता मन्त्रिसुतास्तान्‌। 
व्याकरणम्‌-हत्वा = +m | निष्पिष्य = निस्‌ + पिष्‌ + ल्यप्‌ | 
समुपाविशत्‌ = सम्‌+ उप + बिश्‌+ लङ्‌ । . ध 
'वाच्यान्तरम्‌-तेन हनुमता ( बन्धनं ) ग्रहणं समुपाविश्यत्‌। 
कोषः--ध्वजिनी वाहिनी सेना प्रृतनाऽनीकिंनी चमूः । 
वरुथिनी बलं सैन्यं चक्रं चानीकमस्चियामित्यमरः | 
मन्त्री धीसचिवोष्मात्य इत्यमरः | 
आत्मजस्तनयः सूचुः सुत; पुत्रः स्त्रियां त्वमी इत्यमरः | 
शूरो वीरश्च विक्रान्त इत्यमरः | 
साराथैः--हनूमान्‌ सीतां प्राप्य, सफलसागरपारपरिश्रमः, 
खबाहुवलपरिचयदानाथ रावणप्रभावरूपदशेनार्थ च प्रथममशोक- 
वनिकायाधुपद्रवं, तद्रचाकान्‌ ai निहत्य, पुनरागतान्‌ 
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सैन्यनायकान्‌ मन्त्रिसुताँख्च हत्वा5न्ते मेघनादेन gga समर विधाय 
ततप्रयुक्तत्रह्माञ्जबन्धनाधीनो जात इति | 

भाषा5व:--पांच सेनापतिको, सात मन्त्रिपुत्रो को मार, शूर 
अक्षयकुमार को चूर 'चूर कर, पोछे ब्रह्मान से बान्धे गये ॥७५॥ 


अस्रेणोन्छुक्तमात्मानं ज्ञात्वा पैतामद्ाङ्वरात्‌ | 

मषयज्ञाक्षसान वीरो थन्त्रिणस्तान्यदृच्छ्या ॥७६॥ 

अन्वयः--चीरः हनूमान्‌, पैतामहात्‌ वरात्‌, wav उन्छुक्त, 
आत्मानं, ज्ञात्वा, यदच्छुया, तान्‌ यन्त्रिणः राक्षसान्‌ मषंयन्‌ आर्ते इति! 

ब्याख्या-वीरः = थनेकराक्षससंहारकः, इनूमान्‌, पेतामहात्‌ = 
पितामहदत्तात्‌, वरात्‌ = मदखादपि नि्ठुक्तिर्भेविष्यतीति वरादिति 
भावः। अस्त्रेण = बह्मास्त्रेण, उन्मुक्त = परित्यक्तम्‌ , आत्मानं = निज्जम्‌ , 
ज्ञात्वा = विदित्वा, यदृच्छया = स्वेच्छया, राचणसभागमनहेतुना, 
तान्‌ = यन्त्रिणः = वन्धकान्‌, राक्षसान्‌ = मेघनादकिङ्करान्‌, मषंयन्‌ = 
तदपराधान्‌ च्तममाणः, आरुते | 

ब्याकरणम्‌-ज्ञात्वा = क्ञा--च्का । मषयन्‌ = सब्‌ + शिच्‌ + शत | 
अत्राऽऽस्ते इति क्रियाध्याहारो वोध्यः | 

वाच्यान्तरम्‌-वीरेण हनुमता आसे | 
कोपः-अआयुधं तु प्रहरणं शञ्जमस्जमथाख्ियामित्यमर; | 
A: कौणपः क्रव्यात्क्रव्यादोऽस्रपञ्चासर इत्यमरः | 

साराथः--वस्तुतो aa अवशौभूतः ख हनूमान्‌ मागें 
नानोपद्रबविधायकानां राक्तलानामखिलसुपद्रवं क्षममाणो रावणसभा- 
गमनधिया मौनावलस्बनमेचाङ्गीकृतवान्‌। 

भाषाऽ१--ब्रह्मा जी के वरप्रदान से ब्रह्मात्र से भी छुटकारा 
पाये हुए हनुमान जो, डोरी से बान्ह कर ले जाने वाले राक्षसो का 
अपराध सहते इए आगे चले ॥७६॥ 


ततो दग्ध्वा पुरा TRIN सीतां च Af | 

रामाय प्रियमाख्यालुं पुनरायान्महाकपिः ॥७७॥ 
अन्वयः ततः, महाकपिः, मैथिली lal, च ऋते, लङ्कां पुरां 
दग्ध्वा, रामाय प्रियम्‌, आख्य।ठुम्‌ , पुन, आयात्‌। 
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व्याख्या--ततः = रावणदर्शनसंबादाद्यनन्तरम्‌ , मैथिलीं = 
मिथिलेशकन्यकाम्‌, सीताम्‌ = पतन्नामिकाम्‌ , सीतावासस्थानस्‌ , 
चकारात्‌ विभीषणग्हमपि, ऋते = विना, सवा, लङ्कां = एतन्नामिकां 
पुरीं = नगरां, दग्ध्वा = निजपुच्छुप्रज्वालितज्वालया, सन्दह्य = भस्स- 
सात्कृत्वा, सीतोपलब्धिससचुत्छुकाय रामाय, प्रियम्‌ = सीतादशनरूपं, 
आख्यातुम्‌ = निवेदयितुम्‌ , पुनः = निवृत्य, आयात्‌ = आगतः | 
समासः-महाँश्चासौ कपि महाकपिः | 
व्याकरणम्‌ -द्ग्ध्वा = द्हू+ चक्का) आख्यातुम्‌ = झाडः-- ख्या + 
gail आयात्‌ = आङ्‌+-या + लङ्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌-महाकपिना पुनरायायत | 
सारार्थः-हनूमान्‌ रावणुसभां गत्वा ` रावणाज्ञया राक्षसकृत- 
| वन्हियोजनविधानवता पुच्छेन सीतास्थानं विभीषणभवनं च विहाय 
| सकलां लड़ां भस्मसात्कृत्वा, पुनः सीतां प्रणम्य समुद्रसुज्ञङ्घ्य,। 
उत्तरतटस्थान्‌ प्रतीक्तषकान्‌ वानरान्‌ सन्तोष्य, तैः सद्‌ मञुवने मधूनि 
॥ पीत्वा, ततः सत्वरं सोतादर्शनवृत्तान्तनिवेद्नाय किष्किन्धास्थं 
| रामं प्रत्यागतः । 
| * भापाध्थः--वाद॒हचुमान जी सीता के वासस्थान और विभीषण 
; के महल को छोड़, सारी लङ्कापुरी को खाक कर, राम से प्रिय 
सन्देशा कहने के लिये लोट आये ॥७७॥ 


सोऽभिगम्य महात्मान॑ कृत्वा रामं प्रदक्षिणम्‌ | 
न्यवेद्यद्सेयात्मा दृष्टा सीतेति तत्त्वतः ॥७८॥ 


अन्वयः-्रमेयात्मा खः, महात्मानं रामं, अभिगस्य, प्रदक्षिणाम्‌ , 
कत्वा, तत्त्वतः सीता ear इति न्यवेद्यत्‌। - ` 
व्याख्या- अमेयात्मा = अप्रमेयबलः, = हनुमान, सहा- 
त्मानं = परमात्मानम्‌ , रामम्‌ = एतन्नामरकस्‌ , अभिगस्य = aga ˆ 
गत्वा, प्रद्क्तिणम्‌, इत्वा = विधाय, तत्त्वतः = वस्तुतः, सोता = 
जानकी, भवत्माणभ्रियेतिभावः । ष्टा = अवलोकिता, संभाषिता 
` चेति शेषः, वा सीता इष्टा इति, तत्त्वतः = संक्षेपतः, सर्व रामाय 
' न्यवेदयत्‌ = कथयामास, । रावणपुर्या तव विरहेणान्नपानपपि 


०५८८८८८८५८ ५५०५५५५ शशश a 
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. विहाय भवददशंनसंभावनया कथं कथमपि प्राणान्‌ धारयति । माख- 
ge निराशा भूत्वा, न सा जीवनं घारयिष्यतीति | 
समासः-महान्‌ आत्मा यस्यासौ महात्मा, तं महात्मानम्‌ । 
अमेयः (अपरिच्छेयः) आत्मा यस्य खः अमेयात्मा | 
__ ब्याकरणम्‌-अभिगस्य = अभि+-गम्‌ + ल्यप्‌ । कृत्वा = क + चक्का ¦ 
न्यचेद्यत्‌ = नि + विद्‌ + णिच्‌ + लङ्‌। 
वाच्यान्तरम--अमेयात्मना तेन महात्मना न्यवेद्यत | 
कोषः--तत्वतो वस्तुतो भ्वम्‌ इति कोषः | 
सारार्थः-हनूमान्‌ रामस्य समीपं गत्वा. प्रदक्षिणां प्रणामं च 
कृत्वा, यथा सीता अवलोकिता, तथा सवे सत्यं सत्यं 
कथयामास | 
भापाऽयः--अ्मित बलशाली हनुमान्‌ जी, महात्मा रामजी को 
प्रदक्षिणा और प्रणाम कर, उनसे 'सोता मैंने देखी! यह कहे ॥७८॥ 
इति सुन्दरकाण्डकथावीजम्‌ | 


2 క్షక్రానా 


"ग्रथ युद्धकाणडकथाऽऽरभ्यते | 
ततः खुग्रीवसहिंतो गत्वा तीर महोदधेः | 
ఇళ ्ञोमयामास शरैरादित्यसन्निमैः ॥७६॥ 
अन्वयः--ततः, छुग्रीचलहितः, (रामः) महोदधेः, तीरं, गत्वा, 
आदित्यसंनिमः शरैः, समुद्रं, चोभयामाख | 
व्याख्या--ततः = ह्ुमद्वदनात्‌ सीतावृत्तान्तज्ञानानन्तरं. सर्वान्‌ 
चानरान्‌ भल्लूकाँ श्रैकीकत्य, खुत्रीवसहितः, ( छद्रोबो वानराणां राजा, 
तेन संयुतः खन्‌ ) महोदधेः शतयोजनविस्तरस्य Tg, तीरं = 
तटं, गत्वा = उपगस्य, ( सागर दुष्पारमवगस्य, सागरस्थाजुकूल- 
करणाय fra तत्तटे FUN उपविशयोपवासो रामेण छत; 
तथापि सशुद्रस्याङुकूल्यं न किमपि दृष्टा संजातामषः सन्‌) కాగా 
afd: = iad, शरैः = बाणैः, अतितीदणेरित्यथः । Tan 
' > ्षारसागरं, च्ञोभयामास = आकुलोचकार | ब 
प्‌ 
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समास३--सुग्रीवेण सहितः, खुग्रीव हितः | महाँश्चासौ उद्धि- . 
tte । अदितेरपत्यं पुमानादित्यः सूर्यः, तस्यादित्यस्य सन्निभाः 
ae ये ते आदित्यल न्निभाः, तैरादित्यसन्निमैः | 
ब्याकस्यमू--गत्वा-गम्‌ + का । चोभयामास-चुभ + fae । 
बाच्यान्तरम्‌--खुग्रीवसहितेन रामेण समुद्रः च्ञोभयाञ्चक्र | 
क्रोपः-- महोदधिरपांनाथोऽम्भोधिः पाथोधिवारिधो इतिकोषः। 
सूरसूयायंमादित्यक्वादशात्मदिवाकरा इत्यमरः। 
साराः -ससैन्येन सुग्रीवेण सह रामो दक्षिणसमुद्र॒सुयोचर- 
तरशुपगस्य “ఇళ सैन्य तरिष्यति दुस्तरं सागर'-मिति चिन्तितः ससु- 
' दस्य प्रसाद्‌ चिना ల त्रिराचसुपवासनिरतः सन्‌ 
खितो5पि समुद्रस्य किमपि प्रसन्नतासूचकं ఇళ नानुभूय, पश्थात्खा- 
पमानजनितामर्षञ्चलित ऽसो सूयंदा पितुल्यैः शरेः समुद्रं व्याकुली 
तवानिति | 
भाषाड्यः--तंब सुग्रीव के साथ रामजी, दक्षिण समुद्र के उत्तर 
किनार पर पहुँच कर, सूर्य के समान चमकले बाणो से, समुद्र को 
भय दिजाये ॥ ७६ ॥ 


दशयामास चात्मानं सघुद्रः सरितां पतिः। 
सशुद्रवचनाचेच नलं सेतुमकारयत्‌ . ॥८०॥ 


अन्वय:--सरितां पतिः, समुद्रः, च आत्माने दशयामास | 
सघ्ुद्रबचनात्‌ च पव; नलं; सेतुम्‌, अक्रारयत्‌। 

व्याख्य'--सरिर्ता = नदोनाँ, पतिः = अधिपः, समुद्रः = सागरः, 
अथात्‌ स पली कः समुद्रः पुरुषरूपेणेतिभावः । च > अपि, रामाय, 
आत्मानम्‌ = खरूपेस्‌ , टशेयामास = प्रदर्शितवान्‌ | अपराधक्षमापन- 
इतवे शङ्कितः समुद्र उपस्थित इति शेषः। ततः प्रसन्नो रामः, समुद्र- 
वचनात्‌ = सागरोपदे शात्‌, नलं = पतन्नामक्रवानरद्वा'क, सेतुं = जलो- 
परि खलरूपमाग, अकारयत्‌ = कारितघान्‌, समुद्रपार्थनया नलेन 
ag रचयामासेति | rt 

ब्याकरणमू--दर्शयामास = इश्‌ + णिच्‌ + लिद्‌ । अकारयत्‌ = 


ణి 


छकणिच्‌ून लड । Ys 
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वाच्यान्तरन्‌-“खधुद्रेण आत्मा दशंयामासे | रामेण नलं-नलेन वा 
सेतुः अकायत । 
कोष:--अथ नदी सरिदित्यमरः | स्यात्सेतुजेलमागो 5ख्जीतिकोषः ।. 
साराथ:--करोपज्वलितं राममवगस्य, सस्थोकः सागर; प्रत्यच्तरू- 
पेण रामस्यान्तिकमागत्य स्वककतापराधं च्ञमापयन्‌ , पश्चात्‌ ; अनेन 
झनेन प्रदेशेन शोघ्रतया भचिष्यतीतिवदन्‌,, नल एष गोलाङ्गलो वानरः 
विश्वकर्मणः पुत्रोऽस्ति, मतङ्गमुनेः शापाज्ञलेऽनेन विक्षिप्त वस्तु 
निःलारवस्तुवञ्जतोपरि तिष्ठतोत्यपि sar, पुनजलेशप्रविष्टस्ततो नल 
द्वारा सैन्यात्तारणाय रामः सेतुं रचयामास | 
भापाऽय डरे हुए समुद्र, रामजी के सामने विनय पूर्वक हाजिर 
हुए । तब उसो के कहने के माफिक रामजी, नल के द्वारा ( जरिये ) 
aga में बाँध बान्हे ॥८०॥ 
तेन गत्वा पुरी लङ्कां हत्वा-रावणमाहवे। 
रामः सीता aga परां ब्रीड़ा झुपागमत्‌ ॥८१॥ 
अन्वयः-- रामः, तेन, लङ्कां, पुरीं गत्वा, आहवे रावणं हत्वा, 
सीतां, अजु प्राप्य, परां बोड़ाम्‌ , उपागमत्‌ | 
व्याख्या--तेन = सेतुना, लड्डा पुरीं = रावणराजधानीम्‌ ; गत्वा = 
प्राप्य, रावणापमानितेन विभीषणेन मिलितो रामः, आवे = संग्रामे 
रावणं = लङ्काधिपति, सपुत्रामात्यबान्धवमिति योज्यम्‌। हत्वा = 
घातयित्वा, सीतां = जानकी, अनुप्राप्य --अनुग्ही त्वा, पराम्‌ = पर्‌- 
माम्‌, बीड़ाम्‌  लज्ञाम्‌ , उपागतः = प्राप्त अर्थात्‌ कामिनो दशान- 
नस्य भवने बरत्तमानायाः सीताया अङ्गीकारे लोकापवाद्शङ्कया लञ्जो- 
परघशो जातः 
व्याक्ररणम्‌- गत्वा = गम्‌ + त्का । हत्वा = हन्‌ + ml अज्ञुभाष्य = 
डु+प्र+आप्‌ + ल्यप्‌। उपागंतः = उप + आन गम+-कतरि क्तः 1 
वाच्यान्तरम्‌-रामेण परा व्रीडा उपागता | 
कोपः-मन्दाक्षं हो स्पा घ्रीड़ा लज्जा सापत्रपान्यत इत्यमरः | 
सारार्थः--निर्मितसेतुना रामा लङ्कां गत्वा रणे दशाननं निहत्य, 
सीतां प्राप्य, चिरात्‌ परगृहे वत्तंमानाऽपि सोता अविचाय गृहीतेति 
लोकलञ्ञावशीभूतो जातः 
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सोचाईमा उस बान्ह से लङ्का जाकर रामजी, लड़ाई में रावण 


को मार, पोछे सीता पाये, और पराये के घर में देर से ठहरी हुई स्त्री 
` को भी विना विचारे रख लिये, इस लोकशङ्का से लजित हुए ॥८१॥ 


mgm ततो रामः परुषं जनसंसदि । 
अमृष्यमाणा सा सीता विवेश ज्वलनं सती ॥८२॥ 


अन्वय:--ततः रामः, जनसंसदि, तां परुषम्‌- उवाच । सती 
सा सीता కాగా ज्वलनं विवेश | 
ब्याख्या--ततः = लज्ञाजातानन्तरं, 'लज्ञादूरोकरणाय, रामः, जन" | 
संसदि = चानरसभायाम्‌ , तां = सीताम्‌, परुषम्‌ = कठोरम्‌, (मम- 
कृन्तनं वचः) उवाच = अवदत्‌। जनसमन्ते यदुक्तं तन्लोकज्ञापनाय, स्वयं 
तु रामः सीताया अकथनीयं सतीत्वं जानात्येबेति । अर्थात्‌ एताव ददिः 
` नमेतस्य कामातुरस्य गृहे वसन्त्याः कथं सतीत्वरच्तणं तव निष्पन्न- 
मिति हेतोः स्रीयपातिव्रत्यस्य परीक्षा जनानां पुरत एव द्शेनीयेति 
` रामेणादिष्टा, सा = प्रसिद्धा, लज्ञा दुःखाभ्यामतिनताङ्गी, सती = 
पतिब्रता, सीता, अमृष्यमाणा = असहमाना, ज्वलनम्‌ = श्रञ्चिम्‌, 
विवेशा = प्रविष्टेति | 
समासः-जनांनां वानराणां संसद्‌ सभा इति dag, तस्यां 
जनसंसदि । 
ब्याकरणम्‌ -उवाच = ब्र + | अस्ुष्यमाणा= सष + शानच्‌ 
+टापू । सृष्यमाणा--ततो नञूखमासः । विवेश = विशू-- గ్‌ 
बाच्यान्तरम्‌--रामेण सा ऊचे । waa खीतया ज्वलनो- 
विविशे । 
कोपः--कठोरं ककशं, तीचणं परुषमिति शब्दाणंघः | 
कृपीययोनिज्वलनों जातवेदास्तनूनपादित्यमरः | 
पुरन्धी सुचरित्रा तु सती साध्वी पतिवतेत्यमर; | 
सारा4:--वानरादीनां समक्षे सीतायाः शङ्कानाशाय परीक्षा भवि- 
तुमतियुक्तेति ' -लोकरोतिपरमचतुरो रामस्तां सतात्वरक्तण॒प्रत्य- 
योपायकरणमादिशत्‌ , सीताऽपि बहिस्तत्कथया खेद प्रकरयन्ती 
सत्वरमेव प्रज्वलन्त्या रचितचितायां प्रविष्ठा, ततो जीवन्ती पूर्वंतोडपि 
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सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ६६ 
समधिकशोभाशालिनीं खीतां चिलोक्य चकितचित्ताः सर्वे तस्याः 
प्रशंसां चक्र; 

भापाष्थः--राम जी सब लोगो के सामने ही सीता से कठोर बात 
कहे | तब उस वचन को न खहती हुई सीता आट अग्नि मे घूस 
: गयी ॥८२॥ 


० ततोऽग्निवचनात्सीतां ज्ञात्वा विगतकल्मवास्‌। 
कसणा तेन अहता aed सचराचरम्‌ ॥८३॥ 
सदेवर्षिगणं तुष्टं राघवस्य महात्मनः 
चभो रासः सम्प्रहृष्ट! पूजितः सदैवतैः ॥८४॥ 


अन्वयः:--ततः, अग्निवचनात्‌ , खोतां विगतकल्मषां ज्ञात्वा महा- 
त्मनः राघवस्य, तेन. महता कर्मणा सचराचर, सदेवर्षिगणं त्रैलो- 
क्यं तुष्टम्‌ , (ततः ) खचेदेवतैः पूजितः सम्प्रहृष्टः रामः वभौ | 
व्याख्या--ततः = खीतासतीत्वपशीच्तानन्तरम्‌ , अग्निवचनात्‌ = 
वहिवाक्यात्‌ , “विशुद्धभावां निष्पापां प्रतिगृह्णीष्व राघवः” इति 
रूपात्‌ , सीताम्‌ = रावणशृहवत्तंमानां जानकीं, विगतकटमषां = निष्पा- 
पाम्‌ , ज्ञात्वा = जनान्‌ विज्ञापयित्वा, महात्मनः = TE, राघवस्य 
५ =m, तेन = सरीतावहिप्रवेशकारकेन, महता = अतिविस्मयको- 
रिणा, वा परमप्रशंखनीयेन, कमेणा = विधानेन, सचराचरम्‌ = सज- 
ङ्गमसावरं, सदेवर्षिंगणम्‌ = देवर्षिवृन्दसमन्वितं, त्रैलोक्यम्‌ = 
भूसुंचःस्वरात्मकं, तुएम्‌ = सन्तुष्टं, जातम्‌, ( ततः) सवंदैवतै 
सकलदेचैः, पूजितः = खंमानितः, प्रशंसितो वा, अतएव Taree 
सम्यक्‌ हृष्टान्तःकरणः, रामः = अनुपमसतोपतिः, घभौ = शुशुभे | 
समास:--अग्मेवंचनं, अस्चिवचनं, तस्मादशिवचनात्‌ , विगतः (दूरी- 
भूतः) कल्मषः लोकशङ्कापवादरूपो यस्याः सा विगतकल्मबा, ताँ विगः 
तकरमषाम्‌ , सर्वाणि दैवतानि सर्वदैवतानि, तैः सवंदैचतैः । त्रयाणां 
लोकानां समाहारख्रिलोकम्‌, त्रिलोकस्य भावस्रेलोक्यम्‌। चराश्च 
अचराश्च चराचराः. तैश्चराचरैः सह वत्तेते यत्‌ इति. सचराचरम्‌ | 
देवाश्च ऋषयश्च देवर्षयः, देवर्षीणां गणा इति देवषिंगणा स्तैदेवर्षिगरः 
सह वत्तेते यत्तत्‌ सदेवर्षिगणम्‌ | महानात्मा यस्य सः महात्मा | 


J 
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७० : मूलरामायणम्‌ 
sp व्याकरणम्‌--ज्ञात्वा = ज्ञा + న । तुष्टमित्यस्याश्रे 
ఇ te: | वभौ = भा लिट | గి 

याता विगत सचराचरेण भ्रेलोक्येन gen 
वभूवे । पूजितेन सम्प्रहष्टेन रामेण बभे | 

काष;- -अञ्रिबैँश्वानपो वहिर्वी तिहोत्रो धनञ्जयः | 

ఇళ! ఇళ్ల gar पाप्मा पापं किद्विषकंट्मषमित्यमर; | 
, पूजितो महितो मान्य इति कोषः। క్‌ 

న अझिवाक्यात्‌ सर्वेभ्यो घान्रा- 
दिभ्यो जानक्या ayy पातिव्रत्यं विज्ञाप्य त्रैलोक्यं चकितं विधाय, 
देवैः पूजितो रामो लङ्कातरे gad | क. पू 

బార अञ्चि के कहने से सीता को शुद्ध समझ, तीनो 
लोग में, चर अचर जीव को अपने mud कमे से सन्तुष्ट करते हुए 
रामजी, देवो से पूजा पाकर सुशोभित हुए ॥८३॥८४॥ 


अभिषिच्य च लङ्कायां राचसेन्द्रं विभीषणम्‌ | 
कृतकृत्यस्तदा रामो चिज्वरः प्रमुमोद ह ॥८५॥ 
अन्वयः लङ्कायां राक्षसेन्द्रं विभीषणं च अभिषिच्य तदा कृत- 
कृत्यः विज्वरः रामः प्रमुमोद ఇ | 
व्याख्यः--लङ्कायां = रावणराजसिंहासने, Tada = राक्सस मु- 
ख्यम्‌ , विभीषणम्‌ = एतन्नामकम्‌ , रावणाकनिष्ठश्रातरम्‌ , च = पच, 
झअसिषिच्य = राज्याभिषेकं war, तदा = अभिषेकनिषृत्यनन्तरम्‌, 
waged: = कृतो पक्ारप्रतीकारः, विज्वरः = विगतचिन्ताउवरः, अभि- 
लाषस्य पूत्तित्वात्‌, प्रमुमोद = प्रकषण मोदं प्राप, ह = हर्षाधिक्ये | 
समासः-राक्तसानामिन्द्रो राच्तसेन्द्रस्तं राक्षसेन्द्रम्‌ । विशेषेण 
भीषणो भयङ्कराकार इति विभीषणः, विगतो ज्वरो यस्य स विज्वर; | 
व्याकरणमू--अभिषिच्य = अभि + षिच्‌+ ल्यप्‌ । प्रसुमोद्‌ = 
प्र+मुद+लिद 
वाच्यान्तरमू--क्तकृत्येन विज्वरेण रामेण प्रमुमुदे | 
कोषः-- निश्चिन्ता विज्वरः सौम्य उत्कण्ठारहितस्तथेति शब्दारांत्रः। | 
सारार्थ:--रावणराज्यैश्वर विभीषणं विधाय, निर्दाषाँ सीतां चादाय 
_सकलाभीएसिद्वया ada प्रसन्नो रामो लङ्कातो निदृत्यथेमुद्यत इति। 


తా నా 
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सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ७१ 


అఆజులఆఆఆఆ తల అతత తత తతత ము ఆత తతత తత ల 


भापा5१:--लङ्का मै रावण के राजगद्दी पर विभीषण -को तिलक 
देकर, सर्वेथा निश्चिन्त रामजी बड़े ह में प्राप्त हुए ॥८५॥ 
देवताथ्यो वरं प्राप्य wg च qr | 
अयोध्यां प्रस्थितो रामः पुष्पकेण egg: ॥८६॥ 
. अन्वयः-देवताभ्यः वरं प्राप्य, वानरान्‌ सम्नुत्थाप्य खुदहळूतः रासः 
पुष्पकेण अयोध्यां प्रस्थितः | 
व्याख्या--देवताभ्यः = इन्द्रादिदेवेश्य, ( तदानीं रावणवधश्रवर- 
हषसंयुतेभ्य इति योज्यम्‌ ) बरं-आशीर्वा दम्‌ प्राप्य, = लच्ध्चा, अर्थात्‌ 
(गते रणेऽस्मिन्‌, स्ता अपि वानराः सुप्तोस्थिता इतरोत्ति्ठन्लु इत्येचं 
रूपं, dard तेन, वानरान्‌ = कपीन्‌ , PA, समुत्थाप्य = उत्था- 
पित्वा, अथ सर्वे स्वस्वदेशं गच्छत ! 'युष्माकं प्रखादात्‌ हुर्जयो- 
रावणो रिपुः घातितः, एवं संबोध्य, सुद्ृद्वुतः = खुद्दङ्धिः कतिपथैः ఆగి 
बविभोषणहबुमदङ्गदादिभिः बृतः= परिवेष्टितः खन्‌, पुष्पकेण = 


व्योमयानेन, अयोध्यां = अयोध्याभिसुखं, प्रस्थितः = चलित इति । 


समातः--स्नुह् द्वितः खुद्दईत; । 
ब्याकरणम्‌-घाप्य = प्र + आप्‌ + ल्यप्‌ । समुत्थाप्य = खम्‌+ उठ 
+छा + सिच्‌+ ल्यप्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌--योभ्यामुद्विश्य रामेण प्रस्थानं चक्रे | 
कोषः--उयोमयानं तु पुष्पक्रमितिशब्दाणंवः | 
विमानं तु पुष्पकमित्यमरः | 
अथ मित्रं सखा सुद्ददित्यसर; | 
सारार्थः--रावणनिधनानन्तरं परममुदिता देवाः रामसस्काराशे- 
मागताः | तेभ्यो म्रुतवानरसंजीवनाय वरं संप्राथ्ये, तेनैव तान्‌ जीव- 
यित्वा, तान्‌. गमनायाबुशाँ दत्वा, स्वराजधानोगमनाय व्यासयान- 
मादाय मित्रवर्गेण सहितो रामोऽयोध्यां प्रति यात्रां कृतवान्‌ | 
© रापाऽ झाये हुए देवताओं से, मरे वानरो के जीने के लिये, वर 
माँग कर उनको जिला कर; बाद. कुछ इष्ट मित्रों के लाथ, राम जी 
हवाई जहाज से अयोध्या के तरफ रवाना हुए ॥८६॥ 
भरद्वाजाश्रमं गत्वा रामः सत्यपराक्रमः | 


bY త్రీ ॥ ॥५ 
अरतस्यान्तिके राम्रो हनुमन्त ena ॥८७॥ 


i 
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अन्वयः--सत्यपराक्रमः रामः, रामः भरद्वाजाश्रमं गत्वा भरतस्य 
. अन्तिके हनुमन्त व्यसजंयत्‌। .. 
व्याख्या--सत्यपराक्रमः = अव्यर्थेप्रहारः, रामः = रमणीयः, रामः- ' 
ए्तज्ञामकः, भरद्वाजाश्रमम्‌ = भरद्वाजसुनेराश्रमं, गत्या = భాగ్యా, 
लङ्कातः प्रखितः प्रयागे एव पुष्पकाद्‌बतीणंः, इति भावः । तत्र 
भरद्वाजेन ‘ee दिनमत्र स्थातव्य’ मिति प्रार्थितः, तद्दिवसे एव चतु- 
देशवर्षपूत्तेः “चतुददंशवर्षादेकदिनमपि चेदधिकं भविष्यति तदाऽहं 
a प्रवेदयामि” इति भरतवाक्यस्मरणात्‌ तत्क्षणे एव, भरतस्य = 
कैकेयीपुतरस्य नन्दिग्रामखस्येति शेषः, अन्तिके = समीपे, हनूमन्तं = 
अञ्जनानन्दनं, व्यसजंयत्‌ AAA गत्वा भरताय मम प्रत्यागमनं 
निवेदय? इति कुशलकथनाय am हनुमन्ते प्रेरितवान्‌ । 
समासः_भरद्वाजस्या्रमो भारद्ाजाश्रमस्तं भरद्वाजाश्रमम्‌। 
सत्यः = अव्यथः, पराक्रमा यस्य सः सत्यपराक्रमः | 
व्याकरणम्‌--गत्वा =गम्‌+ स्का । वउ्यसर्जयत्‌ = चि + सञ्‌ + 
शिच्‌+लङ्‌। ` 
बाच्यान्तरम्‌-रामेण हनुमान्‌ व्यसज्येत | 
कोपः--उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाभ्यग्रा अप्यभितो ऽऽययमित्यमरः । 
साराधः--रमः पुष्पकमारुह्य प्रयागे भरद्वाजुने दशनाथ तदाश्च- 
ममुच्तीणः । परन्तु रावणं इत्वा प्रतिनिवृत्तं रामं स्नेहेन दिनमेकमत्र 
eur भवेति तेन निवेदिते, भरतस्य प्रतिज्ञातसमयाधिकत्वात्‌ तत्स- 
काशे चिन्ताऽच॒त्पन्नाथं हनूमन्तं प्रेषितवान्‌। 
भाषा54;--राम हवाई जहाज से भारद्वाज सुनि के आश्रम में उतर, 
उनके कहने से एक दिन विलम्ब होने के सबब, भरत जी को, अपने 
लोट आने की खबर देने के लिए हनूमानजी को छोड़े ॥८७॥ + 
षुनराख्यायिकां जल्पन्‌ सुग्रीवस हिस्तदा | 
ge तत्समारुह्य नन्दिग्रामं ययौ तदा ॥८८॥ 
भ्रन्वयः-तदा सुभ्रीवलहितः रामः पुनः तत्‌ पुष्पकं समारुह्य, 
आख्यापिकां जल्पन्‌ तदा नन्दिग्रामं ययो | 
व्याख्या--तदा = भरद्वाजाश्रमान्निगेमनसमये, सुग्रीवसहितः = 
छुग्रीचग्रसृतिमित्रवरगष्टिवेतः, रामः, पुनः, तत पुष्पकं = वयोमयानम्‌, 
समारुह्य = आरोहणं इत्वा, आख्यायिकाम्‌ = पूववृत्तकथां, भरत: . 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


> «५५.५२ RRR १७५४८९४” 0” 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


सुधाख्यया टीकयोपेतम्‌ | ७२ 


00100120179120100०००१७१०५०००७०७०७००,०७,/१७,००१०७००/%०१/०.०%.००.१००००१७,०७/०%/०५,००५०७०१००००१%” ४५/४४/४८४८ 


प्रशंसामित्यर्थ:। जल्पन्‌ = कथयन्‌ , सुग्रीवायेतिशेषः । नन्दिग्रामम्‌ = 
तत्कालिकभरतवसतिम्‌ , ययौ = समागतः | 
समासः--खुग्रीवेण सहितः, खुग्रीवसहितः | 
व्याकरणमू--जद्पन्‌ जल्प--शतृ । समारुह्य= +E + 
रूह + ल्यप्‌ । ययौ = या + लिंदू । 
वाच्यान्तरम्‌-~अ।ख्यायिकां जल्पता खुग्रीवसहितेन रामेण 
जन्दिग्रामो यये | 
सारार्थः--पुनर्भारद्वाजाश्रमात्‌ पुष्पकमारुह्य खुग्रीवेण सह पूर्वा- 
जुभूतालापं कुवन्‌ रामो नन्दिग्रामसुपागत; | 
भाषा5थ:--फिर भारद्वाज ऋषि के आश्रम से विदा हो, हवाई 
जहाज पर सवार होकर, gaa आदिओं से गुजरी हुई बाते करते 
हुए, भरत के निवास ( नन्दिश्राम ) खान पहुँचे ॥८८॥ 
नन्दियासे जटां fear wah सहितोऽनघः । 
रास; सीतामलुप्राप्य राज्यं पुनरवासवान ॥८९॥ 
अन्वयः--भ्रातुमिः सहितः, अनघः रामः, नन्दिग्रामे जरां हित्वा, 
अजु सीतां प्राप्य पुनः राज्यं अवाघवान | ` 
व्याख्या--श्रातुभिः = भरतलच्मणशञु॒ष्नेः, सहितः = सस्मिलितः, 
समन्वितः, अनघः = पापरद्वितः, पालितपितुप्रतिश्ञ इत्यथः, रामः, 
जरां = शिरःकेशजूटरूपां, हित्वा = संघुण्ड्य, अजु = पञ्चात्‌ ,खीता = 
वैदेहीं, प्राप्य = आर्छिष्य, सीतोचितं स्वस्यापि रूपं विधाय इति भावः, 
ga: = पूर्ोत्सषं, राज्यं = आशवान्‌ = प्राप्त; | 
व्याकरणम्‌ -हित्वा = ओहाक्‌ + स्का । AAI = अजु + घ+ 
आप्‌ + ल्यप्‌ । आाप्तवान्‌= आ त wg: | 
वाच्यान्तरम्‌--रामेण राज्यं पुनः आतम्‌ । 
साराथेः--सखरवे fan: संयुतो रामो भरतादिसिमिलित्वा, सुनि- 
चेषं विहाय, राजाहं रूपं विधाय, ला ఇ समीपञ्लुपवेश्य, ततो- 
ज्यं गृहीतवान्‌ इति लङ्काकाण्डकथाबाजस्‌ | है 
స్‌ న. में जटा आदि मुनिवेष को हटा कर, 
आइयो से मिलकर, महाराज के ऐसे अपना स्वरूप बनाकर सीता 
के सहित राम जी राज्य ग्रहण किये ॥८&॥ 
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अथोत्तरकाण्डक्थारम्मः | 


Ua 
_ प्रहृष्ट्सुदितो लोकस्तुष्टः पुष्टः सुधामिकः | 
निरामयो ata दुमिक्षमयबर्जित; ॥६०॥ 
न पुत्रमरणं केचिइच्यन्ति पुरुषाः कचित्‌ । 
नाथेश्वा विधवा नित्यं भविष्यन्ति पतिब्रताः॥ 8 १॥ ` 
अन््रयः--प्रहृसुदितः, तुष्टः, पुषः, खुधामिंकः, निरामयः, अरोगः, 
दुभिक्तमय्रवजितः, च लोक आसीत्‌, केचित्‌ पुरुषाः क्चित्‌ पुत्रः 
मरणं न द्रच्यन्ति, नायः च अविधवाः, नित्यं पतिब्रताः ( आसन ) । 
व्याख्या--(रामे राज्यं शासति सति) ae: = प्रमुदितः, सुदितः = 
सर्वविधलुबसम्पत्समन्वितः, तुष्टः = सन्ठुएः, पूणुंसकलामिलाषः 
इति शेषः, पुष्टः  काश्यश्हितः, सुदार्मिकः = परमधर्मशोलः, निरा- 
मयः = मानसव्यथारहितः, अरोगः = रोगहीनः । ठुर्भिच्तभयवजितः = 
सदा सुभिक्ष गाली, च = चोरभयवजितः, पु॒वंभूतः-- लोक; = प्रजा- 
गणः, तदानोमासीत्‌। 
अथ च, केचित्‌ = के अपि, पुरुषाः = जनाः, कचित्‌ = कुत्रापि 
प्रदेशे, पुत्रमरणं = लुतनिधनम्‌, पुत्रशोकमितिभावः, न द्रच्यन्ति, 
पितरि जीवति न पुत्रमरणमभूक्तदानी मिति भाव: | तथा च नायं; = 
स्त्रियः, नित्यं = सदा, अविधवाः = सधवाः, सोभाग्यतत्य एव, तथा 
च नित्यं = सवदा, पतिवताः = सतोत्वयुक्ता भविष्यन्ति, “अत्र दशरथः 
मरणेनापि कौशल्यादयो राममातरः, याम्यपुत्रवत्तया वृद्धतया च न 
विधवा इति शेषः। धन्योऽसौ समयः, यस्मिन्नीद्‌शी ब्यवस्थाऽऽसीत्‌। 
_समासः-अकर्षण ष्टः res: परष andl सुदितश्च प्रहश्मुद्तिः | 
గాం आमयो यस्मात्‌ ख निरामयः। ,न रोग अरोगः | కరా 
अन्नामावस्य अयः, दुर्भिक्तभयस्तेन वर्जित इति दुर्भिक्तभयव जितः । 
न विधवा अविधवाः | 


व्याकरणमू--अहृष्ट: प्रन हृषू +कः । मुदितिः = मुहू + क्तः | 


ठः = दुष्‌ + क्तः। पुष्टः = पुष्‌ + क; । zeal = इश्‌ + लट । 
भविष्यन्ति = भू + लर्‌ | 
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वाच्यान्तरम--फैश्रित्पुरुषै; पुत्रमरण न द्रच्यते । अविधवाभि- 
' नारीभि भविष्यते | 
कोपः--हृष्टे मत्तस्तत्तः Iga: प्रसुदितः प्रीत इत्यमरः | 
लोकस्तु भुवने जने इत्यमरः | 
दर्भिक्षमन्नादपत्वं चेति कोषः। सती साध्वी पतित्रतेत्यमरः। 
,  सारार्थः--रासेऽयोध्यायां राज्यं प्रशासति, सब जनाः हृष्टाः ga 
धार्मिका आधिव्याधिवजिताः आसन्‌, तदानीं दुर्भिक्ष्य चर्चाऽपि 
न कुत्रापि, तथा च जीवति पितरि पुत्रो यमसदनं नागच्छुत्‌। 
सर्वाः faa: सौभाग्यवत्यः पतिघताश्चासन्निति | 
आापाऽयः--जच रामजी राज्य कर रहे थे; उस समय, लोग हए, 
पुष्ट, सन्तु, धर्मात्मा, मानसिक, शारीरिक पोड़ा से रहित होते थे, 
और कहीं भी ghia का नाम निशान तक नहीं था, ओर पिता हे 
रहते पुत्र नहीं मरता था । कोई भी खी विधवा नहीं होती थी। अ 
सब पतिव्रता थी ॥६०॥६१॥ 


: न चाप्निज a किश्विन्नाप्सु मज्ञन्ति जन्तव; | 
न वातज 'मयं किंचिन्नापि ज्वरक्कत तथा ॥€ शी ` 
न चापि ఇష तत्र न तस्करभयं तथा। 1% Fe 
नगराणि च राष्ट्राणि धनधान्ययुतानि च ॥&३॥ ఇ ఈ. 
नित्यं ghar सर्वे यथा कृतयुगे तथा। 
अन्वयः--( तदानीम्‌ ) तत्र किंचित्‌ अश्लिजं भयं न, च, जन्तवः 
seg न मञ्जन्ति | किचित्‌ वातजं भयं न, तथा ज्वरङत अपि किंचित्‌ 
(भयं) न, छुङ्गयं (च अपि ) न, तथा तस्करभय न; तु 
नगराणि, राष्ट्राणि च घनधान्ययुतानि च आसन. यथा छृतयुगे, 
तथा नित्यं सर्व प्रमुदिता आंसन | छ है 
व्याख्या--( तत्र = रामराज्ये ) किचित्‌ = eral, अ 
, अञ्निहेतुकं, भयं = भीतिः,न = नहि, आसीदिति सर्वत्र agar ज त : 
= प्राणिमात्राः, अप्छु = जलेषु, ERT मञ्ज नेत 
=झर्थात्‌ नहि केषांचिज्लनिमज्जनेन मरण जायते, इति भावः | 
किंचित्‌ = खल्पमपि, वातजं = बायुजनितं, भयम्‌, प्रकम्पनभज्भावा 


+ 
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तादिना भवनप्रासादपतनेनापि नहि केषांचिन्मरणमभवदितिभावः । 
वा वायुजं = शरीरे कुव्जत्वादिकम्‌, वा डद्रपीड़ादिक, नाभवत्‌ । 
तथाच, sed = ज्वरतापादिकम्‌, किंचिदपि भयं न, तथा కాగా 
यम्‌ gama चापि भयं, न, तथा तस्करभय = चोरभयं, न तदा- 
ऽभचदिति। एवं च नगराणि = पुराणि, राष्ट्राणि = राजस्थानानि, धन- 
घान्ययुतानि, एव आसन्‌। न कुत्रापि धनधान्यर्वेकल्यमभवत्‌ | 
यथा =यद्गत्‌ , कृतयुगे = सत्ययुगे, सवै जनाः प्रमोदयुक्ता आसन, 
तथैव = तद्वदेव, तदानीम्‌ रामे राज्यं शासति । खव जन्तवः, भुः 
दिताः = हर्षिताः, अभवन्निति | 
समास;--अग्नेजोयमानमशिजम । व्राताञ्जनितं = वातजम्‌ । ज्वरेण 
कतं ज्वरकृतम्‌ । चुतः चुधायाः भयं gril qm = 
तस्करसयम्‌ । धनानि च धान्यानि चेति धनधान्यानि, तेयुतानि इति 
'धनधान्ययुतानि। 
ब्याकरणम्‌-मञ्जन्ति = मस्ज्‌ + लट्‌ | प्रमुदिताः = प्र+ सुदु +क्तः | 
अत्राऽऽसन्निति क्रियाध्याहारः। 
वाच्यान्तरम--सर्वे: प्रसुदितैः आस्यत | 
कोषः--आपः स्री भूम्नि वार्वारि सलिलं कमलं जल मित्यमरः | 
हु नभस्वद्वातपवनपवमानप्रभञ्जना इत्यमरः | 
अशनाया बुभुक्षा ्ुदित्यमरः। 
चौरैकागारिकस्तेनदस्युतस्करमोषका इत्यमरः। . 
साराथः--रामे राज्यं कृति, कुतोऽपि भयं नासीत्‌, नहि केषांचि- 
दकालमरणं समभवत्‌ | न कुत्राप्यक्नवेकल्यम्‌ । सत्ययुगे यथा प्रजाः 
सानन्दा स्तथैव तदानीं मुदिता आसन्निति | 
भाषा5थ:--जब राम जी राज्य करते थे, उस वक्त, अग्नि से किसी 
को भय नहीं हुआ, कोई भी पानी में डूब करन मरा, न वायु के सबब 
ही से किसो को चोट पहुँची, न तो बुखार ही किसी को सताया। 
नतो भूख के मारे कीई मरे, कहीं भो चोरी नहीं होती थी, द्रेहोत 
शहर सब जगह धन धान्य से धरी थौ । जैसे सत्ययुग में लोग खुश 
थे, वैसे ही उस वक्त भी थे ॥&२॥६३॥ 


छठा अश्वमेधशतैरि तथा agg ॥8४। 
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गवां कोख्ययुतं द्त्वा विद्वद्भ्यो विधिपवकस्‌ | 
असंख्येयं धनं द्त्वा ब्राह्मणेभ्यो महायशाः ॥६५॥ 
अन्वयः महायशाः, अश्वमेधशतैः, इच्चा, तथा बहुछुवर्णकैः ఇ 
( इष्टा ) विकृदुभ्यः, विधिपूर्वक॑ गवां कोट्ययुतं दत्वा, ब्राह्मणेभ्य, 
अखंख्येयं धनं दत्वा ( शुशुभे ) క్షీ క 
व्याख्या--महायशाः = अतुलकीर्तिः, 'अश्वमेघशतेः = शतसंख्यका- 
श्वमेधयक्षै» इष्टा = यज्ञं कृत्वा, तथा = अपिच, बहुसुवणेकेः = तन्ना- 
मकयागैः, वा अपरिमितकाश्वनः च ఇక, विद्या = परिडतेभ्यः, 
गोमहत्त्वज्ञेभ्य इत्यर्थः,  विधिपूबकम्‌ = यथाविधि, ( స! 
रैप्यखुरां सुक्तादामविभूषिताम्‌ । पृष्टास्तरणसंयुक्तां qa कांस्यः 
दोहनाम्‌। ) इत्युक्तविधिना; गवाम्‌ = सवत्लगवोनों, कोट्ययुत = 
१००००००००००० एतन्मितम्‌ दत्वा = समप्य, त्राह्मणभ्यः = दैन्य- 
पात्रत्वयुक्तेभ्यों विप्रेभ्यः, असंख्येयं = अपरिगणनीयम्‌ , धनं = वित्त, 
च द्त्वा राज्यमकुवेत्‌ इति शेषः | . 
समास;--शश्वस्य मेधो हिंसा येषु तेऽश्वमेधाः। तेषां gain 
तैरश्वमेघशतेः । बहुनि खुवणेकानि दीयन्ते येषु तैः बहुसुवणुकेः | 
व्याकरणम--इष्टा = इष--स्का। दत्वा = दा + स्का । अस्य स्लोक- 
रेण सम्बन्धान्न वाचय न्तु तेनेच सहेति वोध्यम्‌। 
स्योत्तरेण सम्बन्धान्न बाच्यान्तरमत्र । किन्तु तेनेव सह or 
कोपः--विद्वान्‌. विपश्चिद्दोषज्ञ इत्यमरः । विधिर्विधाने दैवे 
चेतिचिश्वः । FE 
साराथः--शतवारमश्वमेधयन्ञं, बहुखुबरादानप्रधानं यज्ञं च कृत्वा 
गोसेवनादरव दूभ्यो द्विजेभ्यो गवामेकं निखव दत्वा, तथा च ब्राह्म 
शेभ्यः, अगणनीयं धनं च दत्वा देशे शान्तिः ्ापिता। ५ 
भापा$धः--सो वार sada यज्ञ करके बहुत BIT नाम क॑ यज्ञ 
को भी करके, परिडतों को एक निखर्वं १०००००००००० गाय विधि 
See आगे देश देशों में राजवंशी का स्थापन किये ॥६४॥&५॥ 
पूर्वक देकर, आगे देश दे 


राजबंशान्‌ शतणुषान स्थापयिष्यति స్త । 
% 9. ఆ. ళు. = ~ दधति 
gt च శం shes జే 
` दशवषसहस्राण दशवष शता! क्ष 
मी राञ्यछ्लुपासित्वा am प्रथास्यति 116811 
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अन्वय$--राघवः, शतगुणान्‌, राजवंशान्‌ , स्थापयिष्यति । रासः, _ 
अस्मिन्‌ = लोके, चातु्वेण्य स्वे स्वे धमें नियोच्यति । तथा च दश- 
चर्षसहस्राणि दशवर्षशतानि, च राज्यम्‌, उपासित्वा ब्रह्मलोक 
प्रयास्यति | 
व्याख्य--राघवः = रघुवंशी य, राम इत्यथः, शतणुणान्‌ = अने 
कान, राजवंशान्‌= भूपकुलानि, स्थापयिष्यति = रत्षिष्यात, तथाच . ` | 
रामः, अस्मिन्‌ = मत्यंसंज्षे, लोके = भुवने, मत्यभुवने इत्यथः, चातु-. 
dd = चतुर्व॑र्णान्‌ = घ्राह्मग॒क्षत्रियवैश्यश दा नित्यथे: । स्वे स्वे = निजे, 
निजे, धमे = वर्णाश्रमधमे इत्यर्थः, नियोच्य्रति = ्रवत्तयिष्यति ! - 
अर्थात्‌ रामे राज्यं शासति, नहि केऽपि चर्णा मिन्नवणंधमेनिरताः 
आासक्षिति | तथा च दशवर्षसहस्राणि = दशसंख्यकसहस्थाणि, ఇనా 
घर्षशतानि = एकसहस्त्रवर्षाण, एतदुभययोगेन एकाद शसहरूसंख्य- 
कत्रर्षाणात्यर्थः । राज्यं = प्रजापाहनविधानभारम्‌ ; उपासित्वा = 
उपास्य = परिपाल्येत्यथं | ब्रह्मलोक॑ = वैकुण्ठ, यास्यति = गमिष्यति |, . 
देबीभागबतेऽपि-“एकादशसहस्न।णि वर्षाणि एथिवीतले । कृत्वा 
'शाज्यं”...... ३ स्क २० अ० 1 
सम'सः--राजञाँ वंशा राजचंशास्तान्‌ राजवंशान्‌। चत्वारो वर्णा- 
अ्तुर्वर्णास्त एवं wai! खार्थे ఇన్నా । 
व्याकरणम्‌ स्थापयिष्यति >स्था+ लूट । नियोच्य्ति = नि + 
युज + दू । उपासित्वा = उप+ आस्‌ + । . प्रयास्यति = 
प्रस्या+लद। ` , 
बाच्यान्तरम्‌-शाताश्वमेधादि कृतवता रामेण लोके चातुवंणयं 
(चत्वारो वर्णाः ) खध्रमे नियाच्यते ( नियोचयन्ते ) रामेण ब्रह्मलोकं 
प्रयास्यते। . ' $ 
कोपः--लोकस्तु सुचने जने इत्यमरः। 
सारा4+--रामेणाने# राजवंशाः स्ापितःस्तथाच रामे राज्यं प्रशा- 
सति, सब बणाः खखवणंधर्मे निरताः आसन्‌, केऽपि न भिन्नध- 
 माचलम्बिनस्तदानोम्‌। तथा च रामराज्यलमय पक।द्शासहस्रत्षं- 
 संख्यकइति। , ` ` Orr 
भापा51:--राम जी अनेक ( अन गिन ) राजवंशो को खिर किये, 
ओर इस मत्येलोक में ब्राह्मणों का, अध्ययन, अध्यापन, यजन, याजन, 


* 
॥ 
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दान, प्रतिग्रह, इन धमं में, ఇల్‌ को प्रजापालन, गोब्राह्मणर क्षण 
में, वैश्यों को वाणिज्य, पशुपालन, wd में शूद्रौ को ब्राह्मण 
सेवा आदि में लगावँगे ( लगाये), और ११ एगारह हजारवपे तक 
राज्य करके बाद ब्रह्मलोक पधारेंगे ( पधारे ) ॥६६॥&७॥ 

इद्‌ पवित्र, पापघ्नं, पुण्यं, वेदैश्च सम्मितम्‌ | 


' थः पठेद्रामचरितं सचपापः प्रछुच्यले Maal 

अन्धयः--यः qh, wre, पुण्यं, वेदैः, च खम्मितम्‌, इदम्‌, 
रामचरितम्‌ , पठेत्‌ ; स सर्वपापैः प्रसुच्यते | 

व्याख्या--यः = कञ्चित्‌ , पवित्रम्‌ = खित्तशोधकम्‌ , पापष्नम्‌ = 
arama, पुण्यम्‌ = निखिलपुण्यलाधकम्‌ , वेदैः = ऋक्‌ 
यज्ञःखामाथर्वसंश्ञकेः, खमम्‌ = तुल्यम्‌, वेदाध्ययनवद्स्याप्यध्ययने 
फलमित्यर्थः, ईडशमिदस्‌ = शघुनाक्तम्‌ , रामचरितम्‌, = खं 'चप्तरामा- 
ad, पठेत्‌ = अभ्यसेत्‌, स; स्ंपापैः = निः्शेषडुरितैः, प्रमुच्यते = 

` संत्यज्यते । खचेभ्यः पापेभ्यो चिनिमुक्तो add: | 
` समासः--पापाति हन्तीति पापष्नस्तं पापष्नम्‌, रामस्य चरितं, 

रामचरितम्‌ । सर्वाणि पापानि सर्वपापानि तेः सवपापेः | 

व्याकरणम्‌--पठेत्‌ = पठ + विधि + लिङ्‌ | प्रसुच्यते = प्र + सुचून 
कमणि लड्‌ | ० 

बाच्यान्तरम--येन रामचरितं पञ्यते, सबंपापानि तं प्रमुञ्चन्ति । 

साराभी---य इदं वेदापमं सूलरामायणं प्रत्यहं a विविधपा 
पनाशापूर्वकं सर्वविधपुरयसंचय। भवेत्‌ । ' 

ars कोई परम पवित्र, पापहरण, पुण्यप्रद, वेद के 
समान, ऐसे संक्षिप्त राम चरित ( याने सूलरामायण ) को पढ्गा, 
उसको सब पापों से छुटकारा होगा ॥&८॥ 

एतदाख्यानमायुष्यं पठन्‌ रामायण नर; | 
सपुत्रपौत्र। wwe स्वर्ग महीयत ॥६६॥ 

अन्वयः--पतत्‌ आयुष्यं, आख्यानं, रामावणं पठन, नरः, కర్తగా 
पौत्रः, खगणः, परेत्य स्वर्गे महीयते | 

व्याख्या--एतत्‌ = अघुनोक्त, आयुष्यम्‌ = आयुवधकम, ` रामाय- 
णम्‌ = रामचरितम्‌, आख्यानम्‌ = कथानकम्‌, पठन्‌ = अभ्यसन 
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मलुष्यः, सपुत्रपौत्रः = पुत्रपौत्राभ्यां सहितो भूत्वाऽन्ते सगण 

सपरिवारः, एकदैव नहि भूलोके कुलशेषः, किन्तु यथा यथा यदा यदा 
तत्कुलजो भ्रियते, तदा इति, प्रत्य = पूवदेहं त्यक्ता स्वग देवलोके 
महीयते = पूज्यते । 

समातः--पुतरस्यापत्यं पुमान्‌ पौरः gaa dara पुत्रपौत्राः, 
तैः सह वतेते यः स सपुत्रपौत्रः స్త 

व्याकरणम--पठन = पड + शत प्रेत्य =प्र+इण+ल्यण्‌ | 
महीयते = महीङ + कणड्वादित्वात्‌ यक्‌ + लट्‌ । 

बाच्यान्तरम-- रामायण पठन्तं नरं स्वगे देवाः पूजयन्ति, कते” 
रि वाच्ये। 

` कोषः-आख्यानं तु कथानकमिति शब्दाणंवः 


साराथः-इदं रामायणं यः पठिष्यति, स इह चिरजीवी, पुत्रपोत्र: ` 


` संयुतो भूत्वाऽन्ते स्वर्गश्च गमिष्यतीति | 
भाषाऽऽ:--जो कोई, आयु को बढ़ाने वाले इस रामायण कथा को 


पढ़ता है, बह इस दुनियां मे पुत्र पौत्र से सहित होकर, पीछे दल ब. 


दल स्वगे मै जाकर सत्कार पाता है nea 
पठन्‌. fait वाशषभत्वमीयात्‌ 
स्यात्‌ चत्रियो भूमिपतित्वम्तीयात्‌। 
चणिंग्जनः पण्यफलत्वमीयात्‌ 
जनश्च शूद्रोऽपि महत्त्वमीयात्‌ {ool 


अन्वयः--( एतत्‌ रामायणं ) पठन्‌ द्विजः वाग्रूषभत्वम्‌ , इयात्‌, | 


स्यात्‌ क्षत्रिय), भूमिपतित्वम्‌ , taal वणिग्‌ जनः, पणयफलत्वम्‌ , 
శ్‌ ईयात्‌, शुद्र जनः अपि महत््वम्‌ ईयात्‌ | 
व्याख्या--'एतत्‌ रामायणमाख्यानकम्‌'-इति पूवपद्यादानेतव्यम्‌ | 
पठन. अधीयानः, द्विजः = ब्राह्मणः, चागृषभत्वम्‌ = वाकूपतित्वम्‌ = 
वचनरचनपडटप्रधानत्वं वेति, ईयात्‌ = प्रायात्‌, ब्राह्मणस्य सर्व ard 
बाचैच प्राप्त भवतीति । स्यात्‌ = यदि, ( अत्र 'स्यात्‌? इत्यस्य ‘ad 
केष्यये प्रयोगः । ) क्षत्रिय; पठेत्‌, तहिं भूमिपतित्वम्‌ = राजत्वम्‌, 
इयात्‌ = आम्रयात्‌ | यतो हि hae? राजत्वमेव सर्वेभ्य इष्टं वस्तु 
इह संसार$स्ति तन युक्तसुक्तमित्यपि। वणिग्‌ः = वेश्यः, व्यापारवि- 


॥ 
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घाता, जनः = लोकः, पणयफलत्वं = क्रयविक्रयलाभरूपम्‌ , प्रायात्‌, 
यतो वैश्यस्य “वयापारे लाभो भवस्वि'-तोऽधिकमैहिकमिच्छितं न 
किमप्यस्ति, आत इदमपि महत्खुष्ठु वत्तते | शद्रः = चतुर्थो वणंस्तु, 
महत्वम्‌ = स्त्रज्ञातिमान्यत्वम्‌ , प्राप्ञयात्‌ = लभेत्‌ | | 
5 अर्थादुक्तसंच्ति्तरामायणे, चातुवेण्यांचारशिक्षोपदेशो वत्तते। अतः 
“सर्वे वर्णाः स्वस्ववणाचुकूलशिक्षां कथं न प्राप्नोष्यन्ति? , तथा 
योऽलसः स हचुमतोऽनिर्घंचनोयशुद्योगं विज्ञाय शिक्षाधिया स््रीकुर्या- 
armed नासौ ढुःसाध्यमपि खुलाध्यं करिष्यति ? , योऽव्यवस्थित- 
चित्तः शिक्षाधिया इदं पटित्वा हृदये Wa, रामस्य स्वार्थत्यागपू- 
qu नियमहट़त्वम्‌, भरतस्य चालौकिकं राज्यत्यागत्वं विलोक्य कथं 
न परार्थबुद्धिव्यंचस्थितचित्तोऽपि भवेत्‌ ?। यः खकलशासत्रपारंगमोऽपि 
-नीचकर्मेनिरतो भवेत्‌, खच कथं न राचणवत्सगणो नंच्यति, उद्योगी 
जनो नलस्य सघुद्रबन्धनमिव कि दुःसाध्यं न कुर्यात्‌ ?। बलिए्टोऽपि 
'प्रमादी जनः कथं न बालिरिव नश्येत्‌ ? रामस्य वानराणामिव, लघूना- 
मपि खाहाय्यं कार्यसाधकमेच भवतीति। शामखुग्रीचयोरिवैकविषय- 
, लच्यवतोमैत्री जायते। हडुमञ्चरितं हृदये विधाय कथं न स्वामिः 
-भक्तो भवेत्‌ ? | | 
तथाच ब्राह्मणः, 'तपःखाध्यायनिरतम्‌? इत्यादि महदञुष्ठान- 
'लब्धालौक्षिककवित्वप्रतिभं वाल्मीकिं विचिन्त्य विश्वोमित्रस्याङ्गत- 
योगबलं, भरद्वाजवसिष्टप्रशृतिमहर्षिचरितं च संधार्यं कथं न 
:तच्छिक्तणाडुकरणतया Td लभेत्‌? , अवश्यमेव प्राञ्चयात्तत्‌ । 
। एवं दशरथस्य धर्मंकनिष्ठतां, जनकस्य दृढ़प्रतिशताम्‌ , रामस्य 
-स्वार्थेशन्यताम्‌, भरतस्यातुलोदारताम्‌ , रावणस्य राजनीति, इत्यादि 
.मनसि विभाव्य कथं न क्षत्रियो ज्ञातराजनीतिभूंत्वा भूपतित्वं लभेत्‌ | 
एवमेव क्षीणो5पि वैश्यः, हनूमत उद्योगं साहसं च विचिन्त्य 
(नियत समुद्रपरपारपर्यंन्तमपि व्यापारं कुवेन पण्यफलमपूव कथं 7 
प्लमेत्‌ ! | వ్ల 
एव vast हनूमद्धिभीषणादोनां शबर्याश्च खामिसेवानि- 
-यमेनाङ्क॒तप्रतिष्ठालामं wen, कथं न सेवायामाद्र इत्वा महत्सं सगा- 
ue लभेदिति ? | + 
६ ड 
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८२ मूलरामायणम्‌ 


wee reo तकाल बन पा कि ललल 


९ 
अत्र चातुवंण्यंस्य स्वस्ताभिलषितातुलमहरबलाभोपदेशदशना- 


दस्य रामायणस्याध्ययनं श्रवणं मननञ्च परमावश्यकं प्रदर्शितस्‌। , 


सावधानधिया एतत्‌ पठतः सवो डगुणो5पसपेति । सकला शुणाश्च 
स्वयं तत्र स्थातुमायान्ति । अतः सर्वहिंताभिलाषिभिजनेः पठनीयमे- 
वैतञ्चरितमितिभावः । oN 
सकलविद्याबलबुद्धि घनविक्रमशालिनमपि ay तृणवन्मत्वा, 
तापसं राज्यच्युतमपि राममनुरक्ता सीता आसीदिति विचाय कथं न 
अकुल्रीनाऽपि कुलीना भविष्यति ? । नीचेन निषादेन रामस्येव, कथं न 
श्रीमतो जनस्य स्वबान्धयेन साधारणेन सह समानो व्यवहारः 
कत्तेंसुचितः ? | 1 
य जन्मसंस्काराभ्यां जायते इति द्विजः। वाचि 
ऋषभः, वाणषभः तस्य भावो man, भूमेः पतिः भूमिपति 
स्तस्य भूमिपतेः भावो भूमिपतित्वम्‌। पण्यस्य फल पणयफलम्‌ ; 
तस्य भावः पए्यफलंत्वम्‌। | 
 न्याकरणम्‌-पठन्‌= पठ + शत । ईयात्‌ = इण्‌ + आशीलिङ्‌। 
बाच्यान्तरम्‌-पठता द्विजेन वाग्भत्वम्‌ Wa । स्यादिति 
यद्यथेऽ्ययम्‌ । क्षत्रियेण सूमिपतित्वमीयेत | वणिग्जनेन परायफल- 
त्वमीयेत । ` maul महत्त्वम्‌ ईयेत | 
कोषः-स्यात्प्रबन्धे चिरातोते निकटागामिके पुरा इत्यमरः। - 
समज्या परिषद्रोष्ठी सभा समितिससदः .इत्यमरः। - 
व्याहार. उक्तिलंपितं भाषितं वचनं वच इत्यमरः। 


सारा यः कश्चिदिदं संक्तिप्तरामायणं पठेत्‌ स॒ ae, 


लभते | ॒ SR 
भागा$थः-- जो ब्राह्मण इसको 
जो क्षत्रिय इसको पढ़ेगा, वह राजा होगा, जो वैश्य पढ़ेगा, वह अपने 
व्यापार में सदा लाभ उठाबेगा। जो शूद्र पढ़ेगा, वह बड़ेपन को 
पहुँचेगा ॥ १०० ॥ | 3 
इति श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये वाळकाण्डे प्रथमः सर्गः । 
इति मूलरामायणं समाप्तम । eh 


— YP नि कड 523952 
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अथ रामायणपाठेन शि्ताम्रहणम्‌ | 


` (१) ब्राह्मणसेवया यज्ञाचरणेन चेह जगति न किमपि दुलेभं 
वस्तु विद्यते, यथा जरालुरस्य दशरथस्य तत्प्रभावादेव ईश्वरांशा- 
श््त्वारस्तनयाः सबभूद्ुः । 

(२) अवश्यं दुःखानन्तरं सुखं, gamma दुःखं जायते 


. जन्तूनाम्‌ । अतः सुदुःखयोरवसरे खिरचित्तेन भवितव्यम्‌ | 


(३) यस्य हेतवे येषां निश्चलः संकल्पः, स च तेषांमवश्यं 


` मित्येव । यथा दशरथस्य पुत्रापतिः, जनकस्य दरधजुर्भज्ञकरण पूर्वक 
-वरलाभश्चेति | 


(४) खतां सङ्गत्या जनस्य कि कि नापूर्वं qua सिद्ध्यति ? 
यथा विश्वामित्रसहवासाद्रामलदमणयोः दानवहननेनालोकिकं यशः, 
दिव्यासत्रलाभः, याज्ञवल्क्यशतानन्द्जनकादिभिः परिचयः, भेलोक्य- 
रतरूपया5वर्णनीयरूपसहुणया सीतया सह विवाह इत्यादि सञ्जातम्‌। 
(५ ) णहे निवसतुणुंणगोरवपरिचयो जनानां विशेषतया न 
जायते, तेन खयुणोत्क्षं्रकाशाय देशञ्रमणं wd, .तदा तद्गुणानां 
सर्वत्र गल्धः प्रसरति । यथा रामस्य विश्वामित्रेण सह. भ्रमितस्यैच 
मारीचादिनिराकरणेन, जनकयश्ञे धनुभंङ्गेन च लोकोत्तर यशः 

प्रसरितम्‌ | 
(६) स्वेषु शुभकार्येषु विघ्नानि वत्तेन्ते एव, तत्र ये धीरास्तेषां 


.. पुरतस्तानि विलीयन्ते. खयमू। ये चाधीरास्तानेच तानि बाधन्ते | 


यथा विवाहसमये रामं प्रति परशुरामस्य तजेनादिकम्‌ | 

' (७) दुजनसंखर्गो न कत्तव्य, तेन साधोरपि मनो वैङ्कत्यसुः 
पैति, यथाऽतीव सञ्जनायाः कैकेय्या मन्थरासङ्गात्‌। अतो दुर्जना 
हरमेव स्थातव्यं खरैः साधुमिः। . | । 
: (८ ) स्रीणां विश्वासः कदापि नो विधेयः, न च तस्यै हृदयं 
दद्यात्‌, अन्यथा प्राणहानिशङ्का जायते, यथा दशरथस्य प्राणनाशो- 

ऽभूत्‌। ` | फाम गाळ ) 
( &) यः किल राजसिंद्ासनारुढ्प्रायस्य, ad पितुर्वनगमः 
नाज्ञयाऽरणयं प्रस्थितस्य रामस्य प्रसङ्गोपाख्यानं, पठिष्यति, स : कथं 
न पितुर्मातुराज्ञापालनं करिष्यति ? | श्छ 


{ 


> 
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८४ मूलरामायणम्‌ ` 

( १० ) यः खां मुञ्चति, तस्यैव खार्थेखिद्धिभवति, यः ఇల 
परार्थबाधामाचरति, तस्य प्रत्युत खाथेहानिजायते | यथां रामः प्राप्त- 
मपि राज्यं भरतस्याथे त्यक्तवान्‌, तथापि चतुदंशवर्षाणि वनवासिनां 
शासकः, तदृध्वे पुनरयोध्यायामपि राजसिंहासनं लब्धवानेव। अथ 
कैकेयी तु खपुत्राथ रामस्य राज्याभिषेके विजनं कृतवती, तेन तु नहि 
भरतः सुखी, अपितु खयं विधवाऽनाथा च जाता। ` Fa 

(११) या वनिता वनं प्रस्थितेन रामेण सहाजुब्रजन्त्याः जान- 
कयाः कथानक स्मरिष्यति, सा कथं न पतित्रता, पतिप्राणा 
भविष्यति ? 

. (१२) यो वनवासिनां सीतारामलच्मणानां चरितं पठिष्यति 
स सदा सर्वेस्यामवस्थायां प्रसन्नः स्थास्यति। 

(१३) सर्वत्र द्विचत्वारः सखायः, शत्रवश्च तिष्ठन्त्येव, नहि 
केवलं सब शत्रवः, नहि केवलं मित्राणि च संजायन्ते। यथा रामस- 
हशस्यापि वने कियन्तः शत्रवः | | 

(१४) संकटेऽपरिचितप्रदेशे च वृद्धस्य प्रसिद्धस्य संगत्यो- 
पदेशो ग्राह्मः। यथा रामो भरद्वाजाश्रमं गत्वा तस्मात्‌ घनस्य सवं रहस्यं 
ज्ञातवान्‌ । . 

( १५ ) ఇ एव कलहस्य, सर्वापदोऽपि मूलम्‌ । यदि शूपणखा 
रामायणे पात्रं न स्यात्‌, तदा रामरावणयोः लोकिकदष्ट्या प्रायोचि- 
रोधो न भवेत्‌। . . ॒ ; 

( १६) अतिरूपया कन्यकया विवाहोऽनथंसूलक एवः। यथा, 
रामः सौताया अलोकिकरूपसंपद। रावणेन हृतायाः कारणेन महान, 
खिन्नो जातः ।. : ణ్‌ | - 1 

(१७) खगहे चेत्साधारणमपि वस्त्रं भाण्डं वत्तंते, तदा तेनैव 
fate काय : । नहि विशेषं किमपि वस्तु विलोक्य मनो मोक्तव्यम्‌, 
अन्यथा महती हानिभवति । यथा काञचनमसृगमवलोक्य रामस्य 
सीताहरणं जातम्‌। ` की 

కై बलारक्षणोथ प्र 

- (१८) अनाथाऽवलारत्षणोथ प्रारस्याप्युत्सगंः कक्तव्य एव, यथा 

जटायुना सीताथें छतम्‌। २. 6 
Gora शङ्कितो5पि नीचः शत्रु), परोच्ञेऽपि हानि करोत्येव | 
यथा रावणो रामस्य सीताहरणम्‌ | 
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शिक्षाग्रहणम्‌ | ८५ 


(२०) नीचजातिङृतोऽपि सत्कारः భాభి एव, यथा रामः 
_ शबर्याः सत्कारं सहषमज्ञीकृतवान | 
(२१) विपत्तौ निश्चयमीश्वरो नानारुपेण साहाय्यं करोति, अतो- 
विपदि धैर्यावलम्बनं युक्तम्‌ । यथो रामस्य सीताहरणदशायां हनूम- 
त्सुग्रीवप्रभुतयः सहायकाः | | 
(२२) सच्चरित्र एव जनो यदि मध्यखस्तदोदासीनावपि संमेल- 
यति, मध्यस्थोऽसञ्चरित्रस्ठु संमिलितावपि विघटयत्येव | यथा हचु- 
मान्‌ रोमसुग्रीधयोः संयोजकः । yar तु रामरावणयोर्विरोध- 
ఇల । ` 
(२३) तुल्यलष्यबतोवास्तवं प्रेम भवति, भिश्नभिन्नलच्ययोस्तु 
प्रेम क्षणिकमेव। यथा स्त्रीविच्छेदात्तंयोः रामखुग्रीचयोमेत्री । भिन्न- 
लचयवतो रामवालिनोवेरम्‌ । 
(२४) येन मैत्रीमिच्छेत्तस्यादावेवोपकारमाचरेत्‌ , तदा पश्चात्स्व- 
स्यापि इष्टसिद्धिजायते । यथा रामेण पूर्व सुग्रीवस्य शत्रुर्बाली हतः | 
(२५) स्नेहो दुःखस्य कारणम्‌ , रामस्य हेतुना सोता, तथा 
सीतायाः कारणेन रामः । मिथ एतौ वियोगेन खिन्नो | [ 
(२६) उद्योगे कृते कि न सिद्धघति? यथा द्वीपान्तरप्राप्ताऽपि सीता 
` कपिना हनुमताऽऽसादिता | 
(२७) एकोऽपि चेद्रुणी बुद्धिमाँश्च जनः कुले भवेत्तदा सवे तत्प्र- | 
भावादेव प्रचलन्ति । यथा हनूमतः प्रभावादन्येऽपि कपयः। अथवा 
नलस्योद्योगेन सवें समुद्रसुत्तीरणाः। 
(२८) नहि केनापि सह विरोधः कत्तंब्यः, येन केनापि मित्रता रक्ष- 
णीया, खा समये सुखदेव भवति । यथा रामस्य वानरेरुपकारोजातः। 
(२६) यावद्दर्पान्धा न दर्पान्घडण्यया दृश्यन्ते, तावत्तेषां प्राकृतिक 
जानं, तथा च परशुणावगमयोग्यबोधो न उत्पद्यते। यथा रामस्द 
कोपात्ससुद्रस्य विनय; | पक कक 
-(३०) प्रभोराश्वां विना$पि तद्विरोधिनोऽनिष्टचिन्तनं कायम्‌। 
तथा च प्रभोराज्ञयाऽपि सहसा तस्य हानिने कार्या ।.. तथा च प्रभो- 
राज्ञां चिनाऽपि प्रभोरुपकारः Med: | यथा हनुमान रामाज्ञा विनेव 
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८६ सूलरामायणम्‌ 
(३१) येनं विरोध उत्पद्यते, तत्पत्तीयस्तेन विरुद्धय चेदागच्छेत्‌ , 
तदा तं यत्नेन मेलयेत्‌; तथा महानुपकारो भवति। यथा रामस्य विभी 
बणद्वाराऽसाध्यसिद्धिः | 
(३२) कुदेशेऽपि साधवः, सुदेशेऽपि असाधवो वर्त्तन्ते एव । यथा 
लङ्कायां विभोषणः,। सुनीनां वसतावपि दानवाः 
(३३) परदाराहरणसममन्यद्वशध्वंसकरं कम न विद्यते, यथा 
रावणः सीतामपहृत्य सवंशो यमस्यातिथिबंभूव | 
(३४) axa: सकलविद्यानिष्णातोऽपि जनः कुसंगत्याऽस- 
क्सनेन च निन्द्यो भवति, यथा रावणः 
(३५) कलवशोभूतेने बान्धवादेः पथ्यं वचनं गरलमिवाज्ञुभूयते 
-अकस्याणमेव येन भवति, तदेवास्रतमिव वुध्यते । यथा रावणस्य 
विभीषणमन्दोद्रीप्रभ्तीनां वचनं हितमप्यहितमिव | 
(३६) नीचकमंणा नियतं कस्मिन्नपि समये सर्वेश्वरस्यापि सवं- 
नाशो भवत्येव । यथा रावणस्य । 
(३७) maf खत्रेमीप्सितमीश्वरः स्वयं साधयति। यथा 
रामस्य | 


एवमनेकाः शिक्षा निःसरन्ति रामायणात्‌ किमधिकलेखेनेति | 


इति संक्षेपतो रामायणपाउेन शिक्षाळाभः | 
इतिं रामायणप्रकरणम्‌ | 
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खथ महाभारतीयशीलनिरूपणाध्यायस्य 
पात्रपरिचयः | 


देवज़तों वा भीष्म:--अस्य माता गङ्गा, पिता महाराजः शन्तचुरा- 
सीद्यमतीव दढ़प्रतिश्ोषचुरणत्रह्मचयों धनु धेराणामाचाये:, कौरवाणां 
पाएडवानां च पितामहश्राताऽद्शुतविक्रमवान्‌ । अनेनेव समरे 
श्रीकृष्णस्यापि प्रतिज्ञा ( नाहं महाभारते शस्त्रं धारयिष्यामीति रूपा ) 
खणिडता । महाभारते ఇళ पितामह इति संज्ञया प्रयुज्यते । 
धतराष्ट:--श्रयमस्बिकायाँ व्यासेनोत्पादितो गोलकः पुत्रः । 
गर्भाधानसमये लज्जया यतोऽस्बिका नयने निमील्य व्यासान्तिकं 
गताऽत एव तत्पुत्रोऽसो जन्मान्धः संजातः। 
पाण्डः--अय धतराष्ट्राडुजोऽतीव सुन्दरो Ai पाण्डुरोगाक्रान्तो- 
पिऽज्येष्ठस्यः््जन्मान्धत्वादलघुरपि राज्ये नियुक्तः सर्वे: | 
युविष्ठिरः-अयं पाण्डोः प्रथमस्तनयोऽतीब धर्मवान्‌ अस्य 
saa: भीमाजेननकुलसहदेवाभिधाना आखन्‌। तत्र नकुलसह- 
देवो माद्रीखुतौ । इतरे च त्रयो युधिष्टिराद्याः झुन्तीपुत्राः। एषामेकैव 
पत्नी द्रौपदी परमपतिब्रताऽऽसीत्‌। 
कुन्ती-इयं कुन्तिभोजस्य यादवप्रवरस्यात्मजाऽनूढ़ा एवा- 
तिथ्यतोषितस्य दुर्वाससो मन्त्रप्रभावादाहृतेन सूयण बलाडुप- 
भुक्ता, ततो जायमानं तनयं कणेनामानं व्यभिचारगोपनाय धात्रीद्वारा 
. निर्जने वने जहौ । पश्चात्पाण्डुना विवाहिता । इयं श्रीकृष्णस्य पित- 
ब्वसा5त पव तस्य पाएडवाः पेतृष्वसेया भ्रातरा आसन्‌ | 
' माद्रो--इयं मद्रदेशा ( मद्रास ) थिपस्य शल्यस्य भगिनी, अव- 
शैनीयसरौन्दयंशालिनी -आखीत्‌ । यदा gat पारडोरेकमप्यपत्यं 
नोत्पन्नं, तदाऽपत्येच्छ्या तेनास्या विवाहः संवुत्तः | पर चिराद्स्या- 
मपि विवाहफलं किमपि न विज्ञायातिखिन्नस्य खामिनश्चिन्तादूरीकर- 
शाय कुन्ती सुनिदत्तमन्त्रशक्ति तस्मै निवेद्य, तदाशया धर्ममाहय युधि- 
fst, वायुमाहय भीम॑, इन्द्रमाइयाङन जनयामास | 
"राज्ये संस्थापितः पाण्डुः कनीयानपि मन्त्रिभिः | ఇ 
_अन्धत्वाद्धतराष्ट्रोऽसौ नाधिकारे नियोजितः ॥ दे० भा० ३ स्क० ६अ०। 
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दद महामारतीयशीलनिरूपणाध्याये-: 
तथा च maf अनपत्यढुःखतप्ततया पतिं संप्राथ्ये तदादेशेन 
कुन्त्याः मन्त्रं ग्रहीत्वा, तेनाश्विनीकुमारावभिमन्त्य नकुलसहदेवा- 
बुत्पाद्यामास | : 
गान्धारी--इयं गान्धारराजात्मजा धतराष्ट्रस्य धर्मपल्ली, दुयोधना- 
दीनां भ्रातृशतानां जनयित्री परमपतिवताऽऽसीत्‌। अनया जन्मान्ध- 
वरेण सह खविवाहघटनां निशम्यैव पट्टिकया निजनयने पिहिते | 
दुर्योधनः - यं gauge ज्येष्ठः पुत्रः, कौरवाणां राजा दुष्टचित्तः 
बाल्यादेव पाएडवविरोधी, सभायां दतेन पाण्डवं जित्वा, तद्दयिताँ 
द्रौपदी विवस्रां कत्तेमिच्छत्‌। 
मान्धाता--अय at अयोध्यावाखी महाप्रतापी भूपतिरा- 
सीत्‌, अयं खपितुः कटि भिर्वा जातः, शतजननीनां पयः पीत्वा ववृधे, 
अनेन रावणः पराजितः | 
नाभाग:--भूपतिविशेष: | 
नारद$-ब्रह्मणो मानसपुत्रः, सर्वगः सर्वज्ञो ब्रह्मर्षिः, प्रकृत्या 
कलहप्रिय आसीत्‌ | 
इन्द:--अयं देवानां राजा महापराक्रमी परोत्कर्षांस हिष्णुरासीत्‌। 
प्रह्मदः--हिश्रयकशिपोर्दानवस्य पुत्रः परमविष्णुभक्तः खाद्ध- 
तविक्रमेण तरेलोक्यराज्यमात्मायत्तं कृतवान्‌ । अस्यैव पुत्रो वलिः, 
यो हि वामनेन विष्णुना वञ्चितः | 
शक्रः-अयं दैत्यानामाचायों मन्त्री च देवगुरोबिरोधी चासीत्‌। 
यरः_अयं देवानां गुरुः, वुद्धिमत्छु धुरीणः, समये समये दैत्यः 
प्रयुक्तान्‌ देवङ्केशान दूरीकत्तु दक्षो “बृहस्पतिरिति नाम्ना प्रसिद्धः 
असीत्‌ । 
४ बिदुर:--अयमस्बालिकादास्यां व्यासेनोत्पादितों गोलकस्तन- 
यो धमाशखरुपोऽतिनीतिवेत्ता mega war आसीत्‌। 
अतीव सञ्जनः पाएडवप्रियोऽपि राजाधीनतया दुर्योधनपक्षवत्ती ఇట్లా 
eq! पतदूवुद्धिप्रभावादेव Ma: wea haar: 
एतत्कृता नीतिः 'विदुरनीतिःरिति कथ्यते | 
तथा च शीडबृत्तसत्यधमांदाः प्रसिद्धाः, नहि व्यंक्तिविशेषाः ।' 
इति संक्षेपतः शीलनिरूपणाध्यायस्य पात्रपरिचयः | 
नाक 4४ र”. 


। 


~ 
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“ अथ भारतीयशीलनिरूपणाध्यायस्य संचिप्कथानकम्‌ ।' 


निवृत्ते महाभारतसमरे शरशय्याशयानोभीष्म-'उत्तरायणे त्यक्त- 
जीवितस्य नियतं सदूतिम्रातिभेवती'ति धियोत्तरायणं प्रतीक्षन्‌ यदा- 
ऽऽसीत्तदानीं दुट्लेभशिक्षालाभाशया कतिपये युद्धोवेरिताः पाण्ड- 
वप्रभ्रवतयस्तं परिवृत्य स्थिता स्तेषु सर्वमान्यो युधिष्ठरो नानाविषय- 
काननेकान्प्रश्नानपृच्छत्‌। येषु चैकतमस्त्वेतद्ध्यायरूपोऽस्ति। वत्तः 
तेऽयमध्यायो महाभारतस्य शान्तिपर्वणि राजधमंप्रकरणे चतुर्विश- 
त्यधिकशततमः ( १२४ ) | 
तत्र भीष्मं प्रत्युचाच युधिष्ठिरः 
भो पितामह ! धर्मस्य बडुबिधेषु साधनेषु शील ( खञ्चरित्रम्‌ )' 
` मेव सुख्यम्‌ , न तथा दानजपस्ताध्यायादिका इत्यस्मिन्‌ विषये qd: 
सन्देहदोलाऽन्दोलितं मम मनः। तत्तस्य स्थेयेखंत्रिघानाय कथय 'किं 
तत्‌ शीलम्‌ ? तस्य कि त॑ त्रम्‌ ?, कथं च तदुपलभ्यते इति, चेत्तद्स्मा- 
ai गोपनीयं न भवेत्‌ । ' 
पतच्छुत्वा भीष्म उबाच-- 
भो वत्स ! श्रूयतां तर्हि, यद्यत्तीदशी ते तद्विषयिणी जिज्ञासा | 
पुरैकदा भवतां प्रबृत्ते राजसूययज्ञे नानादिग्देशात्सञ्चयितामलुलां 
adi, तथा च देवसभाधिकशोभां भवदीयां सभां विलोक्य खाभा- 
विकासूयेष्या कलुषितान्तःकरणस्तत्रापि भवद्विरुद्धतया च विशेषेण. 
सन्तप्चित्तो दुर्योधनस्तदानीमेव तत्रासोनं कुरुवरं पितरं gat 
सुपगम्यापृच्छत्‌-- 
अहो ! पितः ! एतावती समृद्धि: खुरन्द्रस्यापि सदने नास्ति, न 
चैतत्समं खुं देवा अपि प्राप्तवन्तीति मन्ये, तत्कथमेते चेदशा भाग्य- 
वन्त; ?, इति वेत्तुसुत्कणडामपनयः। కకం 
श्रुतराष्ट्र--भोः पुत्र ! इन्त !!! त्वया5प्यतुलनीयमेश्वयमाप्तम्‌ । 
तवानुजाः, सुहृदादयः परिवाराञ्चापि खदा किंकरा इवाज्ञाकरा- 
वर्तन्ते । महाराजाईमहन्मूल्यलब्धानि पट्टकोशेयादीनि वस्राणि: 
परिदधासि, : - नित्यमगणितशष्ट-पोलिका-लप्लिका-कुएडलिनी- शिखः a 
रिणी-रखाला-मोदक-रखगोल-पिटक-प्रथतिभिमिष्टाननराट्रेकवटीकूष्मा- 
एडवटी-तुम्बीबटी-सूलवटी-बुन्ताकालुकादिमिव्येअंनेबेडुविंधे: पडूं: 


क 
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&° महाभारतीयशीलनिरूपणाध्याये- 


RR rr RE, 


అనానను న లల 


सान्वितै रुचकैरनेकरूपैः, खुकोमलैरनेडुग्घद्धिनवनीतघ्ृतादिभिगं- 
व्यैश्च ननाविधमकरन्दवासितसुशीतलनिर्मेलजलेन सह खुपक्ककद 
ली- रसाल-पनस- दाडिम- दराक्षा५बीजा-बीजपूरक-नारिकेल-जस्वू-पभ्- 
भिर्मणिखचितरजतकाञ्चनभाजने भोजनमाचरसि । सायं प्रातश्च 
राजमार्ग मनोजवाः स्यन्द्ननियुक्ता( योजिता) वाजिनो बहन्ति ' 
( स्रामयन्ति) त्वाम्‌ । शारदीयपूर्णचन्द्रचन्द्रकोज्वले स्फटिकखु- ` 
घाधवले सौधे दग्धफेननिभशय्योपरि स्वपिषि, नहि सास्प्रतं पाण्डवा 
अपि प्रतिकूलाः सन्ति, तहिं कथं त्वमीरशः खाधारणजन इच 
परसस्पत्ति faim विवणंब्रद्नोऽस्फुटबचनः खिद्यसे। इति श्र॒त्वा- 
आह डर्योधनः-- 
पितः ! किमेवं बालमिब मां परिबोधयसि, ఇ योधिष्टिरी खुरेन्द- 
स्पृहणीया समृद्धिः; क च मदीयाऽनयोः पर्वेतपरमाण्वोरिव वत्तते- 
ऽन्तरम्‌ | 
नो चे त्तहिं कथय, युधिष्टिरमहानसे यथा नित्यं खुवणस्थाल्यां ` 
दशसहस्रसंख्यकाः पीयूषोपममनेकविधमन्नं सुजते; कि तथेव मदी- 
येऽपि पाकालये ?, तथा च,यावन्ति रल्ञानि यावन्तो नानाकृतयों मण- 
यस्तत्र चिलोकिता स्तावन्तष्तद्न्यत्र पुनः क द्रद्यामि ?, एव. दिव्य- 
- स्रडलपज्ञवसुमनेरनेके भेच्यपेयलेह्योष्येः पदार्थेश्चालंकतां तदोयां 
सभामद्राक्षं, नहि तादशी मनोहरा सुधर्माऽपि भवेदिति मन्ये, तत्सवं 
स्मृत्वा विस्मरामि निजनय नस्पन्द्नमपि। तथा च तित्तिरचर्णान्‌ 
तदीयान्‌ घोटकाँच्च, नानाविधानि पट्टकौशेयांशकानि च विलोक्य, 
तत्प्रभृति मदीयं चेतस्ततोऽप्यधिकसम्पत्तिसस्पाद्नोपायं 'विचिन्तय- 
ger aaa प्रतिभाति, तद्यदि जानासि कमप्युपायं, तर्हि 
कथय तमिति ?। ८ | 
एतच्छुत्वा धृतराष्ट्रोऽत्रचीत्‌- 
भो यद्येवमिच्छुसि, तर्हि केवलं शील (चरित्र) वान्‌ भव । यत- 
स्त्रेलौक्ममपि शीलवता जेठ शक्यते; नहि किमपि दुःसाध्यं शीलवतां 
` जनानाम्‌ । - 
तथाहि--पुरेकदा सूर्यवंशीयोः मान्धाता नाम नरप्रतिः शीलबले 
'नेवेकरात्रेणालिलामिलां. जितवान्‌। एवं जनमेजयेन दिनत्रयेण, नाभा- 
“गेन सप्तरात्रेण शीलेनेव वसुधा निजायत्तोकृता.। पते सर्वे भूमिपतयः 
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संक्षिप्तथानकम्‌ । ` &१ 
शीलवन्तोऽतिद्यावन्तश्चात पषां गुरेम।हिता agar mia खयं 
ताजुपस्थिता | 

दुर्योधनः 

तहिं तच्छीलं कथसुपलभ्यते, तत्सत्वरं कथय ?। 

धृतराष्ट्रः ह 

सो पुत्र ! श्रु, पुरैकदा शीलमेचोद्दिश्य पुरातन एक इतिहासो 
नारदेन वरितस्तमुदाहरामि-पकदा शीलबलेन दैत्यप्रवरेण ఇఇ 
देन सुरेन्द्र जित्वा, तस्य पदमपहृतम्‌। त्रेलोफ्यमपि स्वायत्तीकृतम्‌ । 
तततो हतप्रभो गतश्रीकः सुरेन्द्रः सुरणुरो राध्रम गत्वा, तं प्रणस्य 
पुरतो बद्धाञ्जलि भू त्वाऽपृच्छत्‌ 'भो शुरो ! सवंसुदन्तं वेत्सि एव, नहि 
किमप्यज्ञातं तव विद्यते. अतः कथय कि तञ्ज्ञानं ?, येन सदा क्षेममेव 
भवति? इति श्रत्वा बृहस्पतिर्मोक्तविषयकं ज्ञानं तस्मै आदिदेश | 
परन्तु तत्‌ मनसि ध॒त्वाऽपि पुनरुवाच सुरेन्द्रः-शुरो ! इदं तु 
ज्ञातम्‌, इतोऽप्यधिकमपि चेद्गवेज्ज्ञानं, तदा तदपि कपयाऽऽदिश, 
तव पादयोः पतामि। 

गुरुः-हे देवेन्द्र ! चिरंजीव, अथ तद्विषयेऽस्ति मत्तोऽपि विशे- 
पज्ञो भ्रगुदेत्यकुलगुरूः | तत्सकाशं गत्वा जानीहि तत्‌ । 

तत इन्द्रो भागंबसमीपं गत्वा तस्मादपि श्रेयष्कर ज्ञानं साधा- 
श्णतयाऽवगस्य, तद्धिकज्ञानजिज्ञासाञ्च कृतवान्‌। - 

अथ ज्ञात्वैतदिन्द्रेच्छां भ्रणरुचे, हे इन्द्र ! पतद्विषये' मत्तोऽपि 
विशेषज्ञः प्रह्मादोनाम दैत्यराजो वत्तेते इत्युक्ता5न्तदंधे । ततस्तदानीं 
विप्रवेषं विधाय मेधावी देवराजः प्रह्मदनिकटं गत्वा खकीय॑ ज्ञातव्यं, 

न्यवेदयत्‌। तच्छुत्वा दैत्यराज आह--त्रेलोक्यराज्यभारव्यग्रस्य 


मे नास्त्यचकाशः शिक्षयितुम । 
इति निराशजनकमुत्तरं निशम्य कार्यार्थी द्विजवेषधरः सुरेन्द्र 


उवाच-- 
भो महाराज ! यदा. भवतामघकाशो . भवेत्तदैव मह्यं शित्तां 
दास्यति, नहि मदथे भवन्नि स्रकायंलोपो विधेय. इति | र 
भथेद घेर्यान्वित वचनं निशम्य सन्तुष्टः प्रह्मादः शमे मूह 
तस्मै विग्रवेषधशयेन्द्राय ज्ञानतत्वं ददौ।. ततः स चापि यथोचितां 
गुरुसेवामाचरन्‌ प्रह्वादस्यातीव विश्वासपात्रं भूत्वा. RTA I 


0౮-0౦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 


8२ महाभारतीयशीलनिरूपणाध्याये- 


>> eee ब“ 
ran १ వన ८४५५५४५५४५” ”/५"५५*५५१५/५"/५/५*/५१//* 


भी ज्ञातव्यं तु सर्व भवश्वरणाजुकम्पया ज्ञातम्‌ । किश्चिदेतत्कोतूहल- 
मवशिष्टै तदपि कथय, कथं भवद्धिखेलोक्यराज्यमासाद्तिमिति ? | 
aa: me उवाच-- 3 
अहो विप्रवर ! xv, अहं खलु सर्वेषासुपरि वत्तमानो$पि नहि. 
कदाऽपि 'राजाऽस्मीतिः गौरवेण ब्रह्मणानपश्यम, नहि पश्यामीदा 
नीमपि | 
अपि तु तेषामुपदेशमादाय तद्वशे बसामि । ते चास्मद्धक्ति श्रद्धा 
च विज्ञाय मां मुक्तहृदया भूत्वा लव स्पष्टतया कथयन्ति, तदेतञ्जगति 
अस्तृतम्‌ , पतदेच सकलशित्तारहस्यम्‌ , पतदेव दिव्यं चज्चुय दूत्राहम- 
णोपदिष्टं वचनं शिरसि संरच्य प्रचत्तयितव्यम्‌ | | 
, इत्युक्तवा तस्यातीच शुश्रूषया तोषितो दैत्येन्द्रः खुरेन्द्रमुवाच-- 
भो विप्र ! तवानुपमया सेवया नितरां तुष्टोऽस्मि, तेनान्यमपि 
बरं ga दातुमिच्छामि, तत्त्वं सत्वरं वृणीष्व' इति श्रत्वाऽतिसुदित 
चित्त इन्द्रो बद्धाअलिरुवाच-- 
यद्येवमजुग्रहो मयि, तहिं कि नाम शीलमिति ng महतीच्छा 
मम वत्तते-अयमेव मम वरः, तत इतीन्द्रस्य गिरं श्रत्वा तस्मै शील- 
स्योपदेशं तु दत्वो, ag 'नायं साधारणो जनः, अवश्यमेव प्रभाववान्‌ 
जनः कोऽपि, इति चिन्तया विकलो जातः 
एवं चिन्तयन्‌ खस्य शरीराच्छायाक्ृति महाद्यति तेजोविशेषं .। 
निर्गत इष्टाऽतिविस्मयापन्नो देत्याधिपतिस्तमपृच्छुत! 'को भवान्‌? 'कुत+ 
क्क प्रयासि?’ इति, एवं तेन पृष्टः शीलो ऽस्म्यहम्‌? त्वया त्यक्तो गच्छांमिः 
वस्तुं भवच्छुश्रूषके ब्राह्मणे, इत्युक्तत्वा इन्द्रशरीरे विवेश | 
अथ शीले निर्गते देव्येन्द्रदेहात्पुनर्धमोंऽपि पुरुषाकारो निर्गतः 
Tag सत्यं, ag वृत्त, ततो बलं, तदन्तरं कमनीयकार्तिमयी लच्मी- 
आर नियंयो । 
तत्र ते घम्मांद्योऽपि प्रह्मदेनातिविस्मितेन पृष्टार्सन्तः स्वं स्वं नाम, 
तथा खसहचर चिना न कुत्राऽपि वसामोति गमनकारणं च विज्ञाप्य 
विप्रवेषवंत इन्द्रस्य परिचयं ( योहिविप्रस्त्वया शिक्षित: स तवः 
राज्यापहारक इन्द्र आसोत्तेनेव त्रलोक्यराज्यधारकहेलुंशीलमपहृतंम्‌): 
अपि दत्वा इन्द्रशारीरे विविशुरिति | 
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अथ दुर्याधनस्तु खच शोलमाहात्म्यं निशस्य स्पष्टतया शीलं विज्ञा- 
'तुमत्युत्करिठतः पुनः खजनक प्रत्युवाच-- 
ततोऽवोचद्धतराष्ट्रः-भोः पुत्र ! कर्मणा मनसा वाचा5पि कदाऽपि 
'नहि केष्वपि प्राणिषु ट्रीहः, खदैवाजुग्रहः, यथाशक्ति धनवितरणञ्चेति 
शीलं कथ्यते विज्ञैः । 
तथा च येन कर्मणा तु परेषासुपकारो नहि भवेत्‌ , प्रत्युत लज्जेव 
- जायते, तत्स्वोपकारकमपि कम न करणीयम्‌ । अथवा येन कर्मणा 
समाजे कीत्तिचद्धते, अपयशो हीयेत्तदाचरणीयमित्येव शीललक्षणम्‌ | 
यद्यपि शील ( चरित ) हीना अपि जनाः कदाचित्‌ क्कचिच्छियं 
- लभन्ते, परन्तथापि ते न तां सम्यक्‌ भुञ्जते, अपितु ससूलनाशमाप्नु- 
'चन्ति | | 
तदेतद्रहस्यं विदित्वा शीलवान्‌ भव, यदि युधिष्ठिरादप्यघिकां 
-श्रियमिच्छुसी ति, एवं धुतराष्टेण gata शीललक्षेणपुक्तम्‌ | 
तत्‌ त्वमपि तभैवाचर, ततस्तत्फलं प्राप्यलीति | 


इति संक्षिघरशीनिरूपणाध्यायकथा समाप्ता । 
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अथ महाभारतीयशीलनिरूपणाध्यायः |. 


प्रणम्य पूर्वं गुरुपादपड्डजं, ध्यात्वा ge: भ्रीकुलदेवताओ ` 
कुर्वे ततः शीलनिरूपण॒स्य व्याख्यां gue शिशुबोधहेतोः॥ 


युधिष्ठिर उवाच । ( युधिष्ठिर बोले) | । 


इसे जना &नरश्रेछ ! प्रशंसन्ति सदा सुचि | 
घर्मस्य शीलमेवादौ ततो मे संशयो महान्‌ ॥१॥ 


अन्वयः-हे नरश्रेष्ठ ! इमे जनाः, भुवि, आदौ, धर्मस्य, शीलम्‌ , 
एव प्रशंसन्ति, ततः, मे, महान्‌ , संशयः, ( भवतीति शेषः ) | 
व्याख्या-- हे नरश्रेष्ठ | = पुरुषर्षभ ! पितामह ! भीष्म ! भुवि =. 
पृथिव्याम्‌, भूलोके इत्यरथः, इमे =एते asf, जनाः = लोकाः, ये 
ये परिचितास्ते ते इत्यथः । आदो = प्रथमम्‌, धर्मस्य = सत्कार्यस्य 
शीलम्‌ = शुद्धचरित्रत्वम्‌, पव = निश्चयेन, प्रशंसन्ति = कोत्तेयन्ति, 
ततः = तस्मात्‌, तत्‌ युक्तं वा न युक्तमिति तर्कतः, मे = मम, महान्‌ = 
परमः, संशयः = सन्देहः, जायते इति शेषः । dai धर्माचरणानां 
मध्ये शीलमेव प्रधानं कथमिति मम मनसि शांका उत्पद्यते । 
समासः-नरेषु श्रेष्टः, नरश्रेष्ठस्तत्सम्बोधने हे नरश्रेष्ठ ! । 
व्याकरणम्‌- प्रशंसन्ति = प्र + शंस्‌ + SE 
वाच्यान्तरम--एभिजँनै; धमेस्य शोलमेव प्रशस्यते | 
कोषः- शुचौं तु चरिते शीलमित्यमर; (का० १ గం १०) వల । 
साराथ-महाभारतानन्तरं शरशय्योपरिशायिनं भीष्मं प्रति 
युधिष्ठिर च्छति, यत्‌ हे पितामह ! सर्वधर्माणां शीलमेच मुख्यं 
तत्कथमिति कथयित्वा, मम सन्देह दूरीकुरु इति | & 
मायाः -शरशय्या पर सोये हुए भीष्मपितामह से युधिष्ठिर 


पूछते हैं कि, सव धर्मो में पहले, अच्छे खभांव ही को सब प्रशंसा 
करते हैं, खो क्यों ? मेरे इस भारी सन्देह को दूर कीजिये ॥१॥ 
TET OXF IETS ee ख्त्त्शाज्णज्स्न्त्न्स्स्स्क्‍े/ेब्ख्ध्य्यजसआ 


జా ! इति वा पाठः ( व्याख्या--मनुष्येन्द = मानवेन्द्र !,. 
मनुष्येषु इन्द्रः, मञुष्येन्द्स्तत्सम्बोधने हे मनुष्येन्द्र ! ) 
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यदि तच्छक्यमस्माभिज्ञातु धमश्रतां वर ! | 

श्रोतुमिच्छासि तत्सव यथैतदुपलभ्यते IR 

अन्वय:--हे घमभ्वतांवर ! तत्‌, यदि, अस्माभिः, ज्ञातुं, शक्यम्‌, 
यथा तत्‌ उपलभ्यते च, तत्‌ सर्वम्‌, ओतु, इच्छामि । 

ब्याख्या-हे धर्मभ्॒तां- धार्मिकाणाम्‌, वर = श्रेष्ट ! धमंविद्वर ! 
इत्यथः । तत्‌ = शीलम्‌, यदि = चेत्‌, अस्माभिः = अस्मत्सडशीजने 
ज्ञातुम्‌ = अवगन्तुम्‌, शक्यम्‌ = योग्यम्‌, तथा कथं च, तत्‌ = शीलम्‌, 
यथा = यद्विधिना, उपलभ्यते = प्राप्यते, तत्‌ = शिक्षणविधानम्‌, सवं 
= निरवशेषं, अहं श्रोतुम्‌ = इच्छामि = अभिलषामि | 

समासः--धम विभ्रति ये, ते धमभ्यृतस्तेषां घमभ्यताम्‌ । 

व्याकरणम्‌--ज्ञातुस्‌ = ज्ञा + लुसुन्‌ । इच्छामि = इष + लट्‌ । उप- 
लभ्यते = उप + लभ + कर्मणि Tz । 

वाच्यान्तरम्‌-अया श्रोतुस्‌ इष्यते उपलभते = उपलभे | 

साराथ:--यदि अस्मादशां तच्छीलं कथनाह, तर्हि कथय, कथं च 
ang शक्यते | 

भाषा5१४-- हे धमवेत्ताओं में श्रेष्ट |, पितामह जी ! अगर हम से 
बह जानने योग्य हो, तो कृपाकर वताइये, कैसे वह शील मिलता है, 
यह सच हम खुनना चाहते हें ॥२॥ 

कथं तत्प्राप्यते शीलं ? ओतुमिच्छासि भारत! | 


कि लक्षणं च तत्‌ प्रोक्तं ? त्रहिमे वदतां वर! ॥३॥ 
अन्वय:--हे भारत ! तत्‌ शीलं कथं प्राप्यते ? इति अहं श्रोतुम्‌, 


इच्छामि । हे बद्तांवर ! तत्‌ च शीलं किं लक्षणं प्रोक्तम्‌, (इति): 
मे त्रहि। 


ब्याख्या- हे -भारत = भरतभूपवंशोत्पन्न ! तत्‌ ( यत्‌ धमंस्य 
` प्रथमं लक्षणम्‌) = पूर्वोक्तम्‌, शीलम्‌ = उत्तमखभावः; कथं = केन उंपा- 
येन, प्राप्यते = लभ्यते; इति अहं = युधिष्ठिरः, ्रोतुम्‌ = आकरणेयितुम, 
इच्छामि = अभिलषामि । तथाच हे वदतां = वक्तणां, वर = श्रे! 
परोपदेशकुशल ! इत्यर्थः । तत्‌ = धमसुख्यम्‌; च = लु, कि. लक्षणम्‌ = 
कीइशचिहमत्‌ , प्रोक्तम्‌ = कथितम्‌, लक्षण शे रितिशेषः। इति, मे = मम, 
ब्रहि = कथय | | 


LAN 
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६६ शीलनिरूपणाध्याय!- 


ह TTT ITTV TEPPER En] काका నం. 
५०५०५५८५८५ AALS APSA 


ककक्कककाकाकणकककाकाकाकाणयाार ను 


व्याकरणम्‌-प्राप्यते = प्र + आप्‌ + कर्मणि लट्‌ । इच्छामि = द्ष्‌ 
+-लट । ब्रहि = घ्र + लोर्‌। 
वाच्यान्तरम्‌-तत्‌ प्राप्नोति = मि । थोतुम्‌ इष्यते | उच्यताम्‌। 
कोषः--चिह्णं लच्म च लक्षणमित्यमरः। 
साराथैः--यत्‌ aig gu तच्छीलं केन विधानेन लभ्यते ? तथा 
च तस्य लक्षणं च किमिति भो पितामह! मे कथयेति | 
भाषा54:--हे बाबा ! भरत वंशीय ! वह शील कैसे पाया जाता 
:हे, और उसका क्या लक्षण है, यह मुझे कहिये ॥३॥ 
भीष्मडवाच । ( भीष्मपितामह बोले । ) _ 
पुरा दुर्योधनेनेह धृतराष्ट्राय मानद! 
आख्यातं तप्यमानेन श्रियं दष्टा $तथाऽऽगताम्‌॥ ౪|| 
इन्द्रप्रस्थे महाराज ! तव सभातृकस्य ह। 
सभायांःचाह वचनं तत्सवं xy भारत ! ॥५॥ 
अन्वयः--हेमानद !. . महाराज ! भारत ! पुरा इह . इन्द्रप्रस्थे 
-सभ्रातृकस्य तव तथा आगतां श्रियं दृष्टा, तप्यमानेन दुर्योधनेन सभायां 
-शरतराष्ट्राय यत्‌ वचनं च आह; तत्‌ सघ श्टणु | 
व्याख्या--हे मानद ! = सत्कारकारिन्‌ !' महाराज ! भारत ? = 
“युधिष्ठिर | पुरा = पूर्वस्मिन्‌ समयै, इह = अत्रेव, इन्द्रप्रस्थे = तन्नामक- 
नगरे, सभ्रातृकस्य = ससहजस्य, भीमाजुननकुलसहदेवादिभिः सहि 
तस्य, तव = महाराजयुधिष्टिरस्य, तथा = नानादिग्देशात्‌ अपरिमेयां, 
आगतां = आनीताम्‌ , जित्वा समानीतामित्य्थः। श्रियं = सम्पदम्‌ . 
= ल॑क्ष्मीम , इष्टरा-विलोक्य, तप्यमानेन=्रसूयाञ्नितप्तान्तःकरणे न | 


. ॐ तिवागताम्‌ ।' इति वा पाडः ( व्यास्या-तव = भवतः, युधिष्टिरस्येः 
र्थः । आगताम्‌ = समागताम, परित एकत्रीकृतामिति भावः। ; 
† “दाप्रहसनम्‌' । इति वा. पाठः । ( अपहसन = उपहासम्‌ , मयासुरेण 
-स॒भाभवनमीरङ्गिमितं, यत्र दुर्योधनस्य स्थळे जलआन्त्या धौतवस्रोत्थानम 
wha जलेऽपि wu यथावद्वमनेन पिच्छिङतया पतनञ्च विलोक्य 
Ae जहास, तद्धसनमेव दुर्योधनस्य विशेषामर्षजनक जातम, तेनैदा सौ सभायां 
agar द्रौपदी जित्वा विवखां कत्तमिच्छत्‌ , तदेवापहसनम्‌ । 
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rans oA 


दुर्योधनेन = तन्नास्ना छतराषट्रुत्रेण, श्वृतराष्ट्राय = स्वपित्रे, यत = यथा- 
मितं वचन =वचः, च आख्यातम्‌ = उक्तम्‌, तत्‌ सर्व, शु = निशामय | 
समान:--श्रातृभिः सह वत्तेते इति खश्रातृकरतस्य TIT | 
व्याकरणम्‌ --श्याख्यातम्‌ ७ आ + ख्या + क्त;। =A +z | 
yy = श्र + लोट्‌ । anu 
बाच्यान्तरम्‌-तप्यंभान आख्यांतवान्‌। उच्यते = श्रूयताम्‌ । 
कोपः-स्यात्मवन्धे चिरातीते निकटागामिके एुरेत्यमरः | 
समज्या परिषद्गोष्ठी खसभासमितिसंसद्‌ इत्यमरः । 
व्याहार उक्तिलेपितं भाषितं वचनं बच इत्यमरः | 
सारार्थः पुरा इन्द्रप्रस्थे भवतां राजसूययक्षावलरे सम्पन्नाम- 
तुलां सम्पदं विलोक्यासूयाज्वालासन्तप्तचित्तेन दुर्योधनेन स्वपित्रे 
यन्निवेदितं, तत्सवेमहं कथयामि, त्वं सावधानेन चेतसा शु | 
सापाऽ्थः--'इन्द्रप्र्य में पहले राजसूय यज्ञ के समय जुटाई गयी 
आप लोगो की दौलत को देख, डाह से जले इए चित्तचाले दुर्यो- 
घन ने, सभा ही में अपने पिता ( श्वतराष्ट्र) से जो कुछ *हे, सो 
सब आपको मैं कहता हैं, छुनिये ॥४॥५॥ 
भवतस्तां सभां दृष्टा aft चाप्यनुत्तमाम्‌ | 


दर्योधन&स्तदासीनः सब पित्रे न्यवेदयत्‌ ॥६॥ 

अन्वयः-—तदासीनः, दुर्योधनः, भवतः, तां, सभां, अनुत्तमाम्‌, 
समृद्धि, च, डरा, सव, पित्रे, न्यवेदयत्‌ । 

व्याख्या--तदासीनः = तत्रोपविष्टः, सभायां वत्तमान इत्यथः 
दर्योधनः = दुःखेन युध्यते इति धतराष्ट्र्येष्ठषुत्रः, भवतः = युधि 
fer, ताम्‌, = देवदुट्लेमाम्‌, स्मरणीयाम्‌, अदष्टपू्वाम इत्यथः | 
अनुत्तमां = सबंश्रे्ठाम्‌. समद्धिम्‌= धनराशिम्‌, इष्टवा = विलोक्य, 
असूयाग्रस्तो भूत्वा, पित्रे -जन्मान्धाय घुतराष्ट्राय, सब-सकलं-भवद्‌- 
तुलसम्पद्व्णनम्‌ (प्राः ga पतानि आनीतानि? कथं वा? अहह कथं 
ममापि तथैव भविष्यन्ति ? , इत्यादि ) न्यवेदयत्‌ = अकथयत्‌। 

छ 'स्तदा दीनः? इति बा पाठः। (तदा = तदानीम्‌, युधिषिरसमद्धिद- 
शैनावसरे इति भावः । दीनः = खिन्नः खशत्रोरथ्युदुय चट्टा दैन्योसत्तिः स्वा- 
भाविक्येवेति) | 
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३८ शीलनिरूपणाध्यायः- 


व्याकरणमू-हष्ठा = हश्‌ = त्का । न्यवेदयत्‌ = नि + विद्‌ + 


शिच्‌+ लङ 
बाच्यान्तरम्‌-दुर्योधनेन न्यवेदयत्‌ 
सारायः-युधिष्ठिरस्यातुलां सम्पत्तिमवलोक्यासहमानो ड्यो 
घनो ध्रतराष्ट्रायाकथयत्‌। 
माप'ऽयेः--सभा में बैठा हुआ दुर्योधन, आपकी अतुल ठाठ वाट 
देख कंर, शिर नीचे किये, अपने वाप धृतराष्ट्र से सब कुछ कहा ॥६॥ 
श्रत्वा हि ध्र॒तराष्ट्रश्च दुर्योधनवचस्तदा | 
waa कणंसहितं दुर्योधनमिदं वचः ॥ ७ ॥ 
भन्वयः-तदा, 'रतराष्ट्रः, च, दुर्योधनवचः, श्रत्वा, afd 
हुर्योधनम्‌ , इदं वचः, अब्रवीत्‌ । 
व्याख्या--तदा = तस्मिन्‌ काले, भ्रतराष्ट्रः = तन्नामकः ढुर्योधन- 
पिता जन्मान्ध इति शेषः, च = अपि, ङुर्याधनवचः = तन्नामकपुत्रस्य - 
वाक्यं, हि = निश्चयेन, सावधानो भूरवेत्यथः । श्रुत्वा = आकण्य, कणं 
सहितम्‌ = wae मित्रेण सह वत्तमानम्‌, योधनम्‌ स्वज्येष्टपु 
श्रम प्रति, इद्‌ =वच्यमाणम , वचः = वचनम्‌, अब्रवीत्‌ = अवदत्‌ | 
समास:--धृतं राष्ट्रं येन सः ध्रतराष्ट्रः। दुःखेन युध्यते इति दुर्यो 
नस्तस्य दुर्योधनस्य वचः, दुर्योधनवचः, तत्‌ दुर्योधनवचः | कर्णन 
. सह वंत्तेते इति करणांसहितः 
व्याकरणम्‌--श्रत्वा = श्र + तत्वा | अब्रवीत्‌ = ब्र + लङ्‌ | 
बाच्यान्तरम्‌-अबोच्यत | 
साराथंः-स्पुत्रकथनं श्रुत्वा कणंसमन्ने deg दुर्योधनं 
व्रद्यमाणं वचोऽवदत्‌। 
माषाऽर्थः--श्चतराष्ट्र, अपने बड़े पुत्र दुयोधन की बातों को छुनकर 
- करा के साथ बैठे हुए उनसे आगे की बातें कहे :।७॥ 
gag उवाच | (धृतराष्ट्र दुर्याधन से बोले) | 
क्रिमर्थ तप्यसे पुत्र ! ओतुमिच्छामि तत्त्वतः 
श्रत्वा त्वामनुनेष्यामि यदि सम्यग्भविष्यति ॥द॥ 
अन्वयः--हे पुत्र! किमथ तप्यसे. 'तत्‌' तत्वतः श्रोतुं इच्छामि 
रत्वा यदि तत्‌ सम्यग्‌ भविष्यति, तदा त्वाम्‌ , अहम्‌ , अञुनेष्यामि | 
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व्याख्या--हे पुत्र | पुन्नाम्नो नरकात्त्रायते इति पुत्रस्तत्सम्बोधने 
हे पुत्र ! किमर्थं = कस्मै हेतवे, तप्यसे = खिद्यसे, तव खेदस्य कि 
कारणमिति न जाने, तत्‌ = कारणम्‌ , तत्त्वतः वस्तुतः, यथार्थ- 
तः, श्रोतुम्‌ = आकर्णयितुम्‌ , इच्छामि = अहमभिलषामि । तत्‌ 
स्पष्टं कथय इति भावः | श्रृत्वा = तत्‌ निशस्य, यदि = चेत्‌ , तत्‌ = 
त्वयोक्तम्‌, सम्यक्‌ = युक्तियुक्तम्‌ , भविष्यति = भवेत्‌, तदा, त्वाम्‌ = 
gam, अञुनेष्यामि = उत्तरेण सन्तोषयिष्यामि, अर्थाद्‌ भव- 
दुक्तमलीकं स्यात्तदाऽहं सम्यशुत्तरं न दास्यामि । अनेन श्वतराष्ट्रो- 
यथार्थचक्तेति सूच्यते | 
व्याकरणम्‌ तप्यसे = तप्‌ + कर्तरि axl श्रोतुम्‌ = श्र + तुसुन्‌। 
इच्छामि = इष्‌ + लट्‌ । श्र॒त्वा = श्र +'क्ता । अञुनेष्यामि = अनु +नी 
+ लुड्‌ । भविष्यति = भू + छूट । 
वाच्यान्तरम्‌ त्वया किमर्थं तप्यते | मया श्रोतुम्‌ इष्यते | त्वम्‌ 
मया आअजुनेष्यसे | यदि--सम्यक्‌ (समी चीनेन) भविष्यते | 
कोषः-यथार्थंतस्तरवतश्च वस्तुत इति शब्दाणेवः | 
सारार्थः-दुर्योधनस्य असूयया वदनं ana विवरण, 
विलोक्य तथा चास्फुटं वचनं च श्रत्वा asad तं एष्वान्‌। 
भाषाडबै:- हे वेरा ! दूँ. क्यों उदास हुए हो, త్రష్‌ ठीक ठीक 
कहो, में खुनना चाहता हूँ, अगर उसका सबब ठोक होगा, तो तुमे 
में समभाऊगा ॥८॥ 2४ 
gaa च ata प्राप्तं परपुरञ्जय ! | 
। किङ्करा आतरः सर्व मित्रसम्बन्धिनः सदा IS 
अन्वयः--हे परपुरञ्जय ! (दुर्योधन !) त्वया च महत्‌ ऐश्वयंम्‌ , 
प्राप्तम्‌ , सर्वे त्रातरः, मित्रसम्बन्धिनः (च) सदा किंकरा (इव तिष्ठन्ति) | 
व्याख्या--हे: परपुरञ्जय ! = शत्रुराज्याक्रमणकारक | यथा 
पाएडवोऽपि धनंजयस्वथात्वमपीति भावः । त्वया = दुर्याधनेन, च = 
छ यदा त्वां महदैश्वर्यं मित्रसम्बन्धिवान्धवाः । इति वा पाठः। (ब्या- 
ल्या--यदा = यस्मिन्‌ समये,मित्रसस्बन्धिषान्धवाः = सखाप्रश्नुतयः स्वपरिवाराः, 
महदैश्वर्यं = विषुरधनम्‌ , (महत्‌ ऐश्वर्य यस्य त) त्वाम्‌ = gam, पश्यन्तीति 
शेषः) । 
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१०० शीलनिरूपणाध्याय!- 


ज्याला 


PD 


अपि, महत्‌ = अतुलम्‌ , पेश्वयं = विभवः, प्रातम्‌ = लब्धम्‌ , यथा 
पाण्डवो देशदेशान्तरात्‌ भूपतीन्‌ समरे जित्वाऽसंख्यानि धनानि एकी- 
कृतानि, तथैव त्वयाऽपि भूरिधनानि अगणितान्यानीतानि इति भावः | 
सर्वे = सकलाः, तव = भ्रातरः = सोदराः शतसंख्यकाः, तथा मित्रः 
सम्बन्धिनः = सुहृदो बान्धवाश्च, किंकरा = सेवका इव तिष्ठन्ति, यथा 
युधिष्ठिरस्य सर्वे भीमाद्या अजुजाःआज्ञापालकांस्तथेव तवापि, प्रत्युत, 
तस्यापेक्तया तवैव विशेषेण बान्धवा वृद्धाश्च उपतिष्ठन्ति, तदा कथं 
पाणडचानामैश्वर्यमवलोक्य ते text असूया जातेति अहं न जानामि। 
वस्तुतः सन्तापकारणं न विलोक्यते मयेति भावः । 
समासः-पुराणि जयतीति पुरञ्जयः, परस्य शत्रोः पुरञ्जय इति 
परपुरञ्जयस्तत्सम्बोधने परपुरञ्जय ! किमहं करोमोत्यैचं ये स्वामिनं 
घदन्ति ते किंकराः । मित्राणि च सम्बन्धिनश्च मित्रसम्बन्धिनः | 
व्याकरणम-प्राप्तम्‌ = प्र + आप्‌ + क्त ॥ 
वाच्यान्तरम--त्वं महदैश्वये maa! सर्वेः किङ्करैः श्रात॒भिः 
स्थीयन्ते | | 
सारा1:--यथा पाण्डवैरजितानि धनानि दृश्यन्ते, तथा त्वया- 
#प्य्जितानि, तथा च सर्वे परिवारास्तद्वदेवाज्ञाकरास्तदा कि खतो- 
ऽधिक्रमाशंक्य त्वं खिद्यसे, तत्‌ बदेति। . 
भाषाऽ|१--हे शत्रु के नगर को जीतनेवाले ! तूँने भी तो बड़ी 
सम्पत्ति एकट्टी की, और तेरे दोस्त और भाई बेरादर भी तो हरवक्त 
_ आज्ञाकारी बने रहते, तव क्यों यह देख, दुखी होते हो ॥&॥ 


आच्छादयसि प्रावारानश्नासि पिशितोदनस्‌। 
आजानेया बहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः कृश: ॥१०॥ 


अन्वयः --प्रावारान्‌, आच्छादयसि, पिशितोदनं, af, 
. आजानेयाः अश्वा वहन्ति, केन हरिणः २ शः असि | 

& आजानेया वइन्ति त्वां कस्माच्छोचसि पुत्रक ! ॥ ( व्याख्या- है 
पुत्रक ! = तनय ! आजानेयाः = इयामकणेकुलजाताः, घोरका इति शोषः ! 
त्वां = भवन्तं. दुर्योधन मित्यर्थः | वहन्ति = धारयन्ति, तदा ( त्वं) कस्मात्‌ 
“कारणात्‌ शोचसि, नहि चिन्तोहेतुविंशेषो wd इति भावः ) | 
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सुधाख्यया टीकयोपेतः | | १०१ 


Cr 


व्याख्या--प्रावारान्‌ = उत्तरीयचस्राणि, काशमीरपद्कोशेयादीनी- 
तिमावः, त्वम्‌, आच्छादयसि = ढौकसे, पिशितौदनम्‌ = मांसमिश्रि- 
तान्न, अक्रा = भोजनं करोषि, तथा आजानेयाः = कुलीनाः 
प्रसिद्धोत्तमघोटकबंशजातीयाः, श्यामकर्णा इति भावः, अश्वाः = 
घोटकाः, त्वाम्‌, चइन्ति = स्वपृष्ठेन धारयन्तो धावन्ति, पते सकल- 
साधारणभूपदुलेभाः त्युत महाराजोपभोगयोग्याः पदार्थाः, ते सर्वे 
त्वयि ada एच, नहि चक्रवत्तिभोगयोग्यवर्तुना केनापि त्वं विरः 
हितोऽसि, तदा, केन = कीडशेन हेतुना, त्वं, इरिणः = पाण्डुवर्णः, 
चिन्तयाऽपगतरक्तः सन्‌ , झशः = ढुर्बलः, शुष्कमात्र इति भोवः 
गसि = घर्चसे, तत्‌ कथयेति । त्वया नेवं भाव्यम्‌ इति भावः | 

समासः--पिशितश्चौदनं च पिशितौदनम्‌ | 9 

ब्याकरणम--आच्छादयलि = आ+ छद्‌ + णिच्‌ + लटू I aT 
सि = अश्‌+ ल्‌ । वहन्ति = वह + लट्‌ । अलि = अस्‌ + लद्‌। . 


वाच्यःम्तरम्‌ त्वया प्रावाश आच्छाद्यन्ते। पिशितौदनः अश्यते \ 
wean ऊह्यसे । केन हेतुना त्वया हरिणेन छशेन भूयते । 

कोषः-द्वौ प्ाचारोत्तरासङ्गौ समौ बृहतिका तथा। संख्यान- 
झुच्तरीयं चेत्यमरः। 

भिःसा खी भक्तमन्धोऽन्नमोद्‌नोऽस्री सदी दिविरित्यमरः। 

पिशितं तरलं मांसं पललं क्रव्यमामिषम्‌, इत्यमरः । 

आजानेयाः कुलीनाः स्युर्विनीताः साधुवाहिन इत्यमरः | 

घोटके वीतितुरगतुरंगाश्च तुरङ्गमा इत्यमरः | 

साराभैः--त्व॑ काइमीरदेशी य-कोशेयादिबहसूल्यवसत्राणि पिद- 
चासि । प्रत्यहं मृगयापमगमांसस हितमन्नमत्सि, अतीव वेगबतोऽ- 
sara वाहयसि, एतावति ' महति महाहे वस्तुनि वत्तेमानेऽपि 
कथमसन्तुष्टो भूत्वा यत्किञ्चित्‌ पाएडवधनं विलोक्य खिन्नो भव- 
सीति, तन्न युक्तमहं मन्ये इति | ః | 

 मापाओेः--तुम अच्छे शाल दोशाले ओढ़ते पहनते हो, मांस के 
साथ अन्न प्रतिदिन खाते हो, अच्छे खानदानी घोड़े पर चलते हो, 
फिर क्यों सूख गये हो, सो बताओ ॥१०॥ 
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१०२ शीलनिरूपणाध्याय!- 
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दुर्याधनउचाच । ( दुर्योधन बोले)। ` 
दश &तानि सहस्राणि स्नातका नां महात्मनाम्‌। 
 सुखते रुक्मपा्ीमियुधिछ्ठिरनिवेशने ॥११॥ 
अन्वयः--महात्मनां रुनातकानां, तानि, दश, सहस्थाणि, युधिष्ठिर- 
निवेशने, रुकमपात्रीभिः, gga | 
व्याज्या-महात्मनाम्‌ = महाप्रभावाणां, स्नातकानाम्‌ = वेदाध्य- 
यननिरतानाम्‌, तानि दश सहस्राणि = अथुतमितानि wad: । युधि- 
ष्ठिरनिवेशने = युधिष्ठिरमहानसे; रुक्मपात्रीभिः = स्वर्णस्थाली भिः, 
भुञ्जते = खादन्ति, भोजनं कुर्वन्तीति भावः। 
समासः-रुक्मस्य सुवर्णस्य me: स्थाल्य इति रुक़्मपाज्यः, 
ताभिः रुक्मपांत्रीभिः । युधिष्ठिरस्य निवेशनं युधिष्टिरनिवेशनम्‌ , 
तस्मिन्‌ युधिष्ठिरनिवेशने । 
व्याकरणम्‌- gd = भुज्‌ + लट्‌ | 
वाच्यान्तरम्‌--महात्मनां दशभिः सहसः भुज्यंते |. 
कोपः-स्दण्‌ कात्तंस्वरं रुक्मं हेम काञ्चनमित्यपीति कोषः | 
साराः यु्िष्ठिरमहानसे प्रत्यहमयुतं ब्राह्मणाः सुवर्णस्थाल्यां 
भुञ्जन्ति इति । | | 
भाषाध्यः-मद्दाराज युधिष्ठिर की रसोई मै हर रोज दश हजार 
वेदाध्यायी ब्राह्मण लोग, सोने के थार में खाते हैं ॥११॥ 


| डात तां सभां दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्विताम्‌ । 
अश्वॉस्तित्तिरकल्माषान्‌ वस्त्राणि विविधानि च॥१२॥ 
ल तां पाण्डवेयाना(मृद्धि वैश्रवणीं शुभाम्‌ | 
{ सुमहतीमनुशोचामि $भारत ! ne 
त्त्य याड sR 
७ तात सहस्राणि, इति वा पाठः । ( व्याख्या-तात ! = पिततः | 31 
† “रत्नानि इति वा पाठः । ( व्याख्या-रल्लानि = मणीन्‌ ) 1 
లే 1 'रद्धिमिन्दोपमां' इति वा पाठः। ( व्शाख्या-इन्द्रोपमाम्‌ = इन्द्रसम्प- 
त्तिसमाम्‌, ऋद्धिम्‌ = ऐश्वयंम्‌) | 
$ 'मानदु! ' इति वा पाठः । (व्यास्या--मानद ! = सम्मानकारक ! yr 
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सुधाख्यया टीकयोपेत; । १०३ 

अन्वयः--हे भारत | अमित्राणां पाण्डवेयानाम्‌ , ताँ च दिव्या 
दिव्यपुष्पफलान्बितां सभां yr तित्तिरकल्मापान्‌ अश्वान्‌ च, fafa 
धानि वल्लाणि च, खुमहतीं शमां वैश्रवणं ऋद्धिम्‌ द्रा अदुशोचामि। 


व्याख्या- हे भारत ! भरतकुलप्रसूत ! पितः ! श्रमित्राणाम्र्‌ = 
विरुद्ध पक्षिणाम्‌, पाएडवेयानाम्‌ = पाण्डुपुत्राणाम = पाणडचानामिदि 
शेषः । युधिषिरप्रश्ृतिपञ्चश्रातृणाम्‌। ताम्‌ = wean, दिव्याम्‌ = గ 
रम्याम्‌, दिव्यपुष्पफलान्विताम्‌ -रुचिरकुसुमफलसंयुताम्‌ , खभाम्‌ = ` 
समितिम्‌, तथा च तित्तिरकर्माषान्‌ = तित्तिरपक्षिवर्णंलमानवर्णान्‌; 
अश्वान्‌ = घोरकान्‌, च दृष्टा, तथा च विविधानि = नानारूपाणि 
वस्राणि = पट्ट कौशेय-शालादीनि, परिधानानि, उत्तरीयाणि च, 
दृष्टा = अवलोक्य, खुमहतीं = अतिविषुलतमाम्‌ , शुभाम्‌ =परिष्कृताम्‌;; 
वैश्रवणी - कौवेरीम्‌ = कुवेरम्बन्धिनोम्‌, ऋद्धिम्‌ = सम्पत्तिम्‌, 
दृष्ठा = विलोक्य, अडुशोचामि = सखेद्मनुभवामीति। , 

समासः--दिव्यानि पुष्पाणि फलानीति दिव्यपुष्पफलानि, तैर्दिव्द'. 
पुष्पफलैरन्बिता इति दिव्यपुष्पफलाग्बिता, तां दिव्यपुष्पफलान्वि- 
ताम्‌ । तित्तिश इव कहमाषाश्चित्रचर्णा ये तान्‌ तित्तिरकल्माषान्‌। 
वैश्रवणः कुवेरस्तत्सम्घन्धिनी वैश्रवणी, तां वैश्ववणीम्‌। न मित्राणि 
इति अमित्राणि, तेषां अमित्राणाम्‌, | 

व्याकरणम्‌--ष््रा-हश्‌ + a अडुशोचामि-अडु + शुच्‌ लट! 


वाच्यान्तरम्‌-मया अनुशुच्यते । 
काषः सभासमितिसंसद्‌ इत्य मरः | 
घोटके बीतितुरगतुरङ्गाश्वतुरङ्गमा इत्यमरः | 
चित्रं कि्मीरकल्माषशवलैताश्च कघुरे-इत्यमरः | 
साराथंः-शात्रूणां पाण्डवानां देवसभामिव तां समां, चित्रवर्णान्‌ 
घोटकाँश्व, gaa समृद्धि चालोक्याहमडुशोचामि इति | 
मपार्ऽयः--मैं खुन्दर फूल, फलौ से खुसञ्जित उन शत्रुरूप पाण्डदो 
की सभा को देख, और उकके चित्र रंग के घोड़ो को देख, तथा कुबेर 
की नाई उसकी दौलत को देख शोच रहा हुँ ॥१२॥१३॥ 
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श्ृतराष्ट्र उवाच । ( दुर्योधन से धृतराष्ट्र बोले) । 
यदीच्छसि श्रियं तात ! यादर्शी सा युधिष्ठिरे | 
विशिष्टां वा नरव्याघ! शीलवान भव पुत्रक ! || १४॥ 


अन्वयः- हे नरव्याघ्र ! तात ! युधिष्ठिरे सा याइशो 'वत्तते', 
ताइशीं श्रियं यदि इच्छसि, वा विशिष्टां इच्छसि, तदा हे पुत्रक ! 
शीलवान्‌ भव । 
व्याख्या- हे नरव्याघ्र | पुरुषर्षभ ! तात = प्रिय ! युधिष्ठिरे = 
छ्येष्ठपाणडवे, तव विपत्ते इत्यर्थः | सा = उत्तमा श्रीः, यादशी = यथा- 
रूपा, अत्ति, ताइशां श्रियं = सम्पदम्‌, यदि = चेत्‌ ३ त्वं इच्छुसि = 
अभिलषसि, वा= अथवा, विशिष्टाम्‌ = युधिष्ठिरभ्रियोऽधिकाम्‌, 
श्रियं, इच्छसि = अभिलषसि, तदा = तहि, शीलवान्‌ = सत्स्रभाव- 
शाली, भव | आदौ शीलमेव सम्पादय, ततः श्रीः खयमागमिष्यति। 
समास:--नराणां मध्ये व्याघ्रः सवंप्रथान इव वत्तेते यः स ఇల 
ब्याघ्रस्तत्सम्बोधने हे नरव्याघ्र | शीलमस्यास्तीति शीलचान्‌। 
व्याकरणम---ई६चछुलि = इष्‌ + ल्‌ । भव = भू + लोट्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌-त्थया इष्यते । हे पुत्रक | त्वया शीलवता भूयताम्‌। 
साराधः--पुत्रस्य वचनं शरुत्वा धृतराष्ट्र: प्रत्युत्तरं ददाति हे पुत्र ! 
यदि तत्समं तदधिकं वा ऐश्वयं लष्धुमिच्छसि, तदाऽऽदौ शीलम- 
जेय । यतः शीलवतो जनस्य स्वयं श्रीरुपैति | 
भापाऽयेः—हे पुत्र ! जैसी सम्पत्ति युधिष्ठिर को है, अगर वैसी 


ही, या उससे ज्यादे दौलत चाहते हो, तो सब से पहले शील- 
घान्‌ बनो ॥१४॥ 


sd रयो लोकाः शक्या जेतुं न संशयः | 
नहि ध्यं वै लोके शीलवता भवेत्‌ ॥१४॥ 


शन्वयः-शीलेन त्रयः लोकाः हि जेतुं शक्याः ( अत्र ) संशयः न 
( अस्ति ) लोके शीलबतां वै किंचित्‌ असाध्यं नहि भवेत्‌ । 
व्याख्या--शीलेन = सत्खभावेन, त्रयः = भूभुंचःस्वःसमाख्याः, 
' लोकाः=भुधनानि, हि= निश्चयेन, जेतुम्‌ = वशीकत्तृम्‌, शक्याः = 
# “सताम्‌' इति वा पाठः । ( व्याख्या--सतां = सनानाम्‌ ) | 
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PFT ए क्च 


साध्याः, अत्र संशयः = सन्देहः, नहि अस्तीति शेषः । लोके = भुवने 
शीलचताम्‌ = सत्परकृतिमताम्‌, वै = निश्चयेन, किञ्चित्‌ = किमपि, 
असाध्यम्‌ = अशक्यम्‌, नहि भवेत्‌. शीलवतां सवे वस्तु साध्यमेव 
भवतीति। 
व्याकरणम्‌ FAY: = शक्‌ + यत्‌। जेतुम्‌ = जि + gan || अवेत्‌ 
>भू+विधि గళ్ళ! 
वाच्यान्तरम्‌-लोके शीलवतां केनचित्‌ अखाध्येन नहि भूयेत | 
कोपः--लोकस्तु भुवने जने इत्यमरः । 
सारार्थः--शी लेनैव सर्व लोका adie शवयन्तेऽतो ये शीलबन्त- 
स्तेषां खर्व करतलगतमिव भवति | न 
भाषा<्थ:--शील ही से तीनो लोक घश में हो सकते हैं इसमें जरा 
भी सन्देह नहीं है, इस दुनियां मे शीलवानों के लिये कुछ डुलेभ 
नहीं है ॥१५॥ his 7: 
एकरात्रेण मान्धाता त्र्यहेण जय; | 
सप्चरात्रेण नाभागः wast ® प्रतिपेदिरे ॥१६॥ 
अन्वयः--मान्धाता एकरात्रेण, जनमेजयः SAT, नाभागः 
सप्तरात्रेण, पूथिवीं प्रतिपेदिरे | 
व्याख्या-सान्धाता = पतन्नामको5योध्यावासी युचनाश्वराजपुत्रः, 
पकरात्रेण = एकाहोरात्रेण, जनमेजयः = पतष्ामकः कश्चित्‌ भूप- 
विशेषः ( aga प्रपौत्रो जनमेजय इति नाशंकनीयम्‌ , पकनास्ना 
प्रसिद्धा अनेके राजानो भिश्रभिन्नसमये अभवन्‌, भवग्ति च, अयं 
सुर्दचंशीयो बिशालनामकनुपस्य वंशीय; सुमतेस्तनय शासीत्‌। ) 
अ्यहेण = वासरत्रयेण, नाभागः = एतन्नामा सूर्यबंशोत्पच्षोऽम्बरीषस्य 
जनको महीपतिराखीत्‌, स सप्तरत्रेण = दिनसशकेन, पृथिवीं = 
सकलां पृथ्वीं, प्रतिपेदिरे = प्रातः, केवलं शीलेनैवेति शेषः | 
समास+--एका रात्रिरेकरात्रम्‌, तेनेकरात्रेण। ज्रयाणामहा 
समाहारख्यहम्‌ , तेन तयंहेण | सप्तानां रात्रीणां समाहारः सप्तरात्रम्‌ 
तेन सप्तरात्रेण | ; 
व्याकरणम्‌-प्रतिपेदिरे = प्रति+ पढ्‌ + लिद्‌। 
ह '्ररिपेदिवानः इति वा पाठः । (व्य.ख्या— प्रतिपेदिवान्‌ = प्रा्तवान्‌)। 
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१०६ शीलनिरूपणाध्यायः- 
) क { बाच्यान्तरम्‌-मान्धातुप्रशूतिमिः पृथिवी प्रतिपेदे (कहे 
ताराथः-शीलबलेतैव मान्धाता नामको महाराज एकेन दिने- 


नैव, सम्पूर्णधरित्रीसाम्राज्यं लब्धवान्‌, जनमेजयस्तु दिनत्रयेण 
सकलां पृथ्वीं वशीक्कतवान्‌, नाभागनामा राजा तु सप्ताहेन, 
सकलभूमिपति शीलेन वशीकृत्य तद्राञ्यमासादितवान्‌। | 
माषाऽः-महाराज मान्धाता ने एक ही रोजमें पृथ्वी को वश 
किया, महाराज जनमेजय ने तीन दिनो में इस एथिवी को वश किये | 
और महाराज नाभाग ने एक हप्ता में वश किये ॥१६॥ 
एते हि पार्थिवा: सर्व शीलवन्तो दयान्विता!€ | 
अतस्तेषां युणक्रीता वसुधा खयमागता॥१७॥ 
अन्वयः -हि पते सवे पार्थिवाः शीलवन्तः, द्यान्विता, आखन्‌ 
अतः, तेषां शुणक्रीता वसुधा स्वयम्‌ आगता | 
व्याख्या--हि = यतः, एते = इमे, सवे = पूर्वोदिताः सकलाः, 
पार्थिवाः = भूमिपतयः, शीलवन्तः  सत्पकृतिमन्तः, तथा च, द्या- 
न्विताः  क्षमासंयुता), आखन्‌ , अतः = अस्मात्‌ कारणात्‌, तेषाम्‌ = 
भूपतीनाम्‌, गुणक्रीता = गुणेवेशीकृता सतो, बसुधा = भूमिः, खयम्‌ = 
आत्मना, आगता = समागता | ग्र 
समास$-शीलमेतेषामस्तीति शीलवन्तः । दयया अन्विता द्या- 
न्विताः | gt: दयादाक्षिणयादिभिः क्रीता वशीकृता इति शुणक्रीता। 
क्राप:--च्वान्तिः war तितिक्षा च दया च करुणा घृणा इत्यमरः | 
सारार्थः —मान्धाताद्यो भूपाः शीलवन्तो दयादाक्षिण्यादिभिः 
संयुता आसन्‌ अतस्तेषामधीना भूत्वा इयं पृथ्वी आखीत्‌। 
हाला आ सब राजा लोग, शीलवान्‌ और दया- 
वान्‌ थे, इसी से उन लो खरीद श्री खद 
आधोनमे रहती थी ॥१७॥ ie 
दुर्योधनउवाच (दुर्योधन बोले) | 
कथं तत्प्राप्यते शीलं ओतुमिच्छामि भारत !। 
येन शीलेन 1तेः प्राता fade वसुन्धरा ॥ १८॥ 


ఈ "यशोऽन्विताः' इति वा प।ः। (ब्याण्या--यशोऽन्विताः = कीत्तिमन्तः)। 
† ‘ean इति वा पाठः । (व्याख्या--संप्राप्ता = समधिगता ) | 
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अन्वय है भारत | तत्‌ शीलं कथं प्राप्यते, इति श्रोतुम्‌ , 
इच्छामि, तैः येन शीलेन द्विपम्‌ , एव, बसुन्धरा प्राप्ता | 
ब्याख्या- है भारत | = भरतवंशीय ! तत्‌ = भवदुक्त, शीलम्‌ = 
सत्प्रक्तिः, कथम्‌ = केन प्रकारेण, घाप्यते = लभ्यते, इति अदः श्रोतुम्‌ 
= आकणंयितुम्‌ , इच्छामि = hrm fi, तैः = मान्धातादिभिः, येन 
= याइशेन, शीलेन = सत्स्व भावेन, क्षिप्रम्‌ = शीघ्रम्‌ , एव = निश्चयेन, 
वसुन्धरा = पृथ्वी, प्राप्ता = अधिगता | तत्‌ वदेति शेषः | 
व्याकरणम्‌--प्राप्यते = प्र + आप्‌ + कर्मणि लड्‌ । इच्छामि = 
इष्‌ + खर्‌ । प्राप्ता = प्र+ आप्‌ + क्तः | | 
वाच्यान्तरम्‌- तत्‌ कथं प्राप्तोति | मया श्रोतुम्‌ इष्यते । 
सारार्थ--मान्धातादिभिमंहाराजैयेन शीलेन इयं एथि.व. व्श- 
कृता, तत्कथमवाप्यते इति, कृपया मे कथय, मम श्रवणायात्युत्कण्डा 
ada इति शेषः | 
भाषा5५+--हे भरतवंशीय पिताजी ! उन राजाओं ने जिस 
स्वभाव से जल्दी से इख पृथिवी को पाई, बह शील कैसे पाया 
जाता है, यंह मैं सुनना चाहता हूँ ॥१८॥ 
। धृतराष्ट्र saa ( धृतराष्ट्र बोले) । 


अत्राप्युदाहरन्ती#द्‌मितिहासं पुरातनम्‌। 
नांरदेन पुरा परोक्तं शीलमाश्रित्य भारत | ॥१९॥ 
भन्वयः--हे भारत ! अत्र अपि 'विज्ञाः शीलम्‌ , श्रित्य पुरा 
नारदेन प्रोक्तं पुरातनम्‌ , इदम्‌ , इतिहासम्‌ , उदाहरन्ति | 
ब्याख्या-हे भारत |= भरतसंन्ञनूपवंशीय ! दुर्योधन | अत्र = 
' शीलविषये, अपि = एव, इतिहासज्ञा fang, शीलम्‌ = सत्स्वभावं, 
आश्रित्य = अवलम्त्य, पुरा = पूर्वस्मिन्‌ समये, नारदेन = पतन्ञाम्ना 
ब्रह्मणो मानसपुत्रेण देवर्षिणा, प्रोक्तम्‌ = कथितम्‌ , इदम्‌ = वच्यमाणम्‌ , 
पुरातनं = प्राचीनम्‌ , इतिहासं = कथानकम्‌, उदाहरन्ति = उद्गिरन्ति, 
कथयन्तीत्यथः | 
ज a अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुराब्ूतमिति पाठ एव साधुः । इतिहासश- 
mea नित्यपु लिङ्गदर्शनात्‌ | (- व्याख्या-पुरावृतम्‌ = भूतपूनम्‌ ) | 
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ब्याकरणम--उदाहरन्ति = उत्‌ + आ+ క + लर्‌ । प्रोक्तम्‌ = प्र + 
बच +क्तः। आश्रित्य = आ + श्रि+ह्यप्‌। 
वाच्यान्तरम्‌-जनैरिद्सुदा हयं ते । 
कोष!--इतिहासः पुरावृत्तमित्यमरः | 
सारार्थः--शीलविषये नारदेनादाह्तमेक प्राचीनमितिहासं वृद्ध 
परम्परया श्रतं साम्प्रतं कथयामि तत्‌ सावधानो भूत्वा श्टणु | 
भाषाऽयैः--यहां मी शील के बारे मे नारद्‌ से कहे हुप प्राचीन 
इतिहास को बूढ़े लोग कहा करते हैं, उसको तुमले मैं कहता 
हैं, खुनो ॥१६॥ 
प्रह्मादेन हृतं राज्यं महेन्द्रस्य महात्मनः 
शीलमाश्रित्य दैत्येन त्रेलोक्यं च वशे कृतम्‌ ॥२०॥ 
अन्वयः-दैत्येन प्रह्नादेन शीलम्‌, आश्रित्य महात्मनः, महेन्द्रस्य , 
राज्यं हृतम्‌, त्रेलोक्यं च वशे wax! 
'व्याख्या--दैत्येन = दितिवंशोयेन, हिरण्यकशिपुपुत्रेण, प्रह्मादेन = 
पतन्नामकेन, शीलम्‌, = सञ्चरित्रमेघ, आश्रित्य = अङ्गीकृत्य, महात्मनः 
= महाप्रभातस्य, महेन्द्रस्य = देवेन्द्रस्य, राज्यम्‌ = त्रेलोक्यराज्यम्‌, 
हृतम्‌ = एणोत्करषंतयाऽऽत्मसात्कृतम्‌, त्रेलोक्यं = भुवनत्रयम्‌, च = 
अपि, वशे = आधीने, छतम्‌ = विहितम्‌, 
समातः-भहाश्चाखाविन्द्रः, महेन्द्रः तस्य महेन्द्रस्य । त्रयाणां 
लोकानां समाहारखेलो क्यम्‌ | 
व्याकरणम्‌ हृतम्‌ = हृ + क्तः । आश्रित्य = आ+ श्रि + ल्यप्‌ | 
कृतम्‌ = कृ + क्तः 
` वाच्यान्तरम्‌-प्रह्माद्‌ः त्रेलोक्यं वशे कृतवान्‌ । 
साराथः--केवलं शीलबलेनेव प्रह्मादेन देवराजो विजितः । fg 
बनञ्च वशीकृतम्‌ | 
` मापा्ऽ्यः-शील ही से प्रह्माद ने जबरदस्त इन्द्र को जीता, और 
तोनो लोक को वश किया ॥२०॥ 


ततो बृहस्पति शक्रः प्रा्ञलिः ससुपस्थितः। 
तसुवाच महाप्राज्ञः श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌ ॥२१॥ 
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अन्वयः ततः, मद्दाधाज्ञ,, प्राञ्जलिः, शक्रः, बृहस्पति, सझुपस्थितः, 
श्रेयो. वेदिठुं इच्छामि इति, तम्‌, उवाच | 
4 व्याख्या-ततः = प्रह्वादे नेन्द्रस्य वशीकरणानन्तरम्‌, महाम्राज्ञ: = 
प्रत्युःपत्नमतिः, पाञ्जलिः = बद्धाञ्जलिः, शकः = इन्द्रः, बृहस्पतिम्‌, = 
पतन्ञासकं देवशुरुम्‌, प्रति, ख मुपस्थितः = समीपं गतः, तत्र श्रेयः = ' 
कल्याणं, खोच्चतिकरमुपदेशमित्यथः, वेदितुं = ज्ञातुम्‌, इच्छामि = 
अभिलषामि” इति, तं = बृहस्पतिं, उवाच = waa | 

ममास:--प्रकृतः अञ्जलिरयेन ఇ प्राञ्जलिः ) महती प्रज्ञा यस्य सरः 
महाप्राज्ञः | 

ब्याकरणम्‌ -स मुपस्थितः = सस्‌ + उप + स्था + क्तः । उवाच = 
न्‌+लिय्‌। इच्छामि = इष्‌ + लड्‌ । वेदित॒म = विदू + तुछुन्‌ | 

.. वाच्यान्तरमू--वृहस्पतिं सस्ुपस्थितेन शक्रेण स ऊचे । मया श्रेयः 

वेदितुं इष्यते । 

कोप:--बृहस्पतिः छुरांचार्यों गीष्पतिश्रिषणो शुरुरित्यमरः | 

सारा४:--यद। प्रह्वादेन विजितो देवराजः qd: समीपं 
गत्वा खपराभवदूरीकरणाय शत्रुविजयोपायमपृच्छुत्‌। | 

भ'ष'ऽथः—प्रह्नाद्‌ से हार जाने पर बड़े बुद्धिमान्‌ इन्द्र, बृहस्पति 
के पास जाकर हाथ जोड़ कर अपने कल्याण के लिये पूछे ॥२१॥ 


ततो बृहस्पतिस्तस्मै ज्ञानं नैःश्रेयसं परम्‌ । 
कथयामास भगवान्‌ देवेन्द्राय grea! ॥२२॥ 


अन्वयः--हे कुरूद्वह | ततः, भगवान्‌ , बृहस्पति» तस्मै देवेन्द्राय, 
नैःश्रेयसं परं ज्ञानम्‌ , कथयामास | र 

व्याख्य - हे gene ! = कुरुकुलोत्पन्न | दुर्योधन ! इति घृतराष्र- 
कृतं सम्बरो धनम्‌। ततः = इन्द्र्रश्नक रणानन्तरम्‌ , भगवान्‌ = ज्ञानेश्वये- 
सम्पन्नः, वृहस्पतिः-एतन्नामकः सुरगुरुः, तस्मैन्पूच्छकाय, देवेन्द्राय- 
देवराजाय, परम्‌ = परमम्‌, उत्कृष्ट मत्यर्थः। नैःश्रेयसम्‌ = शत्रुजाल- 
मोचपिषयङम्‌ , ज्ञानम्‌ = उपदेशरूपम्‌ , कथयामास = उवाच | 

समामः--हैशनामिन्दः, देवेन्द्रस्तस्मै देवेन्द्राय, उत्‌ बहतीति 
उद्वहः, कुरूणासुद्वहः कुरु 66 | 

व्याकरणम्‌ कथयामास = कथ--स्थार्थिकणिच्‌ + लिद्‌। 
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११० शीलनिरूपणाध्याय!- 
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वाच्यान्तरम्‌-भगवता बृहस्पतिना तस्मै ज्ञानं कथयामासे | 
साराध;--इन्द्रस्य करुणात्मकं वचनं निशम्य बृद्दस्पतिस्तस्मै 
पराभवदूरीकरणज्ञानं उवाच | న 
माषाऽथः-उसके बाद, परम विज्ञानवान बृहस्पति देवराज इन्द्र 
से कल्याण कर उपदेश कहे ॥२२॥ 
vga waa बृहस्पतिरभाषत | 
इन्द्रस्तु भूयः mega विशेषो भवेदिति॥२३॥ 
अन्वयः- वृहस्पतिः, “एतावत्‌ एव श्रेयः’ इति अभाषत । इन्द्रस्त 
विशेषः कः भवेत्‌ , इति भूयः Tag | 
व्याख्या--बृहस्पतिः = देवशुरुः, पताबत्‌ = परं ज्ञानम्‌ , एव = 
निश्चयेन, श्रेयः = कट्याणकारकम्‌, इति = ईदग्वचनम्‌, अभाषत = 
उक्तवान्‌, ततः, इन्द्रः = देवराजः, तु = अपि, अस्मादपि, विशेषः = 
श्रेष्ठतरः, कः = कश्चित्‌, भवेत्‌ = अस्ति, ईदृक्‌ भूयः = पुनः, वृहस्पति 
पप्रच्छ = पृष्टवान्‌ । 
ब्याकरणम्‌ अभाषत = भाष्‌ + लङ्‌ | पप्रच्छ = प्रच्छ + लिट्‌ | 
भवेत्‌ = भू + बिधिलिङ्‌ | ఓ 
वाच्यान्तरमू--वृहस्पतिना एवम्‌ अभाष्यत | इन्द्रेण भूयः Tae | 
केन विशेषेण भूयेत । व 
कोष--श्वःश्रेयस शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गल त्रिषु इत्यमरः | 
साराथः--निःश्रेयसं gm, एतावदेव श्रेयः साधक 
बस्त्वस्ति इति उक्त बृहस्पतौ, पुनस्तं देवराजो५पच्छद्यदतो$पि किमपि 
विशेषतर ज्ञानं विद्यते ? इति | 
भाषाऽः-बख इतना ही यह कल्याणकर है, यह बृहस्पति के 
कहने पर, फिर भी इन्द्र पूछे कि इससे भी और ज्यादे कुछ होता है ?॥२३॥ 
बृहस्पतिरुवाच ( बृहस्पति बोले )। . 
विशेषोऽस्ति महांस्तातं ! भागेवस्प महात्मनः | 
gma भद्रं ते भूष एव खुरषेभ !।।२४॥ 
® तत्रागमय मद्रं ते भूय एव सुरोत्तम ॥ इति वा पाठः । 
व्याख्या--( तत्र = भागंवाश्रमे) सुरोत्तमः = देवश्रेष्ठः । देवराजइत्यथंः ) 
दोषमुपर्येच व्याख्यातम्‌ । 
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सुधाख्यया टीकयोपेत; | १११ | 


अन्वय:--हे तात ! gta! महात्मनः भार्गवस्य, महान विशेषः 
अस्ति, “तस्मात्‌? अत्र भूय पव आगमय, ते भद्रं, भविष्यति’ | 
శే व्याख्या- हे ata = प्रिय, सुरषभ = देवप्रधान | CC = झस्मिन्‌ 
शानविषये महात्मनः = महाप्रभावस्य, भागवस्य = दैत्याचार्यस्य 
शुक्रस्येत्यथेः, महान्‌ अत्यधिकः, विशेषः = tama अम्ति = 
वर्त॑ते । तस्मात्‌ कारणात्‌ त्वं तं प्रति, भूयः = पुनः, आगमय = ते = 
तचच इन्दस्य, भद्रम्‌ = कल्याणम्‌ , भविष्यति। भ्रुगोरपत्यं पुमान्‌ 
भागंवः | 
ब्याकरणम्‌ अस्ति = अस्‌ + लट्‌ । आगमय = झा + गम्‌+ 
णिच्‌+ लोट्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌--भागेवस्य महता विशेषेण भूयते । त्वया आगस्य- 
ताम्‌ । णिजन्तात्कमणि लोट्‌ । 
कोष:--उशना भार्गवः कविरित्यमरः | 
साराथ६--मद्‌्धिक ज्ञानं शुक्रो जानाति, स ते कथयिष्यति, 
अतस्तत्सकाशं गत्वा faa | 
भाषा54$--हे प्रिय इन्द्र ! इससे भी ज्यादे ज्ञान, शुक्र के पास 
है, इसलिये, वहां जाओ, तुम्हारा कल्याण होगा ॥२४॥ 
आत्मनस्तु ततः अयो $भागेवात्‌ सुमहातपाः | 
ज्ञानसागसयत्प्रीत्या पुनः स परमद्युतिः ॥२५॥ 
अन्वयः--ततः, सुमहातपाः, परमद्युतिः ` स, प्रीत्या भागंवात्‌ 
आत्मनः, श्रेयः, ज्ञानम्‌ , पुनः. आगमयत्‌ | 
ब्याख्या- -ततः = गुरोरुपदेशानन्तरम्‌ , सुमहातपाः = अतित- 
परी, परमद्यतिः = उत्क्ृष्टप्रतिभावान्‌ , सः = इन्द्रः, प्रीत्या = भक्त्या, 
भार्गवात्‌ = शुक्रात्‌ , आत्मनः स्वस्य, श्रेयः = क्षेमकरं, ज्ञानम्‌ = 
उपदेशं, पुनः = भूयः, आगमयत्‌ = लब्धवान्‌ 
समास६--महत्‌ तपो विद्यते यस्य स महातपाः। खु = अतीच 
महातपा ति सुमहातपाः । परमा उत्कृष्टा द्य॒तिः कान्तियंस्य सः 
परमद्युतिः | ¢ 
& भार्गवः सुमहायशाः इति वा पाठः । ब्याख्या ( भागंवः = सगुपुत्रः, 


सुमहायशाः = प्रसिद्धकीत्तिः ) | 
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११२ शीलनिरूपणाध्यायः- 
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व्याकरणमू--आगमयत्‌ = आ+ गम्‌ + णिच्‌ + TE 
~ he 
बाच्यान्तरम्‌-सुमहातपसा इन्द्रेण AA ज्ञानम्‌ आगस्यत्‌ (णिज- 
न्तात्कर्मेणि लङ्‌) | led 
साराः श्रैयोलाभाय तपस्वी इन्द्रो भागवान्तिकं भक्त्या गत्वा 


ततो श्ञातव्यमधिगतवानिति | 
भाषाऽ्ः उसके बाद अति तपस्वी, तेजस्वी इन्द्र ने शुक्र के पास _ 


जाकर अपने कल्याणकारक ज्ञान का लाभ किया ॥२५॥ 


तेनापि समनुज्ञातो भार्गवेण महात्मना । 
श्रेयो$स्तीति पुनर्भूयः शुक्रमाह शतक्रतुः ॥२६॥ 
अन्व“}--तेन महात्मना मार्गचेण, समचुज्ञातः, शतक्रतुः, पुनः श्रेयः 
अस्ति ? इति शक्रम्‌ , थाह | 
व्याख्या--तेन = देत्यशुरुणा प्रसिद्धेन, महात्मना = महाप्रभावेण, 
भार्गवेण = भृशुपुत्रेण, grat, aga: = सम्य पुपदिष्टः, 
शतक्रतुः = इन्द्रः, पुनः = इतोऽधिकमपि, श्रेयः = कल्याणम्‌, अस्ति = 
बत्तेते ? इति = एवम्‌ , भूयः = पुनः शुक्रम्‌ = भगवम्‌ , आह = उवाच । 
* समासः--शतं . शतखंख्याकाः क्रतवो यज्ञाः सन्ति यस्य सः 
शतक्रतुः। 
व्याकरणम्‌ AHI! = सम्‌ +अडु+श्ञा+क्तः । अस्ति= 
अस्‌ -लट्‌। आह = ब्र्‌+लट्‌। ` 
बाच्यान्तरम्‌--समनुञ्ञातेन शक्रेण पुनर्भागेव ऊचे। 
सारार्थः शुक्रतो दिव्यसुपदेशं लब्ध्वा पुनरधिकञ्ञानलाभलि- 
ear सविनयं शुक्रमेवाह | यद्यस्ति तर्हि तदप्यादिश मामिति | 
भापाश्थ;-- महात्मा शुक्र से ज्ञान पाकर भी इन्द्र फिर भी उन्हीं 
से और ज्ञानोपदेश के लिये पूछा ॥२६॥ 


भार्गचस्त्वाह संज्ञः प्रह्नादस्य महात्मनः | 
ज्ञानमस्ति विशेषेएत्युत्तो8ऽष्श्च सोऽभवत्‌ ॥ २७॥ 


iF 


& हृष्टश्च सोऽभवत्‌ । इति वा पाठः । (याख्या हृष्टः = हर्षितः, शोषः 
सुक्तमेच ) । । 
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सुधाख्यया टीकयोपेतः | | ११३ 
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अन्वयः सर्वेक्ष: भागंवः तु महात्मनः प्रहादस्य विशेषेण ज्ञानम्‌ 
अस्ति, इति उक्तः खः अदृष्टः च अभवत्‌ । . క 

व्यास्या--सवेक्षः = चराचरवृत्तान्तज्ञ:, भार्गवः = शुक्रः, तु = 
अपि, महात्मनः = महाऽनुभावस्य, प्रह्मद्रुप = हिरणयकशिपुपुच्र स्य, 
चलिपितुरित्यथः । विशेषेण -आधिक्येन, ज्ञानम्‌ = अवगमकम्‌; 
अस्ति = वर्तेते, इति = एवम्‌, उक्तः = कथयित्वा इत्यर्थः । ఇస్‌ क्तः 
'पत्यययोगस्त्वाषो ज्ञेयः । अशः = अलक्षितः = अम्तर्धानरूप इत्यर्थः, 
च = अपि, अभवत्‌ = जातः। 

समाप्त:--सर्चान जानातीति संज्ञः | 

व्याकरणम्‌ --शआह = ब्र + लट्‌ । अस्ति = अस्‌+ लट्‌ । उक्तः = 
बच्‌ + क्तः | अभवत्‌ = भू + लङ्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌ भागवेण ऊचे । प्रहादस्य इतोऽधिफेन ज्ञानेक 
भूयते ( विद्यते ) vam भार्गवेण अद ऐन अभूयत | 

साराथै$--मया भवते यज्ज्ञानसुपदिष्टं, ततोऽप्यधिकं प्रहादोजा- 
नाति, अतस्तत्सकाशं गच्छ, स ते उपदेच्यति, इव्युः्काऽलक्तितोऽभूत्‌ । 

भापा5थः--इस् से ज्यादे ज्ञानोपदेश प्रहाद्‌ ही जानते हैं, यह कह . 
कर्‌ सर्वज्ञ शुक्र अलद्षित हो (विलाय) गये ॥२७॥ 


&स ततो ब्राह्मणो ar प्रह्लादं पाकशासनः! | 
गर्वा "प्रोवाच मेधावी श्रेय इच्छामि hq Rei 
श्नन्वयः-ततः स मेधावी पाकशासनः, त्राणः भूत्वा mi 
गत्वा 'श्रेयः वेदितुं इच्छामि’ इति प्रोवाच । 
व्यास्या-ततः = शुक्रकथनानन्तरम्‌ , स - ज्ञानार्थी, मेघावी = 
घारणात्मकधीमान्‌, अतएवोपदेशग्रहणयोग्यः सूचितः, पाकशासनः 
= इन्द्रः, राणः = विप्रः, शिक्तादानयोग्य इत्यर्थः । ब्राह्मणस्य शिक्षा- 
यामनिवारयेत्वात्‌ । भूत्वा = संभाव्य, आत्मानं ब्राह्मणवेषं faded: 
प्रहादम्‌ = पतन्नामकं निजविजयिनं, गत्वा = उपगम्य, अनेन ज्ञानशि- 
त्तार्थमपमानं शिरसि निधाय येन केनचित्प्रकारेण यस्मात्कस्मा श्चिद फि 


& 'स तत्र? इति वा पाठः । (` व्याख्या-तन्र = प्रह्वादस्थानगमनावसरे )1 
1 स्तुस्वा प्रोवाच इति वा पाठः। ( ब्याख्या -स्तुत्वा = स्तुति Fa], 
प्रशंस्येति भावः ) i 
డె 
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११४ शीलनिरूपणाध्यायः- 
पदेशग्रहणं कत्तव्यम्‌ , तत्रेष्या न कत्तेव्या, यथा पहादपरां- 
को गतवानिति महन्निदशनम्‌। अतो नोतौ 
“अपमान पुरस्कृत्य मानं त्यक्ता च दूरतः। स्वकायसुद्धरेद्धी मान्‌ 
कार्यध्वंसो हि मूखेता” इत्युक्तम्‌ । भवदुभ्यः श्रेयः = कल्याणकर- 
सुपदेशं, वेदितुम्‌ = ज्ञातुम्‌ , इच्छामि = अभिलषामि । 
व्याकरणम्‌ भूत्वा = भू + क्का। गत्वा = गम्‌+ क्का । प्रोवाच = 
प्र+ वच्‌ + लिट्‌ । इच्छामि = इष्‌ + लय्‌। वेदितुम्‌ = विद्‌ + तुसुन्‌। 
बाच्यान्तरम्‌--पाकशासनेन प्रहादः ऊचे। मया श्रेयो वेदितुम्‌ 


इष्यते । 
कोपः-विडौजाः पाकशासन इत्यमरः | 
साराथैः-शुक्रादेशाचुखारं विप्रवेषं विधाय प्रह्मादखमीपं गत्वा 


इन्द्र उक्तान्‌, यद्भवदूभ्यो ज्ञानोपदेशं लब्धुमागतो ऽस्मीति | 
भाषाऽयः--बाद्‌ उसके धारणा शाक्तिवाले इन्द्रदेव ब्राह्मण के भेष 
धारण कर प्रहाद के पास गये, और उनसे कहे, कि आप से ज्ञान 
सीखने के लिये में आया हूँ ॥२८॥ 
प्रह्वादस्त्वत्रवीत्‌ विप्रं चृणो&%नास्ति faa ! | 
त्रैलोक्यराज्यसक्तस्य ततो नोपदिशामि ते ॥२६॥ 
अन्वयः--प्रह्मादः तु, हे द्विजषंभ | त्रैलोक्यराज्यसक्तस्य मे aU 
- न अस्ति 'तथा च” ततः ते न उपदिशामि इति विप्रम्‌, अत्रवीत्‌। 
व्याख्या--प्रहाद = प्रसिद्धः, तु = अपि, “हे द्विजर्षभ | ब्राह्मण- 
as त्रेलोक्यराज्यस क्तस्य = खगेमत्यंपाताललो कपालनभारांक्रान्तस्य, 
मे = मम, ఇగ: = समयः, अदपोऽपीति शेषः। न = नहि, अस्ति = विद्यते, 
तथां च, ततः = क्तणाभावात्‌ , ते = त्वाम्‌, न उपदिशामि = ज्ञानं न 
कथयामि इति। उपदेशदाने तु शिक्षकस्य समयाचश्यकता भवति, 
समयाभावात्कथमह भवते उपदेशं दास्यामीति | 
समास+--त्रेलोक्यस्य राज्यं त्रेलोक्यराज्यम्‌ , तस्मिन्‌ सक्त- 
आसक्तो यः स त्रेलोक्यराज्यसक्तस्तस्य त्रेलोक्यराज्यसक्तस्य | 
ग्याकरणमू--अन्रवीतु = घ्र + लड । अस्ति-अस्‌+लट्‌। उपः | 
दिशामि = उप + दिश्‌ + लट्‌ | 
® नास्ति द्विजोत्तम | इति वा पाठ; । (व्याख्या-द्विजो त्तम ! = ब्राह्मणश्रेष्ठ !) 
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सुधाख्यया टीकयोपेतः | ११५ 


TATA PRINS Ds SAAN 


NNN లో టో లో వ్యా 


वाच्यान्तरमू--प्रह्मादेन औच्यत | क्षणेन न भूयते (विद्यते ) अतो- 
नोपदिश्यते भया | 

कोपः--अष्टादशनिमेषास्तु काष्ठा त्रिशत्त ताः कलाः | तास्तु 
त्रिशत्‌ क्षण इत्यमरः | ह " 

साराथः--त्रिसुवनराज्यपालनव्यश्रतया समयाभावात्‌ उपदेश- 
दाने$समर्था5हम्‌ , इति प्रह्वाद्‌ इन्द्रमवद्त्‌। 
. माषाऽयैः--प्रह्माद्‌ ने इन्द्र से कहा कि ‘gh तीनों लोगों के राज 
काज के भार रहने से फुरसत नहीं मिलती, इललिये आप को में 
उपदेश नहीं दे सकता ॥२६॥ 


त्राह्मणस्त्वन्रवीद्राजन्‌ ! यस्मिन्‌ काले चणो भवेत्‌ | 
तदोपदेष्डुसिच्छामि gam ॥ ३०॥ 


अन्वयः--तु ब्राह्मणः अब्रवीत्‌ , ' यत्‌ ' हे राजन्‌ ! यस्मिन्‌ काले 
उपदेष्टुम्‌ क्षणः भवेत्‌ । तदा अङुत्तमम्‌ , आचयंम्‌ , यत्‌, ` तत्‌ ' 
इच्छामि । 

व्याख्या--तु = पुनः, त्राह्मणः = त्राह्मणरूपधारी इन्द्रः, अब्रचीत्‌ = 

अवदत्‌, प्रहादं प्रतीत्यर्थः | यत्‌ हे राजन्‌ ! = महाराज प्रह्माद्‌ ! 
यस्मिन्‌ काले = यस्मिन्‌ समये, उपदेष्टुम्‌ = उपदेशं दातुम्‌, भवतः, 
क्षणः = समयः, भवेत्‌ = स्पात्‌, तदा = तदानीं, यत्‌ अनुत्तमम्‌ = 
सर्वोत्तमम्‌, mada = आचरणीयम्‌, आचरितुं योग्य मित्यर्थः | तत्‌ 
इच्छामि = ज्ञातुमिच्छामि । मम नायमभिप्रायोऽस्ति यतस्व कार्यपातं 
कृत्वा मासुपदिश। किन्तु यदा ते अवकाशो भविष्यति, तदा कृपया- 
ऽवश्यं कथयिष्यसी | 

समास;--न उत्तमं विद्यते यतस्तदनुत्तमम्‌। | 

व्याकरणम्‌ अब्रवीत्‌ = ब्रू | भवेत्‌ = भू + विधिलिङ.। 
उपदेष्टम्‌ = उप + दिश + तुसुन्‌। इच्छामि = इष्‌ + लट्‌ | 
बाच्यान्तरम्‌- ब्राह्मणेन अकथ्यत । क्षणेन भूयेत। मया आचयंम्‌ 
इष्यते । : 


& यदि कार्यान्तरं भवेत्‌ इति वा पाठः। ( व्याख्या यदि = चेत्‌, कार्या- 
न्तरम्‌ = प्रारब्धकमावसानं, भवेत्‌ = स्यात्‌) । 
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९१६ शीलनिरूपणाध्याय!-- 


ల न नम नमन గ --- 


ననన 
न्क 
ose 


కానా ణన ననా నాన్న కన 
ETT nad 


गे ६ 
. सारापैः- ब्राह्मणस्वरूपघारिणा - इन्देणोक्तम्‌ यत्‌ 'हे >: ] 
नाइँ भवतः कार्यपातं कृत्वा स्वार्थसाधनं कत्तुमिच्छामि, यदाऽवकाशः 


मतो भवेत्तदैवाहं शिक्षणीयः। | 
तण पफ के भेषधारी इन्द्र ने प्रह्माद से कहा कि 'जब 


आपको कहने के लिये समय मिले, तब मुझे सबसे उत्तम आचार 
बतलाइयेगा॥ ३० | 
ततः प्रीतोऽभवद्राजा प्रह्मादो त्रह्मचादिनः॥ 
तथेत्युक्त्वा & शुभे काले ज्ञानतत्वं ददौ तदा ॥३१॥ 
अन्वयः-ततः राजा प्रह्वादः ब्रह्ममादिनः उपरि’ प्रीतः 'भूत्वा- 
तदा, तथा ‘weg’ इति उक्ता शमे काले ज्ञानतरवं ददौ | 
न्याख्या-ततः = विभप्ररूपिण इन्द्रस्य कथनश्रवणानन्तरम्‌ , 
राजा = त्रलोक्याधिपतिः,, प्रह्मादः = एतन्नाम्ना विदितः, दैत्यराजञः 
अह्मवादिनः = ब्रह्म ब्रह्म इत्येवं वतीति तस्य घ्राह्मशस्यत्यथः | उपरि 
: = सन्तुष्टः, भूत्वा तस्य चैयमवल्लोक्येति भाव; | तदा = तस्मिन्न" 
चसरे, तथा = अस्तु बाढ़म्‌ , इति = एवम्‌, उक्का = उदाय = उच्चासः 
त्यर्थ; । शुभे = अनध्यायरहिते, स्वाध्यायोचिते इत्यथः | काले = समये, 
ज्ञानतस्वम्‌ = सूच्मज्ञानम्‌ ज्ञानबीजमित्यथंः | ददौ = द्त्तवान्‌ , विप्ररू- 
पिणे इन्द्राय दिव्यं ज्ञानं ददावित्यर्थः | 
* समास:--ब्रह्म अह्मतत््वं वेदितुं शीलमस्येति ब्रह्मवादी, तस्य 
ब्रह्मवादिनः । ज्ञानस्य तस्तम्‌, निदानरूपमिति waa | 
ब्याकरणम- अभवत्‌ = भू + लङ | उकत्वा = बच्‌+ कत्वा । 
ददौ = दा + लिट! 
वाच्यान्तरम्‌--राज्ञा प्रीतेन अभूयत । तेन grade ददे | 
सारार्थ;--विप्रवेषवतो देवेन्द्रस्य सन्तोषकरणं ` ज्ञात्वाऽतीच 
सन्तुष्टो दैत्यराजः प्रह्मादः, अहमवश्यं ज्ञानं दास्यामीति तमुच्ता 
शुभावसरे तस्मै maw दत्तवान्‌। 
आषाञथै;--उसके बाद राजा प्रहाद ने उस ब्राह्मण के रूप में रहते 
& ददौ काले ज्ञानतत्वं द्विजे तदा’ इति पाठः। ( व्याख्या-तदा = 
तस्मिन्‌, काले = समये, विप्ररूपधरस्येन्द्रस्योपरि सन्तुष्टावसरे, द्विजे = विग्र 
विप्रवेषधराय इन्द्राय इत्यर्थः । ज्ञानतस्त्रम्‌ = श्रेयःसारं, ददौ) | 
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सुधाख्यया टीकयोपेत; | ११७ 


Sa सेकहा कि वैसे ही कराड़ रहै, क्या हर्ज है” यह कह मौका 
पाने पर अच्छे मुह में उनको ज्ञान के सारांश उपदेश दिया ॥३१॥ ... 


आ्राह्मणोडपि यथान्यायं युरवत्तिमनुत्तमाम्‌ | 
चकार सवभावेन & यदस्य मनसेप्सितम्‌ ॥३२॥) 


अन्वय: - ब्राह्मण, अपि यथाल्यायं अनुत्तमाम्‌, afr 
चकार | तथा च, अस्य मनसा, यत्‌ ईप्सितम्‌, तदपि सर्वभावेन 
चकार | 
व्याख्या-- ब्राह्मणः = विप्रवेषधारी इन्द्रः, अपि = निश्चयेन, यथाः 
_ न्यायम्‌ = यथोचितम्‌ , अनुत्तमाम्‌ = महोत्कृष्टाम्‌ , गुरुवृत्तिम्‌ = 
उरुशभूषास्‌ , चकार = कृतवान्‌ , शिक्षार्थिन उचिता मन्बादिस्झृति- 
| ग्रन्थे यथा बृत्तिरुदिता तथेति भाव: | तथा ఇ अस्य = दैत्यराजस्य 
AR, मनसा मानसेन, यत्‌ ईप्सितम्‌ = इच्छितम्‌ , मनोरथ- 
मित्यर्थः । तत्‌ स्बमपि, सर्वभावेन = कायचित्तवचनश्रमेण, चकार = | 
कृतवान्‌ | 
समासः--शुरोवृत्तिः शश्रूषारूपा इति युरुवृत्तिः तां गुरुबृत्तिम्‌। 
न उत्तमो यस्याः सा अनुत्तमा तां अजुत्तमाम्‌। सर्वे भावाः न्ति 
यस्मिन्‌ सः खर्वंभावस्तेन सर्घ॑भावेन | 
व्याकरणम्‌ चकार = इ + लिट्‌। ईप्सितम्‌ = आप्‌ + खन्‌ + क्तः? 
वाच्यान्तरम्‌- व्राह्मणेनाऽपि गुरुबृत्तिः चक्रे | 
सारार्थः विप्रवेषधर इन्द्रोऽपि शा्रोक्तरीत्या शुरुरूपस्य प्रह्वा- 
दस्य कायेन मनसा वांचा कमंणा सेवापूर्वक मनोरथसिद्धि च क्रतवान। 
भाषा$पे:--ब्राह्मणुभेषधारी इन्द्र ने भी नियमानुसार प्रह्लाद को 
अच्छी तरह से गुरुसेवा करके, हर तरह से उनके मनोरथ को 
पूरा किया ॥३२॥ | 


पृष्टश्च तेन बहुशः प्राप्त ` कथमनुत्तमम्‌। 
ON क. 6 । ) 
त्रेलोक्यराज्यं धमज्ञ ! कारणं af मे ॥३३॥ 
& यचच्च मनसेच्छति इति वा पाटः । ( व्याख्या-मनसा = चित्तेन, यत्‌ 
यत्‌, इच्छति =.अभिळषति, तत्तदित्यर्थः ) | । 
1 कथमरिन्दम्‌ ! इति वा पाठः । (ब्याख्या-अरिन्दुम | = रिपुसूदन ! ) | 


+ 
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११८ शीलनिरूपणाध्याय!- 


న ज = 
నాననా న్న 
కాలాల PP 

so 


नयः. घर्मश | कथं, अनुत्तमम्‌, त्रेलोक्यराज्यम्‌ , रातम्‌, 
९ पना 
तत्‌ का मे त्रवीहि, इति तेन च बहुशः इ 
3 ह धर्मक्ष ] धर्मवेत्तः ! कथम्‌ =केन उपायेन, अत्त- 
मम्‌ = ween, त्रैलोक्यराज्यम्‌ = भुवनत्रयसात्राज्यम्‌ , सक? 
लब्धम्‌ , तत्‌ = कारणम्‌, तस्य हेतुम्‌ मे = मम (ఇల: वीहि = 
कथय, इति तेन = इन्द्रेण, बहुशः = वार वारम्‌, एः = अडुयुक्तः, 
मां कथय मां कथयेत्येवमाग्रहेण उक्त; | | 
व्याकरणम्‌- पृष्ट; = प्रच्छ + क्तः । प्रातम्‌ = प्र अ क्त 1 | 
बवीहि-ब्र+ लोट्‌ । आर्षोऽयं प्रयोग: | न्याकरणतो ब्रहीत्यस्थेव 
साघुत्वात्‌ | 
वाच्यान्तरमू--का रण त्वया उच्यताम्‌ | 
कोषः-_हेतुर्ना कारणं बीजं निदानन्त्वादिकारणम, इत्यमरः । 
` सारार्थः-कथं भवता शुवनत्रयसाञ्राज्यमधिगतं तत्कारणं ఇగ 
या कथय कथयेति वारं वारं कपटविप्रवेषधारिणा देवनाथेन प्रह्मादः 
र्ट | Ly Nu 
भाषा<4:--आप कैसे gaa त्रेलोक्य राज्य पाये, इसका कारण 
मुझे बताइये, यह बार बार प्रह्माद से इन्द्र ने पूछा ॥३२॥ 
प्रह्लादोऽपि महाराज ! ब्राह्मएं वाक्यमन्रवीत्‌ | 
नास्रयामि दिजान विप्र! राजाऽस्मीति &कदाचन॥ 
वाक्यानि वदतां तेषां संयच्छामि वहामि च ॥३४॥ 
श्रन्वय:--महाराज ! प्रह्मादः अपि, ब्राह्मणम्‌, वाक्यम्‌, 
mafia, (यत्‌) हे विप्र ! “अहं राजा अस्मि' इति कदाचन द्विजान्‌ 
न अ्रसूयामि । वदतां तेषां वाक्यानि, संयच्छामि, वहामि च! 
ब्याख्या--धृतराष्ट्रः खात्मजं दुर्योधनं प्रति, तथाच भीष्मोऽपि युधिः 
टरं प्रति बदति यत्‌ हे महाराज ! प्रद लादः = दैत्यराजः, प्रसिद्धविष्णुः 
भक्त इत्यर्थः । अपि, ब्राह्मणम्‌ = विप्रवेषधरमिन्दरं प्रति, वाक्यम्‌ बचः 
&कथं च न इति वा पाठः । (व्याख्या--कथंचन = केनापि विधिना नहि) | 


| काम्यानि इति वा पाठः । (व्याख्या--काम्यानि = कमनीयानि, सुको" 
मछानि ) | 
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नम्‌ , वच्यमाणरुपमित्यर्थ: । अब्रवीत्‌ = उक्तवान्‌, यत्‌ हे विप्र! 
्रह्मणः ! कदाचन = कस्मिन्नपि समये, अहं तु राजा = आदेशकारकः, 
शासकः च, यूयमाश्ञापालकाः, द्णञ्चाश्चेत्येवम्‌ , द्विजान्‌ = त्राह्मणान्‌ , 
नाट नहि, असूयामि=न सदोषान्‌ करवाणि । वदताम्‌  उक्त- 
वतां, तेषाम्‌ = ब्राह्मणानाम्‌ , वाक्यानि = वचनानि, संयच्छामि = 
' गृह्णामि, वहामि च = धारयामि, च = अपि, मनसेति शेषः ।-तेषासुः 
पय्यतीव भक्तिविंद्यते | 
व्याकरणमू--अन्नवीत्‌ = ల్ల +a । असूयामि = नामधातोर्णिच्‌ 
+लट्‌ । अस्मि=अस्‌+ xl संयच्छामि = सम्‌+ यम्‌+ लर्‌ । 
वहामि = वह + ल्‌ । శ 
वाच्यान्तरमू--प्रह्मादेन वाषयम्‌ औच्यत। मया न द्विजा असू- 
यन्ते । तेषां वाद्यानि संयस्यन्ते-ऊह्यम्ते च | 
साराथे$--प्रह्वादो विप्रवेषचन्तमिन्दर प्रत्युवाच यत्‌ 'हे ब्राह्मण! खद्‌ 
ब्राह्मणान्‌ संमानयामि, न कदापि, तेषां जातेऽप्यपराधे दोषोद्धाटनं 
करोमि, तथा च तेषां निन्दां न करोमि, तैयं दुच्यते, तत्‌ शिरा गृह्णामि | 
मापाऽथेः—हे महाराज ! तब प्रह्माद्‌ ने त्राह्मणभेषधारी इन्द्रसे 
कहा कि 'हे ब्राह्मण! में राजा हुँ, यह ब्राह्मणौके ऊपर कभी दबाव नहीं 
डाला | और उन लोगोके उपदेश को सब दिन शिर पर रकखा ॥३४॥ 
ते विस्रब्धाः प्रभाषन्ते संयच्छन्ति च मां सदा | 
sid मां काव्यपथे युक्त शुश्रषुमन खयकम्‌ ॥ ३५॥ 
घसरोत्मानं जितक्रोधं नियतं संयतेद्रियस्‌। | 
समासिञ्चन्ति † शास्तारः चौद्रं मध्विव afar ॥३६॥ 
अन्वयः—ते' विस्रब्धाः प्रभाषन्ते, सदा मां संयच्छन्ति च, ते 


. शास्तारः काव्यपथे युक्तम्‌ , शश्रषुम्‌ , अनसूयकम्‌ , धर्मात्मानम्‌ , 


जितक्रोधम्‌ , नियतं संयतेन्द्रियम्‌ , माम्‌ , माक्तिकाः चोदरं मधु इव 


समासिश्चन्ति | 


$ ‘dal कार्यपथे युक्त शुश्रषुमनहंकृतम्‌' इति वा पाठः। ( व्याख्या-तेपां 
= विप्राणां, कार्यपथे = gaa, युक्तं = संलग्नम्‌, शुश्रपुम्‌ = सेवकम्‌ , 
अनहक्कतम्‌ = विनयवन्तम्‌, अनुद्धतमिस्यथः 1 

haat इति वा पाठः। ( व्याख्या-शाखज्ञाः = आगमज्ञातारः ) । 
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व्याख्या--ते = द्विजाः , ब्राह्मणा इत्यर्थः, विस्रब्धाः = विश्वस्ताः 
भूत्वा; प्रभाषन्ते = प्रवद्‌ स्ति, अवश्यमेव मद्वचनं प्रह्मादो मन्यते इति 
प्रताता ब्राह्मणा मासुपदिशन्ति, नहि भयात्सङ्डोचमाचरन्ति, तथा मनो- 
डुःनसंभवात्‌। तथा च सदा = नित्यम्‌ , मा = प्रह्ना दम्‌, संयच्छन्ति = 
नियच्छन्ति, यथा कुमार्ग प्रखितान्‌ वाजिनो यन्ता नियच्छति, तथा 
काप्रक्रोधाहङ्कारादिकुमार्गगतं मां संनियच्छुन्ति। शास्तारः = उपदे- . 
टारः, उपदेशका wd: | काव्यपथे = शुक्रो पदिएनी तिमागें, युक्तम्‌ = 
सलझम्‌ , श॒श्रषुम्‌ = सेवकम्‌, अनसूयकम्‌ = प्रशंसकम्‌ , अनिन्द्कं 
वा, धर्माच्मानम्‌ = ध्म निरतम्‌ , जितक्रोधम्‌ = वशीक्कतकोपम्‌', शान्त 
चेतसमित्यथंः | नियतम्‌ = भुवम्‌ , संयतेन्द्रियम्‌ = वशीकृते न्ट्वियम्‌ , 
माम्‌ -प्रहादम्‌ , माक्षिकाः = मधुमक्षिकाः, चौद्रम्‌ = मधु इव, समा- 
सिञ्चन्ति = प्रासञ्चन्ति, यथा मक्षिकाः स्वम'धुनीडम्‌ सततं नवनचः 
पुष्परससेकेन मधुमयं कुर्वन्ति, तथैव ब्राह्मणा अपि मां सदा सदप- 
देशेन शान्तं गुणनिलयं कुर्वन्ति इति भावः | छः 
. समासः--काव्यस्य शुक्रस्य पन्था इति काव्यपथस्तस्मिन्‌ काव्य- 
पथे। न असूया विद्यते यस्य स अनसूयकस्तमनसूयकम्‌ । ఇచ आत्मा 
यस्य सः धर्मात्मा, तं धर्मात्मानम्‌ । जितः क्रोधो येन असौ जितक्रो- `- 
घस्तम्‌ । संयतानि नियन्त्रितानि इन्द्रियाणि यस्य सः सं यते न्द्रियस्तं 
संयतेन्द्रियम्‌ । 
व्याकरणम्‌--प्रभाषन्ते = I+ भाष्‌ + लर्‌ । संयच्छन्ति = सम्‌+ 
यम्‌+ लर्‌ । समासिञ्चन्ति = सम्‌ + आ + षिच्‌ + लट | 
वाच्यान्तरम्‌- तैः चिश्रब्धैः प्रभाष्यते | अह तैः संयम्यते । तैश्चाहं 
समासिच्यते.। ू 
कोषः- शुक्रो दैत्यशुरुः काव्य उशना भागंचः कविरित्यमर; | 
,  साराथः--अस्मच्चित्तसारल्यं विदित्वा विश्वस्ताः ब्राह्मणाः सर्वदैच 
मां हितसुपदिशन्ति | तथा चाहमपि सर्वथा तेषां सेवायां वचनपालने 
च निरतो वत्तं | [ 
भाषाः चे ब्राह्मण सब मेरे पर विश्वास रख कर यथार्थ कथा 
का उपदेश करते हैं, बुरे कामो से रोकते हैं, शुक्र के बताये मार्ग में 
लगे इप, Jani निरत, धर्मात्मा, शान्तचित्त, इन्द्रिय को वशमें 
रखनेवाले, मुझे वे my लोग नये नये मीठे मीठे उपदेशा से 
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सन्तुष्ट करते रहते हैं, जैसे मधु मक्षिका सतत चारों ओर से फूलोके 
रस ले ले आकर झपने छत्तेको सेचन करती हैं, वैसे ही ॥३५॥३६॥ 


सोऽहं वागग्रविद्यानां रसानामवलेहिता। 
खजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमाः ॥३७॥ 


अन्वय:--वागग्रविद्यानां रसानाम्‌, अवलेहिता सः, अहम्‌, चन्द्र- 
माः नक्षत्राणि इव खजात्यान्‌ अधितिष्ठामि | 

व्याख्या- वागग्रविद्यानाम्‌ = जिह्वाश्रवि्यमानविद्यावताम्‌ , अभ्य- 
स्तसकलशास्त्राणामित्यर्थः । घ्राह्मणानाम्‌, रसानाम्‌ = उपदेशा- 
खृतरसानाम्‌, अवलेहिता = आखादयिता, सः= प्रसिद्धः age: 
अहम्‌, चन्द्रमाः = नच्षत्रनायकञ्चन््रः, नक्षत्राणि = तारा इव, अर्थात्‌ 
यथा चन्द्रः सकललघुतेजोवतां मध्ये प्रभावशाली वत्ते. तथैवाह- 
मपि, खज्ञात्यान्‌ = दैतेयान्‌ दानवानित्यथः | अधितिष्ठामि.= अधिवत्तें, 
सजातीयेषु प्रधानोऽस्मीति | 

समासः--चागग्रे जिह्वाग्रे विद्या विद्यते येषां ते वागग्रविद्या- 
स्तेषां वागग्रचिद्यानाम्‌ । खस्य जात्याः खजात्यास्तान्‌ खजात्यान | 

व्याकरणम्‌ अवलेहिता = अव + लिह + तृच्‌ । अधितिष्ठामि = 
sf + छा + लट्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌-मयां जात्या अधिष्टीयन्ते | 

कोप:--नक्षत्रठक्षं भं तारा तारकाऽप्युडु वा खियाम्‌ इत्यमरः | 

हिमांशुश्चन्द्रमाशचन्द्र इन्दुः कुसुदबान्धव इत्यमरः। . 

साराधै:--ब्राह्मणमुखू निःख॒तास्तमाखादयन्नहं यथा नक्षत्राणां 
मध्ये चन्द्रः प्रधानतया वत्तंते, तथैव fig प्रथानरूपोऽस्मीति। 

भाषा5्वः--सो मैं ब्राह्मणौके असृतरूप उपदेशको चाटता हुआ, 
जैसे ताराओं में चन्द्रमा प्रधान रूपसे हैं, वैसे मैं भी अपने जात पात 
में मुख्य ( मुखिया ) रूपे रहता हैं ॥३७॥ 

एतत्‌ पृथिव्यामखूतमेतचच्छरनुत्तमम्‌ । : 

यदह्राह्मणछुखे &वाक्यमेतच्छुत्वा प्रवतते ॥ रे८॥ 

Br mld re > 


& हब्यमेतच्छृत्वा इति -वा पाठः । ( व्याख्या--हयमस्‌ न होमोयम्‌, 


ओज्य्मित्यर्थः ) । 
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न्वयः--ब्राह्मणमुखे यत्‌ वाक्यम्‌, “ఇరు एतत्‌ पथिव्याम्‌, अस- 
तम्‌ | एतत्‌ अनुत्तमम्‌, चुः | एतत्‌ , mat 'जनः' प्रचत्तते | 
व्याख्या--ब्राह्मणमुखे = द्विजवदने, यत्‌ वाक्यम्‌ = वचनम्‌, ब्राह्म 
णमुखनिःखूतं वचनमित्यर्थः । तत्‌ एतत्‌ = इद्म्‌, प्रथिव्य।म्‌= ` 
भूलोके, अस्टतम्‌ = छुधारसोपमम्‌। अर्थाद्विप्रवात्धाजुसार ये चलन्ति 
संसारयात्रायां, ते कीत्तिशालिनः सदैवामरा इच जीवन्ति, की त्तियंस्य 
स जीचतीत्युक्तत्वात्‌। तथा च एतत्‌ = विप्रवचः, अनुत्तमम्‌ = अत्यु- 
त्कृष्ट = दिन्यम्ित्यर्थंः, चक्षु: = नेत्रम्‌, अस्तीति शेषः । ब्राह्मणकथोप- 
दिष्टमागे त्रजन्तः प्रलयेऽपि न नरके पतन्ति, अत उक्तं युक्तियुक्तम्‌ 
एतत्‌ = विप्रवचः, श्रृत्वा = आकरये, जनः प्रवत्तेते = चलति, अधुः 
नाऽपि करालकलिकाले विप्रमुखनि;ःसतप्रन्थानुसारमेव भाषान्तरे 
धर्मशा्रादिशासनपद्धतिः वत्तंते। वस्तुतः व्राह्मणस्य geass 
सतं जुहोमि स्वाहेति श्रुतिरपि तन्मतं द्रढ़यति | 
समास:--त्राह्मणस्य मुखं व्राह्मणमुखं, तस्मिन्‌ ब्राह्मणमुखे । 
व्याकरणम्‌--थुत्वा = श्रु + ar | प्रवत्तेते = प्र + वरत्‌ + लर्‌ | 
वाच्यान्तरम्‌-जनैः प्रवृत्यते | 
कोष:--पीयूषमझ्ठतं सुधेत्यमरः । नेत्रं इङ्यनं चक्चुदंश्टिलोंचन- 
मित्यपि कोशान्तरम्‌ । प 
सारार्षः- ब्राह्मणस्य वचनमेवाम्रत, दिव्यं चक्षुरपि, तद्वशादेवा- 
घुनाऽपि जगञ्चलति । तेन कल्याणाकांक्षिभिविंप्रवचो ग्राह्यम्‌ | 
भाषाऽथेः-इस मत्येल्लोक में ब्राह्मण ही के मुख मे असत भरा 
है, जो मुख से निकलता है, बही अत है, बही दिव्य दूरदर्शी आँखें 
हैँ । बही सुनकर संसार चलता है ॥३८॥ 
एतावच्छेय इत्याह प्रह्नादो ब्रह्मवादिनम्‌ | 
तदा aan दैत्येन्द्रो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥३&॥ 
अ्रन्वय:--प्रहादः 'एतावत्‌ श्रेयः’ इति ब्रह्मवादिनम्‌, आह | 
तदा तेन शुश्रूषितः, दैत्येन्द्रः, वाक्यम्‌ , अन्रवीत्‌ । कः 
व्याख्या--प्रहादः = बलिदैत्यजनकः, एतावत्‌ = विप्रवचः, एव 
श्रेयः = कल्याणम्‌, इति = इद्म्‌, ब्रह्म वादिनम्‌ = ब्राह्मणवेषधरमि- 
दरम्‌, प्रति, आह = उवाच । तदा = तस्मिन्‌ अवसरे, तेन = विप्ररूपः 
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धरेण इन्द्रेण, शुश्रषितः = सेवितः, दैत्येन्द्रः = दानवाधिपतिः, 


वाक्यम्‌ = वचनम्‌, श्रब्रवीत्‌ = अवदत्‌ | 
समासः--दैत्याना मिन्द्रो दैत्येन्द्रः | 
ब्याकरणम्‌ आह = भ्रू + लट्‌ | शुश्रूषितः =श्रु +खन्‌+क्तः | 
अन्रत्रीत्‌ = q+ लङ्‌ । 
वाच्यान्तरम्‌--प्रह्नदेन ब्रह्मादौ ऊचे। इन्द्रेण शुश्रूषितेन दैत्ये- 
द्रेण वाक्यम्‌ औच्यत | 
साराथैः—विप्रवच एवाम्ृतमित्युक्तस्य प्रह्ाद्स्य यथाविधि सेवां 
कुर्वेन्तमिन्द्र प्रति स च वाक्यमुवाच | 
भाषा51$--इतने ही कल्याणकर विषय हैं, यह प्रहाद ने ब्राह्मण 
वेषधारी इन्द्र से कहा, पीछे बाद, उस ब्राह्मण से सेवा होने पर फिर 
वह प्रह्मद ने ब्राह्मण से कहा ॥३६॥ 
यथावदशुरूवृत्त्या ते प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम ! | 
चर॑ वृणीष्व, भद्रं ते प्रदाताऽस्मि न संशयः ॥४०॥ 
अन्वयः--हे द्विजसत्तम | ते यथावद्‌ गुरुवृत्या प्रीतः अस्मि, वरं 
वृणीष्व, ते भद्रं प्रदाताऽस्मि अन्न! संशयः न अस्ति! | 
व्याख्या--हे द्विजसत्तम ! = विप्रवर !, ते = तव, यथावदू = यथो- 
चितम्‌ = HTT, TU = गुरुशुश्रूषया, प्रीतः = 
हर्षितः अस्मि, । तेन त्वं, वरं = इच्छितं बस्तु, बुणीष्च = dae, 
ते = तब, भद्रम्‌ = कल्याणम्‌, श्रेयसमित्यथः । प्रदाताऽस्मि = दानायो- 
द्यतोऽस्मीत्यत्र, संशय; = सन्देहः, न = नहि, अस्ति | 
समासः--गुरो बत्तिशुरुवृत्तिस्तया gen, द्विजेषु सत्तमः 
द्विजसत्तमस्तत्सम्बोधने हे द्विजसत्तम ! | 
ब्याकरणम्‌-- अस्मि = अस्‌ + लर्‌ । वृणीष्व = वृ + लोद्‌। अस्मि = 
लट्‌ । प 
ळत प्रीतेन मया भूयते | त्वया वरो त्रियताम्‌ । प्रदात्रा 
यते । 
हु See प्रसन्नो सुदितो हर्षितो हएमानस इति कोशान्तरम्‌। 
यथाविधि यथान्यायं यथोक्तं च यथोचितमिति कोषा- 
न्तरम्‌ । इच्छितं वरमिष्टं चेति कोशः। 
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सारथेः -प्रहादो वि्ररूपिणमिन्द्रमुचाच यत्‌ 'हे घ्राह्मणश्रेष्ठ ! 
तव शुश्रूषया सर्वथा प्रसन्नोऽस्मि, तेन तुभ्यं भुवं वरं दास्यामि, त्वं 
बरं ada इति । 

भापा5:--प्रहाद ने उस कपट ब्राह्मण भेष मे रहते हुए इन्द्र से 
` कहा कि तुम्हारी गुरुसेवा से तुम्हारे पर मैं प्रसन्न ( खुश ) होकर 
तुम्हे वर जरूर दूँगा, तुम वर माँगो ॥४०॥ - 


कृतमित्येव दैत्येन्द्रसुवाच ® स च वै द्रजः | 
प्रह्नाद्स्त्व्रवीत्‌ प्रीतो गृत्यतां वर इत्युत ॥४१॥ 


wa: स च द्विजः 'कृतम! इति एव दैत्येन्द्रम्‌ , उवाच | 
ततः प्रीतः प्रहादः तु वरं गृह्यताम्‌ इति अव्रवीत्‌ | 

व्याख्या-बै = निश्चयेन, स॒ चन पूर्वोक्तः, दिजः = व्राह्मणः, 
कृतम्‌ = अलम्‌। अन्यवरेण व्यर्थम्‌, केवलम्‌ शीलमेव ज्ञातुमिच्छामि | 
aq दैत्येन्द्रम्‌= प्रहादम्‌ , उवाच, अथ तच्छुत्वा, प्रीतः = प्रसन्नः 
सन्‌ , वरो गृह्यताम्‌ =स्वीुरु इति ब्राह्मम्‌, ब्रत = अवदत्‌ | 

व्याकरणम्‌-उवाच = त्र+ लिट्‌ । अन्नवीत्‌ = ब्र + लङ्‌। गृह्यः 
त म्‌ = ग्रह + कमैणि लोट्‌ । 

वाच्यान्तरम्‌-द्विजेन देत्येन्द्र ऊचे । परीतेन प्रहादेन ओच्यत | 

सारार्थः वरान्तरस्य प्रयोजनं मे नास्ति, केवलं शीलमेवेच्छामि। 
एचं त्रा णेनोक्तो दैत्यराजः प्रह्मादः, पुनराह्‌ प्रति बरो गृह्मता मित्युधाच 

भाषा51:--तब ब्राह्मण ने कहा कि 'और वर फजूल है” यह सुन 
प्रसन्न होकर प्रहाद ने फिर कहा कि 'जो चाहो सो मांग लो' ॥४१॥ 


ब्राह्मण उवाच | (ब्राह्मण बोले) | 
यदि राजन्‌ ! प्रसन्नस्त्वं मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ | 
भवतः शीलमिच्छामि प्रापुमेष वरो मम ॥४२॥ 


अन्वयः हे राजन्‌ | त्वं यदि प्रसन्नः असि । चेत्‌ मम प्रियम्‌ 
इच्छसि | 'तदा’ भेवतः, शौ लं प्राप्तम्‌, इच्छामि, पष मम वरः 'अस्ति' | 


అ द्विजसत्तमः इति वा पाठः । (ब्याख्या-द्विजसत्तमः = ब्राह्मणश्रेष्ठ:, 
विप्रवेषधारी इन्द्र इस्यर्थः |) 
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व्याख्या--हे राजन्‌ | = त्रेलोक्यपालक !, त्वं = प्रह्मदः, यदि = चेत्‌ 
'ममोपरि? प्रसन्न; = हर्षितः, सन्तुष्ट इति भावः | असि, तथा च चेत्‌ = 
यदि, वस्तुतः, मम = विप्रस्य, प्रियम्‌ = अभीएम्‌, कत्तेम्‌, इच्छसि = 
अभिलषसि, तदा, ममाभीष्ट श्रयताम्‌, अह भवतः = प्रह्मद्तः, 
'शीलम्‌ = सौजन्यम्‌, प्राप्तम्‌ = लब्धुम्‌, इच्छामि = अभिलषामि | 
एष = ईदश एव, मम = विधस्य, वर; = कामः, मनोरथः, वा मनोगतो- 
भाव इत्यर्थो ऽस्ति | 

व्याकरणम्‌-इच्छसि = इष्‌ + लर्‌ । इच्छामि = इष + लट | 
प्रापुम्‌ = + आप्‌ + तुघुन्‌ । Nel 
बाच्याम्तरम--त्वया मम प्रियं इष्यते । मया भवतः शालं प्राप्तम्‌ 
इष्यते । क 

साराथ:-- प्रह्मद्स्य वचनं श्रृत्वा ब्राह्मणोऽवद्‌त्‌। हे राजन्‌! 
यदि सत्यमेव ममोपरि भवान्‌ प्रसन्नो भूत्वा वरं दातुमिच्छति, तदा 
शीलं कथय । इयमेव वरप्राथंना मदीयेति | 

भापा$प;--अगर हे महाराज | आप प्रसन्न (खुश) होकर मुझे बर 

देना चाहते हैँ, तो मुझे शीलके लक्षण बताइये, यही मेरा वर है ॥४२॥ 


ततः प्रीतस्तु दैत्येन्द्रो भयभस्या भवन्महत्‌। 
बरे प्रदिष्ट विप्रेण & नाल्पतेजाञ्यमित्युत ॥ ४३॥ 
अन्वयः-ततः विप्रेण वरे प्रदिष्टे, दैत्येन्द्रः प्रीतः, तु, उत, 
अयम्‌ , अल्पतेजाः न ‘अस्ति’ इति अस्य महत्‌ भयम्‌. अभवत्‌। 
व्याख्या--ततः = वरप्रा्थेनाश्रवणानन्तरम्‌, विप्रेण = विप्ररूपधरे- 
न्द्रेण, वरे = खज्ञेयविषये, प्रदिष्टे = प्रतिपादिते, सति, दैत्येन्द्रः = 
प्रह्मदः = प्रीतः = प्रसन्नो जातः | तु = किन्तु, उत = चितकं, अयम्‌ = 
1वरप्राथेको जनः, अल्पतेजाः = तेजोहीनः, सामान्यो न अस्ति, अर्थात्‌ 
। मद्दाप्रभावशाली अतिप्रतिआवान वा अस्ति, इति रूपम्‌ , महत्‌ = 
परमम्‌ भयम्‌ = शङ्कात्मकस्‌, अस्य = प्रहादस्य, मनसि, अभवत्‌= 
जातम्‌। वरार्थनमाकणयंतस्याद्ग॒तं विचारं, धनादि भिन्नं शात्वाइसा- 
'घारणोऽयं जन इति प्रहादस्य मानसे शङ्का जातेति | 


& नाल्पचेताऽयमिति वा पाठः। ( व्यास्या--अयम्‌ = विप्रः, अल्पचेता[:-- 
स्वएपमतिः) न = नहि, अस्तीति शेषः ) | 
& 
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व्क 


समासः--अ्दपं तेजोऽस्ति यस्य स अल्पतेजाः, न अह्पतेजा इति 
अनल्पतेजा; | कफ 

व्याकरणम--अभवचत्‌ = भू + लङ. । 

वाच्यान्तरम्‌--अस्य महता भयेन अभूयत | 

सारार्थः-त्राह्मणस्य वराथेनं निशम्य, प्रसन्न; प्रह्मदः पश्चात्तस्या- 


लौकिकीं प्रतिभां च विज्ञाय शङ्कितोऽपि जात; | 
मापाऽयः-उसके बाद आह्मणके वरको खुन प्रसन्न होते हुए 


प्रहादको यह शङ्का (डर) समाइ, कि “यह ब्राह्मण कोई असाधारण 
तेजखी हे? ॥४३॥ 


एवंमस्त्विति स प्राह प्रह्मादो विस्मितस्तदा | 
लपाकृत्य तु विप्राय at दुःखान्वितोऽभवत्‌ ॥४४॥ 


अन्वयः--तदा विस्मितः स प्रहादः, एवम्‌, अस्तु इति प्राइ। 
तु fram ax, उपाङृत्य, डुःखान्वितः, अभवत्‌ | 
ब्याख्या--तदा = शङ्काजातावसरे, विस्मित; = चकितः, भयभीत- 
इत्यर्थः । स प्रहादः = दैत्यराजः, अगत्या, एवम्‌ = त्वदुक्तवजुसारमेव, 
अस्तु = भवतु, इति प्राह = अकथयत्‌ । तु = किन्तु, विप्राय = ब्राह्मण- 
वेषवते इन्द्राय, वरम = इष्टम्‌, उपाकृत्य = समप्ये, दुखास्वितः = परि 
तापपीड़ितः, अभवत्‌= जात इति । 
समासः--दुःखेन अन्वितः दुखाम्वितः | 
व्याकरणमू--अस्तु = अस्‌ + लोट प्राह-| प्र + ब्रू + ल्‌ + आहा- 
देशः। विस्मितः = बि" स्मिङ्‌+ क्तः । डपाहत्य = उप्‌ + आङ्‌ छ +; 
ल्यप्‌ । अभवत्‌ = भू + लङ्‌ । 
बाच्यान्तरम्‌-तेन ऊचे | दुःक्वान्वितेन अभूयत | 
सारार्थः--'तथाऽस्तु’ इत्युकत्वा प्रह्मदो ` विग्रस्यःलौवि.कां 
प्रतिभां विलोक्य 'कोऽय'मिति शङ्कितः, तस्मै विप्राय वरं वृत्वा क्षय 
कत्तव्याकत्त॑व्यविमूढो जातः | 
भाषाऽपः—'वैसे हो सही’ यह कह कर, उनके विचार से अच- 
रज में पड़, दारकर, आखिर उनको वर पूरा करके, कुछ देर तक 
प्रहाद्‌ खिन्न हुआ ॥ ౪౪ | , 
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दत्त वरे गते विप्र चिन्ता55सीन्महती तदा | 

प्रह्माद्स्य भहाराज ! निश्चय न च जग्मियान ॥४५॥ 

अन्वयः--हे महाराज ! चरे दत्ते ఇగ विप्रे गते wh तदा 
aged महती, चिन्ता आसीत्‌ , तथा च निश्चयं न जग्मियान | 

व्याख्या--हे महाराज ! दुर्योधन |, श्रृतराष्ट्रस्योक्रिरियम्‌ , वरे = 
अभीष्टे, श्रेयःसाधनरूपे इत्यर्थः, दत्ते = श्रपिते सति, ततश्च बिश्ने- 
ब्राह्मणवेषधरे इन्द्रे च गते सति, तदा = तत्रान्तरे, प्रह्मद्स्य = 
एतन्नामकदैत्यविशेषस्य हृदये, महती = परमा, चिन्ता = आधिरूपा, 
आसीत्‌ = कोऽयं परमप्रतिभावान्‌ जनः? ga आयातः? इति, प्रायोऽयं 
देचराजः किम्‌ ? चेत्स एव भवेत्तदाऽस्मन्मूलं तेन Tan, यद्वला- 
दहं त्रेलोक्येश्वरो जातः। तव्कोऽयमाखीत्‌ ? इति प्रमादः निश्चयम्‌ = 
निर्णयं, न जग्मि्ान्‌=न गतवान्‌ । निश्चितरूपेण तं न जानीतवान्‌ इति | 

व्याकरणम्‌--आसीत्‌ = अस्‌ + लङ्‌ । जग्मिवान्‌ = गम्‌+ ఇత్ర: | 

वाच्यान्तरम्‌-महदत्या चिन्तया अभूयत | तेन निश्चयं न जगाम । 

कोषः-चरः पूर्णा भिलाषे त्विति कोषः | 

स्याच्चिन्ता स्मृतिराध्यानमित्यमरः | 
सन्देहद्वापरौ चाथ समौ निर्णयनिश्चयौ इत्यमरः | 

साराथः--यदा विप्रवेषधरायेन्द्राय प्रहादो वर दत्तवान्‌, स 
च विप्रो घरमादाय गतवान्‌ , तदा एकाकोद्शायां तस्य प्रह्मदस्या- 
तुला चिन्ताऽभूत्‌। तथा च परितो ज्ञानचछ्षुषि प्रसारिते, निश्चयं 
न जात इति | 

माषाऽयः-हे महाराज दुयोधन ! वर देने के बाद, ब्राह्मण 
को भी जाने पर, प्रहाद के दिल मे भारी फिकिर आगयी, और 
विचारते विचारते भी उनकी शङ्का दूर न गयी (न हटी ) ॥४५॥ 


_ तस्य चिन्तयतस्तावच्छायाभूतं महाद्युति | 
तेजो विग्रहचत्तात! रारीरमजहात्तदा ॥४६॥ 
अन्वयः- हैं तात | तदा चिन्तयतः, तस्य तावत्‌ छायाभूतम्‌ , 


महाद्य॒ति, विग्रहवत्‌ तेजः शरीरम्‌, अजहात्‌ । 
ब्याख्या-हे तात ! «पुत्र | दुर्योधन | तदा = तस्मिन्‌ चिन्ता- . 
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१२८ शीलनिरूपणाध्या यः- 


~= ww అ 


~ TIT నాకాక లన కాం నాననా TINNED ననన | 


जनके काले, चिन्तयतः = शोचतः, तस्य = प्रह्मदस्य, ताचत्‌ = TU: 
मेव, छायाभूतम्‌ = छायारूपकम्‌ , महाद्युति = अतिकान्तिशालि, विग्रः 
हवत्‌ = शरीरधरं, तेजः = ज्योतिः, प्रतिभेत्पथः, शरीरम्‌ = प्रहाद्‌- 
aaa, अजहात्‌ = तत्याज | 
समासः--छाया इव भूतं प्रवृत्तमिति छायाभूतम्‌। महती.द्य॒तिः 
कान्तियंस्मिन्‌ तत्‌, महाद्यति | 
व्याकरणम्‌ चिन्तयतः = चिति+ णिच्‌ + शठ । अजहात्‌ = 
हाक + लङ्‌ । 
बाच्यान्तरम्‌-विग्रहबता तेजसा शरीरम्‌ अहीयत | 
कोषः--छाया सूयेप्रिया कान्तिः प्रतिविस्बम्नातप इत्यमरः | 
गात्रं वपुः संहननं शरीरं वष्म विग्रह इत्यमरः 
सुषमा परमा शोभा शोमा कान्तिद्येतिश्छवि रित्यमरः | 
सारा4:--यावत्स च प्रह्वाः क्षणं चिन्तितस्तावत्‌ अतितेजोवत्‌ 
शरीरीत्र तेजस्तददेहाद्वहियं | 
मापाऽः -जष तक प्रहाद चिन्ता कर ही रहे थे कि एकाएक 
उनके शरीर से एक अत्यन्त तेजशाली, जैसे साक्षात्‌ देह. धारण 
कर तेज ही आया हो, वैसे ही प्रहाद के शरीर को छोड़ निकला nel 


तमएच्ळु$न्महाकायं ag को भवानिति 
प्रत्याह|स तु शीलोऽस्मि त्यक्तो गच्छाम्घ हं त्वया ॥४७॥ 
अन्वय:--प्रहादः, तं महाकायं “प्रति भवान्‌ कः ? इति కర్తా 
च्छत्‌। ख च शीलः थलि, त्वया त्यक्तः अहं गच्छामि’ इति प्रत्याह । 
व्याख्या--प्रह्माद्‌ः = एतन्नाम्ना सुप्रसिद्धः, तम्‌ = स्वशरीरान्निः 
सतम्‌, महाकायम्‌ = विशालदेहम्‌, पुरुषं प्रति वान्‌ = त्वम्‌ , कः = 
कि नामकः, इति अपृच्छत्‌ కారా! स. च = शरीरनिःस्रतः, स = 
युरुषः च > अपि, अहं, शीलः =सोजन्यरूपः, अस्मि, त्वया=प्रहा- 
देन, त्यक्तः =त्रिरहितः, सन्‌ अहं गच्छामि, यस्मै त्वयाऽहं दत्तस्तं 

प्रति यामीति | 
' समासः--महान्‌ विशालः, कायो देहो यस्य तम्‌ महाकाप्रम्‌ 


& महा मागः, इति वा पाठः। (ब्याख्या=महाश्नागः = परमसौभागय शी लः) | 
१ तं.तु इति वा पाठः (व्याख्या--तं = प्रह्वादम्‌ ) | 


s 
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सुधाल्यया टीकयोपेतः | १२६ 


ననన న కనన ~~ ~ 


व्याकरणम्‌ - अपृच्छत्‌ = प्रच्छ +लङ। प्रत्याह = प्रति + ब्र + 
लग्‌ । आहादेशः। अस्मि = अस्‌ + लय्‌। त्यक्तः = त्यज्‌ + क्तः । गच्छा 
मि = गम्‌+ लट्‌ । 


वाच्यान्तरम्‌--प्रह्मदेन ख॒ महाकायोऽप्च्छुचत | शीलोऽस्मीति 


तेन ऊचे । त्वया त्यक्तेन मया गम्यते | 


सारार्थः--शरीरनिर्गतमतिविपुलवपुषं पुरुषं fata विस्मितो 
हतप्रतिभश्च प्रह्मद्रुतं प्रति अवदत्‌ को भवानस्ति ? कुतश्चास्माच्छरौ- 
रान्निर्गतइति । थ॒त्वैतत्ल निर्गतपुरुषः प्रह्म॒दं प्रति ददावुत्तरम्‌ 'यदहं 
तु शीलऽद्मि यतोऽहं त्वया तस्मे ब्राह्मणाय विसजितस्तस्मांत्तमनुस 
न्‌ गच्छामि । इतः परं त्वं शीलहीनो भवेति | 


भाषा5थ:--प्रह्मदने अपने शरीर से निकले हुए बड़े एक पुरुष को 
देख पूछा कि 'तुम कौन हो ?' यह सुन वह निकला हुआ जवान ने 


` जवाब दिया कि 'में शील हँ, तू ने मुझे छोड़ दिया, इस लिये अब तुम 


जुदा होता हैं! ॥४७॥ 


तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे राजन ! वत्स्थाम्धह$प्रनिन्दित || 
योऽसौ 1*विप्रत्वभागम्थ त्वयि नित्यं समाहितः ॥४८॥ 


अन्वयः-- हे अनिन्दित | राजन्‌! यः, असो विप्रत्वम्‌; आगस्य 
नित्यं त्वयि समाहितः, तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे अहं वत्स्यामि । 

व्यास्या-हे अनिन्दित ! = प्रशंसनीय ! सवेश्छाघ्यगुणोपेत ! 
इत्यर्थः । राजन्‌ त प्रहाद्‌ !, यः= असा, विप्रत््म्‌ = ब्राह्मणत्वम्‌ , 
आगम्य = प्राप्य, ब्राह्मणरूपं qa तात्पयंम्‌ | अनेन स ब्राह्मण 
कश्चिद्वाह्मणेतरः, त्वत्तः शिक्तालाभार्थमेब विश्वासपात्रं विप्ररूपं घ्रृत- 
चान्‌, येन त्वं शिक्षादाने नान्यथाभावं करिष्यसि, इति भावः | त्वयि = 
भवति కారి नित्यं = अनवरतम्‌, समाहितः सन्निकटवर्त्ती, आसीत्‌, 
तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे = ब्राह्मणश्रेष्टे, इन्द्रे इत्यथः, अहम्‌, इतो गत्वा 


& अरिन्दम ! इति वा पाठः। (ब्याख्या-अरिन्द्म ! = शन्नुसूदन ! )। 
† शिष्यत्वमिति वा पाठः । (व्याख्या-शिप्यत्वम्‌ = अन्तेवासित्वम्‌ ) । 
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१३० . शीलनिरूपणाध्यायः- 
इमास: -द्विजानासुत्तमः .  द्विजोत्तमस्तस्मिन्‌ కం 
न निन्दित, अनिन्दितस्तत्सस्बोधने दे अनिन्दित !। विग्रस्य भावो 
विप्नत्वम्‌ | 
ब्याकरणम्‌-वत्स्यामि = बस्‌ + लुट्‌। आगम्य = आ+ गम्‌+ 
ल्यप्‌ । समाहितः = सम्‌+ आङ + हां + क्तः । ` 
amar द्विजो त्तमे वत्स्यते । त्वयि नित्य सन्निहितेन 


बेन अभूयत 1 
कोष:--विप्राणड क्षत्रिया द्विजाः इत्यमरः । नित्यानवरताजस्जमिः 


त्यमरः | , 
साराब:--त्वया विसजिंतोऽहं तस्य निकटं यामि, येनाघुना 


गुरुवृत्तिः सम्यग्विहिता । 
माषाध्यै:--हे राजा प्रहाद्‌ | जो अभी त्राह्मण बन, तेरे पास हर 
वक्त दासो दास रहता था, उसी में रहने के लिये, मैं तुम से छोड़े 
जाने पर जाता हूँ lez 
इत्युक्त्वा्षस हितं तङै शक्र चान्वाविशत्‌प्रमो|। , 
तस्मिन्‌ तेजसि याते तु ताइग्रूपस्ततोऽपरः lee 
शरीरान्निगेतस्तस्य को भवानिति f radia | 
धम प्रह्लाद ! मां विद्धि यत्रासौ द्विजसत्तमः ol 
तत्र यास्यामि दैत्येन्द्र ! यतः शीलं ततो ఇళ | 
ततोऽपरो महाराज ! प्रज्वलन्निव तेजसा ॥५१॥ 
शरीरान्निःखस्ततस्य प्रह्लादस्य महात्मन! | 
को भवानिति पृष्टश्च तमाह स महाद्यतिः IR 
सत्यं विद्वःयसुरेन्द्राद्य प्रयास्ये धममन्वहम्‌ । 
तस्मिन्ननुगते | सत्ये महान्‌ वै पुरुषोऽपरः ॥५३॥ 
& अन्तर्हितम्‌ इति वा पाठः | (ब्याख्या अन्तहितम्‌ = अलक्षितम्‌ ) | 
† सोब्रवीत्‌ इति वा पाठः । (न्याख्या-सः = प्र ह्वाद्‌ः ) | 
¶ धर्म पुरुषे पुरुषोऽपरः इति वा we! (व्याख्या--तस्मिन्‌ पुरुषे = 


सत्यात्मके इत्यर्थः। धर्म अनुगते = अनुयाते, सतीति शेषः, अपरः = अयन 


पुरुपः = पुरुपाकारः, वृत्तसज्ञ इति भावः) | ` 


,२.९.२.५.५/--./५५५८/५/८५/५/४/५/५-४५/५"/५/४५/५/- ఆ. 
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पुधाख्यया टीकयोपेतः |  .१३१ 


Sa ర A, 
Dn ETP 
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~. निश्चक्राप्त ततस्तस्मात्‌ Tar ara! | 


wea प्रह्माद्‌ं ! मां विद्धि यतः सत्यं ततो ह्यहम्‌ ॥५४॥ 
अन्वयः--प्रभो | दुर्योधन ! तत्‌ च इति उच््ता सहितं शक्रं वै 


_झन्वाविशत्‌। तस्मिन्‌ तेजसि याते तु ततः ताइग्रूपः अपरः, 


तस्य शारीशात्‌ , निःसृतः, भिवान्‌ कः ?? इति पष्टः 'सन! अत्रवीत्‌ , 
हे पहलाद ! दैत्येन्द्र | माँ धमं विद्वि । असो द्विजसत्तमः, यत्र, तत्र 
यास्यामि, हि यतः शीलं, ततः अहम्‌ | हे महाराज ! ततः तेजसा 
प्रज्वलन्‌इव अपरः महात्मनः तस्य agi शरीरात्‌ निःखतः, भवान्‌ 
कः? इति पृष्टः स महाद्य॒तिः, तं आह, हे असुरेन्द्र | मां सत्यं विद्धि। अद्य 
अहं धमम्‌, अञ्च, प्रयास्ग्रे । 'ततः तस्मिन्‌ सत्ये अनुगते वै महान्‌ 
अपरः पुरुषः तस्मात्‌ निश्चक्राम, ततः पृष्टः महाबलः च, “हे प्रह्माद ! 
माँ वृत्तं विद्धि यतः सत्यम्‌, ततः हि अहम्‌” इति आह | 

व्याख्या हे प्रभो ! = शासक ! दुर्योधन ! तत्‌ = शीलम्‌, ( wd ) 
तेजोरूपमित्यर्थेः । च = अपि, इति = स्वपरिचयम्‌ , उत्ता = कथयित्वा, 
सहितम्‌ = हितेन सह वत्त॑मानम्‌ = समङ्गलम्‌, वा 'स हि तं’ एवं 
पृथक्‌ वणंत्रयच्छेदेन स = पुरुषः, हि निश्चयेन, तं, = गतवन्तं, इति | 
शुक्रम्‌ = इन्द्रम्‌ ,अन्वा विशत्‌ = अन्तर्चिवेश | इन्द्रशरीरे प्रविष्ट इत्यर्थः | 
अथ पश्चात्‌, तस्मिन्‌ = ताइशे, तेजसि = तेजोरूपे शोले, याते = गते 
प्रहादशरोरात्‌ गतवति सति । ततः = तदन्तरम्‌, ताइग्रपः = तत्त॒ल्य- 
स्वरूपः, तेजोवानित्यर्थः | अपरः = अन्यः, द्वितीयः पुरुष इति भावः, 
तस्य = प्रहांदस्य, शरीरात्‌ = देहात्‌, निःसृतः = बहिभूंतः, तं विलोकय 
साश्चर्यं प्रहादेन “भवान्‌. = त्वं कः = किनामकः १” इति पृष्ठ = जिज्ञा- 
सितः, सन्‌ अब्रवीत्‌ = प्रहादं प्रति अवद दित्य थंः । यत्‌, हे प्रह्माद ! 
కిలా ] = दैत्येश्वर !' मां = अपरिचितपुरुष विशेषम्‌, धम aan, 
विद्धि = जानीहि। तथा च असो = अधुनैव यस्त्वत्तः शित्तालाभा- 
यागत आसीत्‌ स इत्यर्थेः। द्विजसत्तमः = त्राह्मणश्रष्ठः, यत्र = यस्मिन्‌ 
देशे वत्तेते, तत्र = तस्मिन्‌ खले, अहं यास्यामि = गच्छामि, हि = एव, 
कथमपि त्वया शृहीतस्त्वयि न स्थास्यामि , इत्यर्थ 'हि’ एवार्थको शेय:। 


वा, हि यतः, यस्मात्कारणात्‌, यतः = यत्र, शीलम्‌ = सौजन्यं वत्तेते 


ఇ महातपाः इति वा पाठः । (व्याख्या-महातपाः = उआनुष्ठाता ) | 
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१३२ शीलनिरूपणाध्यायंः- 


"९४/४५/९९५९ ९४९५५५५५५0” शश 
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वा याति, तत्रेबाहमपि वत्ते, वा यामि। इत्युच्का “मध्ये एव ध॒तराषट्रः खा- 
त्मजं सम्बोध्य वदति” । यत्‌ हे महाराज ! दुर्याधन!, ततः-परिचयक- 
थनगमनानन्तरम्‌ , तेजसा-दी प्त्या, प्रज्वलन्‌ = प्रकषंण चश्चत्कान्तिः, 
अझिरिध, अ्रपरः-्तृतौय;, पुरुष इति शेषः, महात्मनः-महाप्रभावस्य, 
प्रहादस्य = पतन्नामकदेत्य विशेषस्य, शरीरात्‌-देहात्‌ निःस्ट्रतः- वहिः 
भूतः, गन्तुसुद्यतश्चति तात्पर्यम्‌ । परन्तु गन्तुमुद्यतं तमपि विस्म्रयो- 
त्फुल्ललोचनः प्रह्ाद्‌ः पृष्टवान्‌, “अहो भवान्‌ कः ?, तवं कोऽसीति ?, 
इति = एवं, प्रहादेन पृष्टः =अञ॒युक्तः, महाद्यतिः = अतितेजोबान्‌ , 
सः = तृतीयः पुरुषः। तं = प्रहादं, प्रति, आह =उवाच। हे अछु- ` 

देत्येन्द्र |, 'मां',=तृतीयम्‌ पुरुषम्‌, सत्यं = तथ्यम्‌ , विद्धि = 
जानीहि, अद्य = अधुना, अहं = सत्यरूपः, धम = सत्डत्यम्‌, अजु 
प्रयास्ये = पष्ठतः प्रयास्यामि, अर्धात्‌ अहं धर्मस्यैव सहचरोऽस्मि 
यतो धर्मस्ततः सत्यं वत्तते इति भावः। एवं ततः = तद्रनन्तरम्‌, 
तस्मिन्‌ = aed, सत्ये = ऋते, अनुगते -धम प्रति पृष्ठतः प्रसिते सति, 
चे = निश्चयेन, महान्‌ = विशालक्रायः, अपरः-चतुथपुरुषः, तस्मात्‌ = 
प्रहाददेहात, निश्चक्राम = निगतः । ततः = निगंमनानन्तरम्‌ तमपि 
iad चिलोत्यातीव चकितः, प्रहादेन पष्टः = परिचयावगमाथ 
जिज्ञासितः, महाबलः = विपुलवीयंः च स चतुर्थः पुरुष उवाच हि 
पाद्‌ ! मां = चतुथ पुरुष, वृत्तम्‌ = सदाचारम्‌ , चिद्धि = जानीहि | 
यस्मात्‌ यतः = यत्र, स॒त्यम्‌ = तथ्यम्‌ , याति, ततः तत्र, हि एव, 
अहम्‌ = व्रत्तरूपोऽपि यामीति: आह = अकथयत्‌ । अर्थात्‌ अहं 
सत्यानुचरः, सत्यन्तु धर्माडुचरः, धर्मस्तु = शीलानुचरः, अतः, शीलं 
यत्र वसति तत्रेव वयं धमंसत्यद्वत्तानि वसाम इति भाचः। अर्थात्‌ 
शीलधमंसत्यदरत्तानि मिथः संबद्धानीति। | 


समासः- द्विजेषु सत्तमः द्विजसत्तमः तत्सस्बोधने हे द्विज- 
सत्तम ! दैत्यानामिन्द्रो दैत्येन्द्रः, तत्सम्बोधने हे दैत्येन्द्र !, महांश्चासौ 
राजा महाराजस्तत्सम्बोधने हे महाराज | महानात्मा यस्य स महात्मा, 
तस्य महात्मनः । महती द्यतिम हाद्यतिः। -अख्ुराणामिन्द्रः सुरेन्द्रः, 
तस्मे श्रसुरेन्द्राय, महत्‌ बलं यस्य सः महाबल; 


` व्याकरणम्‌-उकत्वा = वच्‌ + क्त्वा । सहितं = सह + इतच्‌ । 
अन्वाविशत्‌ = अनु + आ + विश्‌+ लड । अब्रवीत्‌ = त्र + लङ्‌ । 
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सुधाख्यया टी क्योपेतः | १३३ 


_ वाच्यान्तरम्‌--तेन शीलेन शक्को$न्वविश्यत । स्वशरीराजिर्गतो- 
थमः प्रहलादेन औच्यत । त्वया अहं धर्मा विद्यताम्‌  ( विद्ये) ; 
शरीशज्निःझतेन ऐष्टेन च सत्येन परहूलाद्‌ः औच्यत । अहं सत्यो- 
डिद्यताम्‌ । मया प्रयास्येते । वृत्तेन निश्चक्रमे | त्वया अहं वृत्तो- 
विद्यतास्‌ | 

कोष:--घृत्त पद्ये चरित्रे चेत्यमरः | 
असुरा दैत्यदैतेयदचुजेन्द्रारिदानवा इत्यमरः | 
साराथः-प्रह्माददेहान्निगेते शीले, धर्मोऽपि तस्मान्निगेतः ఇలా 
सपि बहिगंतम्‌ , सत्ये च निःखते वृत्तमपि निःखृतमेव॑ शीलधर्मसत्य- 
डत्तात्मकाश्चत्वारोऽपि qe गता इति। अतो यस्य शीलमस्ति 
सस्य धर्मादयश्योऽपि स्वयं भवन्ति, यस्य तु शीलमेव नास्ति तस्य 
वत्तमाना अपि धमंसत्यबृत्तात्तका सहसा तस्मान्निगंच्छुन्तीति। 


भपाश्थेः--है दुर्योधन ! राजन्‌! शील ने यह कहकर प्रह्लाद 
को छोड़ इन्द्र के तरफ चला । बाद शील के जाने के, फिर वेले ही 
तेजोवान्‌ दूसरा निकल कर चला, कि प्रहाद ने पूछा 'भाई! तुम 
कौन हो !' तब बह जवाब दिया, मैं धर्म हूँ, जहाँ वह ब्राह्मण गये, 
वहैँ जाऊँगा, क्योंकि बहें शील भी गया है, जहे शील, बहे मे भी 
रहता, कया करू ? में बाधित होकर जाता हुँ । फिर धृतराष्ट्र अपने 
ga दुर्योधन से कहा कि 'हे महाराज ! उसके बाद, तीसरे बड़े हट्टे 
कट्टे जवान को भो निकलते देख प्रह्माद ने पूछा कि “अरे भाई ! आप 
कौन हो !” तब उसने कहा कि राजन्‌ ! दानवेन्द्र ! सुझे तो आप सत्य 
समरे, में धंम के पीछे जाता हँ, यह कह कर चला । उसके जाने 
के बाद फिर भो एक बड़ा बलिष्ठ चोथा पुरुष निकला, वह भी पूछने 
पर बताया कि “मुझे ‘Te याने सदाचार समभो, जहाँ सत्य 
रहता, at में भी, इसी लिये में भी जाता हँ । क्या करू भाई ! मेरे 
सब साथी, चले गये, एकेले केसे रहूँ ॥४३॥५.०॥५.१॥५२॥५३॥५४॥ 
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१३४ शीलनिरूपणाश्यायः- 


तस्मिन्‌ गत महाशव्रः शरी रात्तस्य {iia | 
पृष्टश्चाह वलं चिद्वि यतो वृत्तमहं ततः [| 


अन्दः तस्मिन्‌ गते, तस्य शरीरात्‌ महाशब्दः ge’ निर्ययौ। 
पृष्टः च मां बलं विद्धि; यतः वृत्त; ततः अहम्‌ | 
तस्मिन्‌ = कुत्ते, सदाचारे इत्यर्थः । गते = निर्गते, 
तस्य = प्रह्मदस्य, शरीरात्‌ = तनोः, देहादित्यर्थः । महाशत्दः = 
अतिदीघेरवः फुरुपाकारः। नियंयो--निगतः। प्रह्मादेन पृष्टः = परि- 
चयक्गानाय जिज्ञासितः आइ = उवाच, यत्‌ माम्‌ , वलं = प्रसा- 
चम्‌ , वीय वा विद्धि | कुतस्त्वं Fan इत्याशंक्याह यतः = यत्र; 
वक्तम्‌ = नित्यकर्म, तिति, ततः = तत्रेव हमपि तिष्ठामि, त्वं तु नित्य- 
कर्मच्युतोऽलि, अतस्त्वां दु इति iz: | 
man शब्दो २ महाशब्दः | 
या+लिद पृष्ठ: - प्रच्छु + क्त; । 


చా 


अपृच्छत्‌ = प्रच्छ + लङ्‌ | अत्रबीत्‌ = त्र + 


~ 
i 


वाच्दान्वरर--महाशब्देन नियये | अहं बलं विद्यतास्‌ | 
कोष:--शब्दे निनादनिनदध्वनिध्वानरवस्वना इत्यमरः | 

sta वृत्त तव्य देहान्निगंतं तदैव बलमपि निःखतम्‌, 
यतो-इत्ताभावे बलं न क्षणमपि वत्तते। 

भाषाऽईः उस ( सदाचार ) को जाने के बाद उस ( प्रह्लाद्‌ ) 
के शरीर से बल आ निकला। पूछने पर बताया कि “सुरे बल सम को, 
जहाँ सदाचार रहता है, बहे में भो रहता, वह तुमको छोड़ कर गया 
इसी से में भो छोड़ता हूँ ॥५५॥ 


इत्युक्त्वा प्रययौ तत्र यतो वृत्तं नराधिप ! | 
तत; प्रभामयी देवी शरीरात्तस्य नियंयो ॥ 
तामएच्डत्‌स दैत्येन्द्रः सा श्रीरित्येनमन्रवीत्‌ ॥१६॥ 


ITO OS oS --- 
® महाधेता इति वा पाठः। (remain = waren, 


गोराक्षेस्यर्थः ) | 


~ 
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सुधाख्यया टीकयोपेतः | १३५ 


er ःफ एज  डकक अ अ अइअइ अल  डनअडइःलड्टस्‍क्‍ॉञफइफॉ:फ :: क:ख अ:::ओ पाका कटक बानी రం! 
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अन्वय;--है नराधिप ! बलम्‌ ( कतृ ) इति उत्का यतः वृत्त, 
तत्र प्रययौ । ततः प्रभामयी देवी तस्य शरीरात्‌ निर्ययो । स दैत्येन्द्रः 
ताम्‌, श्रपृच्छत्‌, सा एनं श्रीः इति अन्नवीत्‌ | 
व्याख्या--हे नराधिप ! = जनेशा ! वा नरेश |, बलम्‌ (कठं) इति 
= स्वपरिचयम्‌ , Tat = कथयित्वा, यतः = यत्र, वत्तम्‌ = नित्यकमं 
वत्तते, तत्र = तस्मिन्‌ स्थले, Tad = गतवान्‌ | ततः = बलगमनानन्तः 
रम्‌ , प्रभामयो = कान्तिरूपा, तेजोरूपेति वा, देवी = देवता, तस्य = 
प्रह्मदस्य, शरीरात्‌ = देहात्‌, निर्ययो, ततः ख दैत्येन्द्रः = प्रह्मादः, 
तां = कान्तिमयां देवीं, अपृच्छत्‌ = पृष्टवान्‌, का त्वमसीति । श्रत्वैतत्‌ 
सा=देवी, एनं = प्रह्मादम्‌ , 'अहं’ श्रीः = लचमीः। अस्मि |” इति ` 
अत्रचीत्‌ = अवदत्‌ | 
समासः—नराणामधिपो नराधिपस्तत्लम्वोधने हे नराधिप ! | 
व्याकरणम्‌ -उन्क्का = वच +-तक्का । प्रययौ = प्र+ या +लिट | 
निर्ययौ = निर्‌+ या + लिट्‌ | अएच्छ॒त्‌ = प्रच्छ + लडः। अब्रवीत्‌ = 
qa! 
-7? वाच्यान्तरम्‌-तेन प्रयये । ततः प्रभामय्या देव्या शरीरात्‌ नियंये। 
देत्येन्द्रेण सा अपच्छुथत । तया श्रिया एष औच्यत | 
कोप३--स्युः प्रभारुग्रचिरित्विङ्‌ भा भाश्च विद्यतिदीप्तय इत्यमरः 
साराथ;--यत्र ga गतवान्‌ तत्रेच बलेऽपि गतवति, एका तेज 
स्विनी देवी प्रह्माददेहान्निःखता। प्रह्मादेन पष्टा अहं लच्मीरिति 
तमुवाच | ] 
| ఇఇ जहां वृत्त गया, चहैँ बल को भी जाने के बाद एक 
ती कान्तिमती देवी उस प्रह्लाद के शरीर से निकली। आर पूछने 
पर अपना नाम लक्ष्मी बताई ॥५.६॥ 


उषिताऽस्मि gad वीर ! त्वयि सत्यपराक्रम ! | 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि, बलं द्यनुगता TEN ॥५७॥ 
अन्वयः--बीर | सत्यपराक्रम | त्वयि स्वयं उषिता अस्मि, त्वया 
त्यक्ता 'सती' गमिष्यामि, हि बलम्‌, हि श्रबुगता | ह: 
® सुखं नित्यमिति वा पाठः । (व्य़ाख्या-सुख आनन्दपूर्वेकम्‌, नित्यम्‌ = 
सवदा ) । 
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१२६ शीलनिरूपणाध्याय!-- 


व्याख्या--हे वीर > शूर |, हे सत्यपराक्रम ! = अमोधविक्रम | | 
प्रह्वाद्‌ |, त्वयि = प्रह्मादे, स्वयम्‌ = आत्मना, अकथिता = अपार्थिता. 
उषिता = निवसन्ती, अस्मि = तिष्ठामि, परन्तु त्वया = प्रह्मादेन, 
त्यक्ता = विरहिता, सती, गमिष्यामि = यास्यामि, हि = यतः, बलम 
aaa, हि = तत एव अहं = लच्मीः, अजुगता = अनुप्रखिता, अस्मि) 

समास+--सत्यः पराक्रमो यस्य स; सत्यपराक्रमस्तत्सम्बोधने 
हे सत्यपराक्रम ! | 

व्याकरण्म्‌-डषिता = बस्‌ + क्तः + राप्‌ । अस्मि = अस्‌ + लट्‌ । 
त्यक्ता = त्यज्‌ +क्तः +टाप्‌ । गमिष्यामि = गम्‌+ल॒द्‌ । अनुगता = 
अड + गम्‌ +क्तः--टाप्‌ ।. గ్‌ 

वाच्यान्तरम्‌- त्वया त्यक्तया मया गमिष्यते | 

सारार्थः यावत्‌ बलं ఇగ. खितमासी त्तावदहमपि खिता, 

- अधुना तु गमिते बले, अहमपि तमनुयामि। एवं ఇళ; प्रमद्‌ 

प्रत्युवाच | 

ఇల वीर! प्रह्वाद | मैं खुद तेरे में इतने देर तक रहती थी 
अब तेरे छोड़ने से में बल के पीछे जाउंगी । क्यो कि శక बल रहता 
है, वहै में भी रहती हुँ ॥५७॥ 


ततो भयं प्रादुरासीत्‌ qr महात्मन! | 
®अएच्छत्‌ स ततो भूयः क यासि कमलालये ! pyc) 


शलयः ततः महात्मनः प्रह्मादस्य भयं परादुः आसीत्‌, ततः ख 
हे कमलालये ! 'त्व' कयासि 'इति’ भूयः अपच्छत्‌ | 
ताया ततः = खदमोपस्थानानन्तरम्‌, महात्मनः = महानुभा- 
वस्य, प्रह्मदस्य = एतन्नाम्ना प्रसिद्धस्य दैत्यवरस्य, भयं = भीतिः 
గ మ | me 09. 
हृदये आाडुराखीत्‌ = आविद भूच। ततः = भयजातानन्तरम स క 
| अह्वाद; 'ता लक्ष्मी प्रति अपच्छत्‌? हे कमलालये | afer |, = क्क = 
कुत्र, अधुना, यासि = गच्छसि, इति भूयः = पुनः, अपच्छुत्‌। मां 
विहाय कस्य शरणं यासरी ति | 


"TOC माया men च तां भूय इति वा प 


16: । ( व्याख्या 
देवीम, eff: । अपृच्छत्‌ ) । ( व्याख्या--ताम्‌ = प्रभामयी 
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सुधाख्यया टीकयोपेतः | १३७ 


समास३--कमलमालयो यस्याः सा कमलालया, तत्सस्चोधने हे 
कमलालये !। 

व्याकरणस्‌--प्राढुरासीत्‌ = MET + अस्‌ +E । अपृच्छत्‌ = 
प्रच्छ + लङ्‌ । यासि = या + लट । 

वाच्यान्तरम्‌--भयेन पादुरभूयत । ततस्तेन खा अपृच्छुधत | 
त्वया ఇ यास्यते | 

कोपः--लचमीः aa पद्मा कमला श्रीहेरिप्रिया इत्यमरः | 

साराथ-लच्मीमपि गच्छन्ती विलोकय प्रहाद्स्य मनसि मह- 
md खंजातम्‌ , निरस्तचेयेस्त्वरित॑ तासुवाच भगवति ! वृत्तबलाद्यस्तु 
गता एव, तेषाँ गमनेन किमप्याञ्चयंम्‌ किन्तु स्वं मां परित्यज्य क यासि। 

भापा्थः--वूत्त, बल, शील, आदिको के चले जाने पर लक्ष्मी 
को भी जाती देखकर प्रह्माद के हृदय में वड़ा भय हुआ, और घबड़ा 
कर पूछने लगे कि हे ! लद्दिम ! तू कहां जा रही है ॥ ५८॥ 

त्वं हि सत्यव्रता देवी लोकस्य परमेश्वरी | 

कश्चासौ व्राह्मणश्रेष्ठस्तत्वसिच्छासि वेदितुम्‌ el 

अन्वयः--त्वं हि सत्यवता, लोकस्य परमेश्वरो देवी असि’ | 
असो ब्राह्मणश्रेष्ठः च कः ? इति तत्त्वं वेदितुं इच्छामि | 

ब्याख्या--त्वं = लच्मीः, हि = तु, वा हि = निश्चयेन, सत्यवता = 
इढ्नियमा, लोकस्य = संसारस्य, जगतः वा परमेश्वरी = अध्यक्षा 
मुख्या खामिनी, पालयित्री, शांसका च वा, देवी = देवता, असि । 
असो = एव, ब्राह्मणश्रेष्ठः = द्विजोत्तमः, च कः = इति तत्त्रम्‌ = सारं, 
रहस्यम्नत्यर्थः | वेदितुं = ज्ञातुं = अवगन्तुम्‌ , इच्छामि = अभिलषामि। 

समासः-~सत्यं व्रत यस्याः सा सत्यवता । परमा चासौ ईश्वरी 
परमेश्वरी, बराह्मणेषु श्रेष्ठः ब्राह्मणाश्रेष्टस्तत्सम्बुद्धी हे बाह्मणश्रेष्ठ ! । 

व्याकरणम--इच्छामि = इष्‌ + लट्‌ | बेदितुम्‌ = बिद्‌ + तुसुन्‌। 


वाच्यान्तरम्‌--मया तत्वं वेदितुम्‌ इष्यते | | 
सारार्थैः--त्वया स्वीयः परिचयो qa: | जानामि त्वामखिललोके- ` 


sad लदमौम्‌। परन्तु योऽसौ मत्सन्निधानेऽध्ययनायागतो विप्रवरः, 
यत्पृष्ठतो5स्मदेहात्‌ शीलधमंसत्यद्ृत्तबलादयो गताः, ख च कः १, शति 
मां वत्परिचयेनोत्कण्ठानिवृत्ति कुरु इति | 

१० 
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१२८ शीलनिरूपणाध्यायः- 

ఇకార तो बड़ी पतित्रता, संसार की मलिकाइनि, देवी 
हो, तुझे मै जानता हूँ, लेकिन बह ब्राह्मणो में श्रेष्ठ त्राह्मण कौन था ? 
जिसके पीछे मेरे शरीर से निकल निकल शील, धमं, सत्य, वृत्त, 
बल, ये सब गए, तूँ भी चल दियी, खो उसका परिचय सुभे बता 
कर जाओ ॥ ५४॥ : : 


( लच्मीरुवाच ) लक्ष्मी बोली । 
स शक्रो ब्रह्मंचारी यस्त्वत्तश्नेवोपशिक्षितः | 


००९ 


चैलोक्ये ते यदैश्वय तत्तेनापहृतं प्रभो ॥६०॥ 


अन्वय:--हे प्रभो ! यः ब्रह्मचारी त्वत्तः च उपशिक्षितः स शक्र- 
एव “आसीत्‌! । dai, ते यत्‌ Wad तत्‌ तेन अपहृतम्‌ । 
व्याख्या--हे प्रभो ! देत्यराज ! ట్రా इति शेषः, यः ब्रह्मचारी = 
त्रह्मच्यनियमपालक:, जनः, त्वत्तः = भवतः, च, उपशिक्षितः = प्राो- 
पदेशः, यस्त्वयाऽध्यापित इति भावः। स शक्रः = इन्द्रः, एव = निश्च- 
येन, आसीत्‌ , नान्यो जनस्तवैव विदितो विंप्रतिपक्षीति | तेन = 
इन्द्रेण, त्रैलोक्ये = स्वगंमत्यंपातालेष्वपि, ते = तव प्रह्मादस्येत्यर्थः | 
यत्‌ = यावत्‌ , ऐश्वयेम्‌ = विभवः, तत्‌ = सवे, तेन = इन्द्रेण, विप्रवेष- 
धरेण अपहृतम्‌ = कपटेन स्वायत्तीकृतमिति । नेतः परं तव त्रैलोक्य- 
राज्यं विद्यते, यस्य पूर्वेमासी त्तस्य हस्ते एव गतम्‌ | 
` ब्याकरणम्‌ -डपशिक्तितः = उप + शिक्ष + क्तः। अपहृतं अप+ 
हृ+क्तः। 
वाच्यान्तरमू-स इन्द्रस्ते Bada अपहतवान | 
' सारार्थः-योऽसो व्राह्मणस्त्वत्समी पे पठनायागतः सचेन्द्रः साक्षात्‌ 
` तेन च तव त्रलोक्यैश्वर्यं ग्रहीतम्‌ । त्वमधुना केवलं कथं कथमपि 
पाताललण्डस्यैव साधारणो नरेशोऽसि, अथ च, इन्द्रस्य करदोऽपि | 
भाषाउथ:--जो वह आपसे शिक्षा पाया, वह ब्रह्मचारी इन्द्र ही था, 
आपका त्रैलोक्य राज्य कपट से छीन ले गया ॥६०॥ 


'शीलेन हि त्रयो लोकास्त्वया घमज्ञ ! निर्जिताः | 
तद्विज्ञाय सुरेन्द्रेण तव शीलं हृतं प्रभो ! ॥ ६१॥ 
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सुधाख्यया टीकयोपेतः | १३६ 
अन्वयः--हे धर्मज्ञ ! हि त्वया शीलेन त्रयः लोकाः निर्जिताः | 
हे प्रभो ! तत्‌ सुरेन्द्रेण विज्ञाय, तव शीलं हृतम्‌ । | 
व्याख्या--हे धर्मश |= प्रह्माद !, हि = यतः, यस्मात्कारणादित्यर्थः । 
त्वया = भवता, शीलेन = सद्वत्तिना, त्रयः = स्वगेमत्येपातालाख्याः 
लोकाः = सुवनानि, लोकश्तु भुवने जने इत्यमरः । निजिताः = वशी- 
कृताः, तस्मात्‌ हे प्रभो ! तत्‌ = शीलम्‌, सुरेन्द्रेण = अमरनाथेन, 
इन्द्रेणेत्यथेः। विज्ञाय = विचार्य, हृतम्‌ = अपहतम्‌, माययाऽत्मसा- 
तसतसा] ర 1: 
समास;--धम जानातीति थर्मेश्ञस्तत्खम्बोधने हे धमज्च ! सुराणा- 
मिन्द्रः खुरेन्द्रस्तेन खुरेन्देण । 
ब्याकरणम्‌--निजिताः = निर्‌ + जि +क्तः। हृतम्‌ = दृ + क्तः । 
वाच्यान्तरम्‌--इन्द्रः शीलं ead | 
. सारार्थः - यस्मात्वया క वशीकृतम्‌ 
तत्‌ ज्ञात्वा त्रिशुत्रनपतित्दाभिलाषिणा इन्द्रेण, त्वत्तः शिक्षितम्‌ । 
भापाऽयैः--हे धर्म को जाननेचाले ! मालिक ! जिस लिये आप 
सिर्फ शीलही से तीनों लोग जीते हैं, इख लिये यह जानकर इन्द्र ने 
उस शील को, आपसे सीख कर ले गया ॥६१॥ 


धर्म; सत्यं तथा wim चैव तथाप्यहम्‌। 

शीलमूला महाप्राज्ञ ! सदा नास्त्यत्र संशयः ॥६२॥ 

अन्वयः--हे महाप्राज्ञ ! धमः, सत्यं, तथा gH, बलं च एव, 
तथा अहम्‌ अपि, “एते वयं सवं’ सदा शीलमूलाः स्मः, अत्र संशयः 
न अस्ति। 2 

व्याख्या--हे महाभाज्ञ !” 'परमबुद्धिमन्‌ ! घमः = सत्ङृत्यरूपः, 
वेद्बोधितकत्तेन्यताकः । सत्यं = सकलव्यवहारे ' मिथ्याशल्यत्वम्‌, 
तथा = तद्वत्‌, वत्तम्‌ = खदाचाररूपम्‌ = स्मृतिप्रोक्तम्‌ , बलं = विक्रमं 
च, एव = निश्चयेन, तथा = तद्वत्‌, अहम्‌ = ala, एते सब वयं, 
सदा = सर्वदा, शीलंसूलाः = शीलाडुचराः, शीलाडुगामिनः स्मः, 
यस्मिन्‌ जने केबलं शीलमेव वत्तंते, तत्र धमंग्रश्तयो बयं खर्य अना- 
इता अपि गच्छाम इति भावः। अत्र संशयः = सन्देहः, न, अस्ति = 
विद्यते। ` | 
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१४० शीलनिरूपणाध्यायः- 
समास$--शीलम्‌ मूलम्‌ येषां ते शीलमूलाः । महती प्रज्ञा यस्य 
सः महाप्राश्चस्तत्सम्बो धने हे महाप्राज्ञ ! 
_ च्याकरणम्‌--अस्ति = अस्‌ + लट्‌ | 
वाच्यान्तरम्‌-धमोदिमन्तरा नात्र मया एकाकिन्या भूयते 
( स्थीयते ) । 
सारार्थः-यः किल शीलशाली भवति, तस्मिन्नेव जने धर्मसत्य- 
बृत्तबललच्म्यश्च वत्तेन्ते एव | 
ist: बड़े समझदार ! महाराज ! धमं, सत्य, और वृत्त, 
. बल ओर में भी, ये सब हर वक्त शोल ही के खाथो हैं, इसमें जरा भी 
गड़बड़ नहीं ॥६२॥ | 
भीष्म उवाच | (भीष्म बोले) | 
एवखुक्ता गता श्रीस्तु ते च सर्व युधिष्ठिर ! | 
दुर्योधनस्तु पितर॑ भूय एवान्रवीक्षद्चः ॥६३॥ 
अन्वयः--हे युधिष्ठिर ! एबं उक्ता भीः, तु गता, ते च सर्वे गताः | 
ढुयोधनः तु भूयः एव पितरं अब्रवीत्‌ । 
व्याख्या--हे युधिष्ठिर !, ज्येष्ठपारडव ! एवं = अमुना उपर्यक्त- 
रूपेण उक्ता, श्रः = लच्मीः, गता = प्रस्थिता । ते = शीलधमैसत्य- 
वृत्तबलसंशकाश्व, सवे गताः = चलिता;, ततः तु = दुर्योधनः = ల్లగా 
राष्ट्रज्येष्ठतनूजः पितृवचनं सव श्रत्वा, भूयः = पुनः, एव = निश्चयेन, 
पितरं = जनक धृतराष्ट्रं प्रति शीललक्षणक्षानाय अब्रवीत्‌ = अवदत्‌ | 
' समास:-युथि तिष्ठतीति युधिष्ठिरस्तत्सम्बोधने हे युधिष्ठिर | 
दुःखेन युध्यते इति दुर्योधनः | 
व्याकरणम्‌ --उक्ता = वच्‌ 
टाप्‌ । अब्रवीत्‌ । त्र + लडः। 
बाच्यान्ठरम्‌--श्रिया गतम्‌ । दुर्योधनेन पिता भूय औच्यत | 
.. पारायः-पव खस्य इन्द्रस्य च परिचयं द्त्वा लच्मीशीलाद्यः 
सव च इन्द्र प्रति गताः । पतत्‌ श्र॒त्वा दुर्योधनः drut विशेषेण 
शोललक्षणक्षानाय खपितर पृष्टवान्‌ | 
& त्तदा इति वा ® चदा इति वा पाठः । (व्याल्या--तदा = तिन समये, कथाश्रवण- 
समये) | - र 


पकन दापू | गता= गम्‌+ क्तः+ 
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भापाड्ये:--हे युधिष्ठिर ! इस तरह से लमी अपना और इन्द्रका 
पहचान देकर सबके साथ चल गई । पीछे फिर दुयोधन ने अपने 
पिता से पूछा कि महाराज, में उस शीलके तत्त्व को समझना चाहता 
हूँ (यह आगे के शछोक में है) ॥६३॥ 


शीलस्थ तत्त्वभिच्छामि येत्तु कौरवनन्दन ! | 

प्राप्यते च यथा शीलं तं चोपायं&वद्स मे ॥६४॥ 

अन्वयः--है कौरवनन्दन ! शीलस्य तत्त्वं वेत्तु इच्छामि । शीलं’ 
च यथा प्राप्यते, तम्‌, उपायं च मे वदस्व | 

व्याख्या-हे कौरवनन्दन | = कुरुषंशीय ! पितः !, शीलस्य = 
सत्खभाचस्य, तत्त्वम्‌ = सारलक्तणम्‌ , वेत्तम्‌ = ज्ञातुम्‌, इच्छामि = 
अभिलषामि । शीलं किंलच्षणमिति मे वदेति भावः । तथा च शालं 
सौजन्यम्‌, यथा = येन उपायेन, प्राप्यते = लभ्यते, तम्‌ = तादशम्‌ , 
उपायं = प्रकार, मे = मह्यम्‌, प्रह्मादाय, वद्‌ कथय | 

समासः--कुशो राज्ञोऽपत्यं पुमान कौरवः, कोरवस्य नन्दनः इति 
कौरवनन्दनस्तत्सम्बोधने हे कौरवनन्दन ! वा कोरवाः कुरुदेशभवाः 
जनास्तान्‌ नन्दयतीति कौरवनन्द्नस्तत्सस्बोधने हे कौरवनन्दन | | 

व्याकरणम्‌-इच्छामि =इष्‌ + लट्‌ । वेत्तुम्‌ =विट्‌+तुसुन्‌ | 
प्राप्यते = + आप्‌ + कर्मणि लर्‌। वदस्व = वद्‌ + लोद | अन्राऽऽत्म- 
नेपद्स्त्वाषः । 

बाच्यान्तरम्‌--मया तर्वम्‌ वेत्तुम्‌ इप्यते। यथा शीलं प्रामोति, मे 
उपाय उद्यताम्‌। | 

साराथः--हे जनक ! शीलस्य कि लक्षणम्‌, तथा च तत्कथं 
लभ्यते इति च कृपया कथयेति | |: हु 

भाषा5थः--हे पिताजी | शील के तत्त्व को मैं जानना चाहता हूँ, और 
जिससे वह पाया जाता है, सो उपाय भी मुझे छृपाकर बताइये ॥६४॥ 


rug उवाच ( श्चतराष्ट्र बोले )। 
सोपायं पूर्वछुद्िष्टं प्रह्वादेन महात्मना। 
संचतेपेण तु शीलस्य బగ్ర प्रासिं नरेश्वर ॥९१॥ 


me i TS 
&प्रवीहि मे इति वा पाठः । (ब्याख्या--मे = महम्‌ , ब्रवीहि = कथय 0 
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अन्वय:--हे नरेश्वर | पूर्वं महात्मना प्रह्मदेन सोपायं शीलम्‌ 
उद्दिष्टम्‌ । 'अघुना' संक्षेपेण शीलस्य प्राप्ति शु | 
व्याख्या--हे नरेश्वर ! जनेश ! राजन ! पूवे “प्रथमम , वा पूवं- 
स्मिन्‌ समये, महात्मना = महाप्रभावशालिना, प्रह्मदेन = पतन्नास्ना 
प्रसिद्धदेत्येन, सोपायम्‌ = शीललाभप्रकारसहितं शीलम्‌ , उद्दिष्टं = 
इन्द्राय, पाठितम्‌। तत्‌ .संक्षेपेण = सूच्मरूपेण शीलस्य = सत्स्व. 
भावस्य, प्राप्तिम्‌ = लाभयुक्ति, त्वं xy, मया कथ्यते इति शेषः | 
समास:--डपायेन सहितः सोपायस्तं सोपायम्‌। महानात्मा यस्य 
ఇ महात्मा, तेन महात्मना, नराणामीश्वरो नरेश्वरस्तत्सस्बोथने हे 
नरेश्वर ! । | 3 
व्याकरणमू--श्टणु--भ्रु + लोट्‌ । 
वाच्यान्तरमू--शी प्राप्तिः श्रयताम्‌ । 
'साराधै:- (दै पुत्र दुर्योधन ! यत्‌ पुरा प्रह्मादेन इन्द्रायोक्त, तत्स- 
क्षेपेण त्वां कथयामि, స్త్ర । ' 
भाषाऽः—हे राजन्‌ दुर्योधन ! पहले प्रह्लाद्‌ ने इन्द्र से जो इस 
शोल के लाभ के लिये उपाय बताया था, उसी को मुख्तसर से कहता 
हुँ, सुनो ॥६५॥ 
अथ शीललच्तणम्‌ | 
6 ७ ९ ~ 
. अद्रोहः सवभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा | 
अनुग्रहश्च दानं च शीलमेतत्प्रशस्यते ।।६६॥ 
अन्वयः सर्वभूतेषु कर्मणा, मनसा, गिरा अद्रोहः, अनुग्रह; 
च दान, च, एतत्‌ शीलम्‌" प्रशस्यते । 
व्याख्या -सर्चभूतेषु = सकलघाणिषु, कर्मणा = क्रियया, वा 
कायंण, मनसा = डेतला, बा मानसेन, गिरा = वचसा चा भाषया; 
अद्रोहः = दरोहाभाव := अरहिसारूपऱ्यापारः, तथा च अनुग्रहः = अभ्यु- 
पगमः, द्यादशनं, दानं = धनव्ययः, पतत्‌ = इति, शीलं प्रशस्यते = 
उत्तमरूपेण कथ्यते | - 
समासः--न द्रोह अद्रोहः। सर्वाणि भूतानि सर्वभूतानि, तेथु . 


mag | 
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hansen >>" 


व्याकरणम्‌--प्रशस्यते = प्र शंस्‌ + कमेणि x | 
वाच्यान्तरमू--जना पतत्‌ शीलं प्रशंसन्ति | 
कोषः--द्रोहो विरोधो वैरञ्चेति कोषः | 
चित्तं तु चतो हृदयं सान्तं हुन्मानसं मन इत्यमरः.। 
अनुग्रहः रूपा घृणेति कोषः | 
साराधे:--सर्वेदा सर्वप्राणिनां कमणा मनसा वाचा हानि न 
कुर्यात्‌ , तथा च तेषामुपरि सदा दया रक्षणीया, दानश्च दरिद्राय 
दातव्यमित्येव शीलं निगद्यते | 
भापा5थः--सब प्राणियों की, काम से, मन से, वाणी से भी 
हानि कभो न करना, और दया रखना, दान देना, इसी को शील 
कहते हैं ॥६६॥ 
यदन्येषां हितं न स्यादात्मनः कम पौरुषम्‌ | 
अपत्रपेत वा येन न तत्‌ कुयोत्कथश्चन ॥६७॥ 
अन्वय;--आत्मनः पौरुषं यत्‌ कमे अन्येषां हितं स्यात्‌, वा येन 
अपत्रपेत, तत्‌ कथंचन न कुर्यात्‌ । 
व्याख्या--श्यात्मनः = स्वस्य, पौरुषम्‌ = पुरुषसम्बन्धि, वा नरो- 
चितं, यत्‌ कमं = कार्यम्‌ , अन्येषां = परेषाम्‌ , हितं = कल्याणकर, न 
स्यात्‌ = न भवेत्‌, वा येन = यादृशेन, कमणा = कार्येण, अपत्रपेत = 
लञ्जेत, तत्‌ = तादशं कर्म, कथंचन = कथमपि, कस्यामपि दशायां न 


कुर्यात्‌ = न आचरेत्‌ । े 
व्याकरणमू--अपज्रपेत = श्रप्‌ + त्रप्‌ + विधिलिङ,। कुर्यात्‌ ८ 
ఇ + विधिलिङ्‌ | : 


बाच्यान्तरम--कर्मणा पौरुषेण अपन्रप्येत तत्‌ न क्रियते। 
साराः--तदेव कार्य कुयात्‌ येन लोकानां. किमपि कल्याणं 
भवेत्‌, तथा लोकाः प्रसन्नाश्च येन भवेयुः | एतदपि aad शीलल- 


sis जिसे पराये का कल्याण न हो, और जिससे लोग 
लज्जित हो, ऐसा कार्य नहीं करना चाहिए, यह भी शील ही. है ॥६७॥ 
तन्त कर्म तथा gaia येन छाघ्येत संसदि | 
शील समासेनैत्तत्ते कथितं कुरुसत्तम ! ॥६८॥ 
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अन्वय;--येन संसदि wr, तत्‌ तु कम तथा कुयात्‌ । हे 
कुरुसत्तम ! समासेन एतत्‌ शीलम्‌ ते कथितम्‌। 
च्याख्या--येन = यादृशेन, कमणा, संसदि = स भायाम्‌ , wr 
प्रशस्येत, तत्‌ , तु कमे = कार्य, तथा = तद्वत्‌, कुर्यात्‌ = समाचरेत्‌ | 
हे कुरुखत्तम ! = कौरवप्रधान ! समासेन = संक्षेपेण, एतत्‌ = इद्‌, 
शीलम्‌ , ते = तव तुभ्यम्‌ , कथितम्‌ = प्रतिपादितम्‌ | 
व्याकरणम्‌--कुर्यात्‌ = कृ + विधिलिङ_ । A= + 
कर्मणि लिङ, । कथितम्‌ = कथ्‌ + क्तः | 
वाच्यान्तरम--तथा कम क्रियेत | 
सारार्थः येन कमणा जनानां प्रशस्यो भवेत्‌ , तत्‌ विधेयमिति 
ఇషా शीललच्तणम्‌। 
भषाश्य;--जिस काम काज से दश आदमियो में यश, प्रशंसा 
होवे, ऐसा काम करना चाहिये, सो हे कुरुकुलमुख्य ! यही सुख्तसर 
“शील? तुमसे मैं ने कहा ॥६८॥ 


यद्यप्यशीला ఇంగ प्राम्रवन्ति श्रियं कचित्‌ | 
न सुञ्जते चिरं तात ! समूलाञ्चछन सन्ति ते ॥६६॥ 


अन्वयः--हे तात | नरपते ! यद्यपि कचित्‌ अशीला अपि लोकाः 
श्रियं प्राप्रवन्ति, परन्तु ते चिरं तां न भुञ्जते, तथा च समूलाः 
सन्ति | 

व्याख्या-हे तात != प्रिय |, नृपते = राजन्‌! यद्यपि=, 
कचित्‌ = कुत्रपि, अशीलाः = दुःशीलाः अपि लोकाः, श्रियं.= लक्ष्मी 
प्राप्रवन्ति = ल॑भन्ते, परन्तु, ते = gar: fat = दी घंकालम्‌ , लब्ध्वा 
ऽपि, ताम्‌ = श्रियं, न भुञ्जते = भोगं कुवन्ति, अथ च समूलाः, ते, न 
सन्ति = न भवन्ति, ada विलीना भवन्तीत्यर्थः । यथा रावणा- 
द्यो राजान उदाहरणम्‌ | 

समासः--न विद्यते शीलं येषां ते अशीलाः 

ब्याकरणम्‌ -प्राप्ुवन्ति = प्र + आप्‌ + लट्‌ | भुञ्जते सुज + लट। 
सन्ति = अस्‌ + लट्‌ | 


_ ® पतन्ति ते इति वा पाठः । ( व्याख्या--ते = अशीला राजान इत्यर्थः | 
पतन्ति = स्वस्थानाद्धश्यन्ति ) । 


” 
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वाच्यान्तरम--श्रियः प्राप्यन्ते । चिरं न भुज्यन्ते | 

सारार्थः--प्रथमंन्तु दुःशीलाः ae लभन्ते एव नहि, अयं मुख्य; 
पक्ष: । अथवा, दैवात्कचित्‌ यदि लभन्ते, तदा दीर्घकालं न भोगं 
कुर्वन्ति, तथा च सवंशाः प्रलयं सर्व गमिष्यन्ति दुराशयाः, एवं तेषां 
गतिभंवति | 

भाषाऽयेः--यञ्यपि शीलहीन जन ( विना शील के जन ) लक्ष्मी 
, को पाता ही नहीं, अगर पाता भौ कहै, तो देर तक लच्मी का भोग 
नहीं कर सकता, वल्के कुल सूल मिल कर नाश होता है nea 


श्रतराष्ट्र उवाच ( धृतराष्ट्र बोले ) । 
- एतढिदित्वा तत्त्वेन शीलवान्‌ भव gaa ! | 
' यदीच्छसि श्रियं तात ! छुविशिष्टां युधिष्ठिरात्‌ ॥७०॥ 
अन्वयः--हे पुत्रक | दे तात | यदि युधिष्टिरात्‌ खुविशिष्टां श्रिय 
इच्छुसि, तदा तत्त्वेन पतत्‌ विदित्वा शीलवान्‌ भव | 
व्याख्या--हे पुत्रक ! हे तात = प्रिय ! यदि = चेत्‌, युधिष्टिरात्‌ 
= ज्येष्ठपाण्डवात्‌, सुविशिष्टाम्‌ = समधिकाम्‌, श्रियं = सम्पत्तिम्‌ , 
fe = अभिलषसि, तदा a = यथार्थंतया, एतत्‌ = उक्तपूचं 
शीललचक्षण्म्‌, विदित्वा = ज्ञात्वा, शीलवान्‌ = शीलसंपक्षो भत्र | 
व्याकरणम्‌ विदित्वा = विदू + त्का । भव = भू + लोट । इच्छ 
सि = इष + लट । खुविशिष्टाम्‌ = छु +वि+शास्‌+क्तः+टाप्‌। 
वाच्याम्तरम्‌-शीलवता भूयताम्‌ । यदि श्रियः इष्यन्ते | 
साराथः--यदि चित्ते ते, युधिष्टिरादधिकैश्वर्यलाभाशया चिन्ता 
बिद्यते, तदा शीलवान्‌ भवेति | 
भाषाश्थः- हे पुत्र ! दुर्योधन ! अगर तुम्हे युधिष्ठिर से ज्यादे 
सम्पत्ति की इच्छा होती है, तो जो मैने बताया, उसको ठीक ठीक 
सीख कर शीलवान्‌ बनो ॥७०॥ 
एतत्‌ कथितघान पुत्रे ध्रतराष्ट्रोझनराधिपः | 


एतत्‌ कुरुष्व कोन्तेय ! ततः प्राप्स्यसि तत्फलम्‌ ॥७१॥ 


NAN 


నాలాలో. 
& महीपतिरिति वा qe: | (ब्याख्या-महीपतिः = भूपतिः, मह्याः एथिच्याः 
पतिरधिपतिरिति) । 
११ 
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१४६ . शीलनिरूपणाध्याय!- 


SSIS eo कक्कर 


क 


FIED 


अन्वयः--नराधिप; धृतराष्ट्रः, CE క कथितवान्‌। तत्‌ ` 
भन्तेय है 2 1 
aaa ! एतत्‌ कुरुष्व, ततः तत्फलं प्रा 
व्याख्या-नराधिपः = नरेशः, धृतराष्ट्रः = एत'नभामक*, ढुर्याधन- 
पिता, पुत्रे = डुर्योधने, एतत्‌ उक्तपूर्वं सवै कथितवान = उक्तवान्‌) 
तस्मात्दे कौन्तेय | = युधिष्ठिर | एतत्‌ = शीलं, कुरुष्व = आचर, ततः 
तत्फलम्‌ = शीलशिक्षणरक्तणपरिणामं, प्राप्स्यसि = लप्स्यसे । ही 
समासः--नराणामधिपः नराधिपः । कुन्त्या अपत्य पुमान कान्त- , 
यस्तत्सम्बोधने हे कोन्तेय ! | फ 
व्याकरणम्‌ - कथितवान्‌ = कथ्‌ + क्तवतुः । कुरुष्व = कु + लोट्‌ । 
प्राप्स्यसि = प्र+ आप्‌ + लुट । र 
वाच्यान्तरम्‌-त्वया एतत्‌ क्रियताम्‌ । तत्‌ फलं पराप्स्यते छे | 
साराधः--धतराष्ट्रस्तु दुर्योधनाय पतदेव शीललक्षण उक्तवान्‌ | 
हे युधिष्ठिर | पतत्‌ त्वमपि विदित्वा शीलरक्षणं కళ | ततस्तु तदलो- 
किकं फलं लप्स्यसीति | & 
भाषाऽथः--अपने पुत्र से धृतराष्ट्र ने यह सब कहा | सो हे युधि- 
छिर | तुम भी यह करो, इस का फल जरूर पावोगे । यह भीष्म 
पितामह ने युधिष्टिर से कहा ॥७१॥ 


/ ce 
इति श्रीमन्महाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मपर्वणि चनुजिशत्यधिकश्रात- 


तमोऽध्यायः ॥१२४॥ 


इति मिथिलादेशान्तगंतचयनपुरग्रामनिवासिना मिश्रोपनास्ना 
श्रीयङ्गाधरशमैणा विहिता भारतीयशीलनिरूपणाध्यायस्य 
सुधाख्यव्याख्या समाप्तिमगात्‌ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


अथ महाभारतीयशीलनिरूपणाध्यायतः 
शिक्षाग्रहणम्‌ । 


కహా 


( :१) सन्देद उपस्थिते विशेषज्ञः शत्रुर॒पि प्रष्टव्यः, यथेन्द्रेण भ्ग॒व 
प्रह्मादः | है 

(२) प्रबलोऽपि रिपुरुपायतत्परेण पराजितो भवत्येव, यथेन्द्रेण 
प्रहवाद्‌ः। $ 

(३) पिते सन्देहे तद्विषयक पूर्वापरेतिहासः स्मत्त॑व्यस्तेन तु 
स्वयं सन्देहनिवृत्तिमवति | ४ 

(४) परेषामुन्नति ఇళ్ల! सजना मोदन्ते, डुजेनाः खिद्यन्ति | 

(०) कस्यापि जनस्य ये ये चान्ये शत्रवः स्युस्तेषां मिथो मित्रत्व- 
व्यचहाराभावेऽपि सहजा प्रीतिरुत्पद्यते | 

(६) ge: समृद्धिसम्पन्नो5पि सदैवासन्तुए इवालच्यते। यथा 

aterm: । क 

(७) परेषामुन्नतिंमबलोक्य मह्ोन्नतिशोलोऽपि सङ्कचितचित्तः खि- 
द्यति, यथा दुर्योधनः | 

(=) ये धर्मात्मानः शीलशालिनो जनाः सन्ति, तान्‌ प्रति स्वयं ससु- 
agar कामिनीव ati 1 

(8) गुणक्ञचरचांवखरे स्त्रशत्रुरपि यदि स्वस्माद्विशेषगुणवान्‌ भवेत्‌ 
तदा ख चापि वर्णनीय एव । यथा गुरुरन्द्राय शुक्रस्प्रोत्कषे 
कथितम्‌। na 

(१०) వ... चेदात्मनों fame निःसंकोचं तत्ल- 
मीपं गत्वा ततो गुणाः शिक्षणीयाः । यथा प्रह्मदनिकटे इन्द्रो- 
गत्वा विद्यां लब्धवान्‌। 

(११) येन रूपेण, येन स्वभावेन, येनोपचारेण शिक्षकस्य दया शद्धा 
चोत्पद्यते, तथैव HH यथा विप्रवेषेण शिष्यभावेन विप्रा- 
नुकूलस्य mee निकटे देवेन्द्रो गत्वा विद्यामाप्तवान्‌। 
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(. ७.) 


(१२) शिक्षकस्य ( गुरोः ) यदैवावकाशः, यदैव खुखिरं चित्त मुदि- 
तञ्च, तदैव तत्समीपं गत्वा स्वजिज्ञासां निवेदयेत्‌ । नहि तस्य 
स्वव्यग्रतया कार्यपातं कुर्यात्‌ । एवं कृते स्थिरधीः ge 
गुरुहंद्यमुद्धास्य शिक्षयति | : 

(१३) यथा शुश्रूषवे शिष्याय गुरुवियां ददाति, नहि तथा धनदायापि । 

(१४) विप्रसेवानिरतं तद्वावथकारकमनिन्द्क धर्मात्मानं जितक्रोधं 
जितेन्द्रियं जनं स्वयं ओरुपैति | 

(१५) गुरु सन्तोष्य लब्धा विद्या सफला भवति, नान्यथा सफलेति। 

(१६) अन्यो यत्करोति, तत्करोतु, स्वयम पकारप्रतीकार न कुर्यात्‌ । 

(१७) यत्कं परेषां कल्याणकर न, तत्स्वोपकारकार्‌कमपि न 
कतेग्यम्‌। 

(१८) येन क्रियमाणेन जनसंसदि प्रशंसा स्यात्‌ तद्वश्यं कायम्‌। 

(१8) यत्रैव शीलं ( सञ्चरित्रम्‌ ) वत्तेते, तत्रैव सत्यवृत्तधर्मादयो- 
ऽपि प्रवत्तेन्ते |. 

(२०) स्नेहपरवशेनापि धमंस्यैवोपदेशो दातव्यः, यथा धृतराष्ट्रो 
दुर्योधनाय | 

(२१) अनाचारेण परपीड़या वा सञ्चितमपि धनं क्लेशपरिणामायैव | 

(२२) यदि तत्काले खदाचारेण सत्सङ्गेन च द्वानिरपि . जायते, 

तथापि, तस्मान्न विचलितो भवेत्‌ । नियतमेव कदापि सदाः 

चारस्य फलं शर्म लभेत्‌ एवेति | 


इति | 


» 
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अथ सटीकमूलरामायणे प्रश्नाः | 


(१) दशरथस्य राजधानी कासीदिति सप्रमाणं aan | 
(२) द्शरथस्य कियत्यः खिय आखन्‌, तासु का ज्येष्ठा, का च कनिष्ठा? 
(३) दशरथस्य कति पुत्रास्तेषु जन्मनः पूर्वा परक्रमः कीदशाः ? 
`(४) कदा दशरथेन कैकेय्यै वरौ दत्तो ? 
(५) सीतारामलदमणानां पृथक्‌ पृथक्‌ प्रकृतिपरिचयं सप्रमाण 
प्रद्‌शेय | 
(६) रामराज्योद्योगे भरतः कथं नाहूतो दशरथेन ? 
(७) कस्मिन्‌ देशे भरतस्य मातामहराजधानी थासीत्‌ ? तथा च 
कि नामाखीत्‌ ? 
(८) विश्वामित्रस्याश्चमः कुत्रासी ed च तेन निजाश्रमे समानीतौ 
रामलच्मणौ ? 
(8) संक्षेपेण रामस्य रूपगुणवणेनं क्रियताम्‌ 
. (१०) रावणो मारीचमेव कथं साहाय्यार्थे बरयामाख ? 
(११) खरदूषणादि भिलंङ्केश्वरस्य कः सम्बन्धः ? RE 
(१२) बलिनमपि बालिनं विहाय कथं सुग्रीवेण सह रामो मैत्री wa: 
चान्‌ इत्यत्र को हेतुः ? 


(१३) कुत्रापि कैकेयी यवीयसी माता रामस्य, कुत्रापि 'मध्यमाऽ्बा' . 


इति मिथो विरुद्धोपचारस्य कथं सङ्गतिः ? 
(१४) भरतः कुत्र खितं रामं प्रत्यानयनाय गतवान्‌ : 
(१५) रामलच्मणप्रकृत्योः को भेरः ? 


(१६) रामाय वनवासं दत्वा कैकेय्या जगत उपकारोऽपकारो- 


वाऽऽकारि तत्सयुक्तिकं प्रद श्यताम्‌ ? 


(१७) सोतोस्पत्तिः कथमभूत्कथं च सीतेति नाम, तथा च चेज्ञन- 


` `कस्यौरसी सुता सा नासीत्तदा कस्येति लिख्यताम्‌ । 
(१८) राषणेन प्रेरितो मारीचः केन रूपेण रामदष्टिगोचर गतवान्‌ ! 


(१8) गङ्गाया उत्तरे वा सोम्ये तटे भरदाजस्याश्रम इति तत्रत्यवाक्य- 


मुद्धृत्य लिख्यतामे | 
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( २) 


कका 


(२०) दण्डकारण्ये रामेण के के मुनयोऽबलोकिताः, तथा च तेषु 
कतमेन किमपि दत्तंनवा ? - 
(२१) भारद्वाजेन वासार्थसुपदिष्टमपि चित्रकूटं कथं त्यक्तवान्‌ रामः? ` 
(२२) amd यदा खरादीनां युद्धे गतौ, तदा सीता कासीत्‌ ? 
(२३) कबन्धः पूर्वजन्मनि कः, कथं कबन्धत्वमाप्तं तेन, पत्तद्विषये ` 
काऽपि पौराणिकी वार्त्ता लेख्या ? | 
(२४) कुत्र हनुमता रामः संगतः, तथा च हनुमान्‌ रृष्णमुखरक्त- 
सुखयोर्वानरजात्योः कः आसीत्‌ ? 
(२५) किष्किन्धास्थं सुग्रीवं कथं न बाधते स्म बालिः ? 
(२६) कथं बालिसुग्नीधवोषिरोध उत्पन्नः ? 
(२७) सीता समुद्रस्य दक्तिणतटस्थायां लंङ्कायामस्ति, तत्कथमवगत 
हनुमता ? 
(२८) सागरस्य विस्तृतिः कियती आसी त्तत्समूलं लिख्यताम्‌ ? 
(२8) लङ्कायां हचुमता कुत्र सीताऽवघलोकिता ? 
(३०) रामसुग्रीवाभ्यामनुपदिष्टमपि लङ्कादहनं कथमकारि gana? 
(३१) सागरे सेतुः केनाकारि ? ः 
(३२) कथं सीताया वहिप्रवेशो रामेण कारितः ? 
(३३) रामः कीशेन रथेन लड्ोतो निवृत्तः ? 
(३४) रामे राज्यं प्रशासति प्रजाः कीदृशा आखन्‌ ? 
(३५) रामेण कियत्कालं राज्यं कृतं, तत्लप्रमाणं लिख्यताम्‌ । 
(३६) रामायणं चातुवेण्येपठनयोग्यं न वा ? 
- (३७) रामेण रावणं हत्वा लङ्काराज्यं कस्मे दत्तम्‌ ? 
` (३८) तदानीं కోలే युद्धशिक्ता प्रचलिताऽऽखीन्नवेति सप्रमाण- 
सुल्ञख्यताम्‌। 
(३8) संक्षेपेण वाल्मीकेः पूर्वापरचरित्रं विलिख्यताम्‌ । 
(३०) कौसल्यानन्द्चधंनो वा सुमित्रानन्द्वधंन इत्यत्र दशरथानन्द- 
वधेन इत्येव कथं न प्रयुक्तमादिकविना, किमस्य Tan? 
(४१) यस्मित्‌ समये दशरथः प्राणं तत्याज्ञ, तदानीं रामः कासीत्‌ ? 
(३२) नम्दिग्रामस्त्वयोध्यायाः कस्यां दिशि कियति दूरे ada ? 
(४३) mun कियन्ति रक्षांति रामेण निहतानि ? 
(४४) दशरथशपंणजयोः का व्युत्पत्तिः १. 


I 
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(CR 
(४५) कथं शूपंणखाया नासाच्छेदनं कारितं रामेण ? 
(४६) रघुवंशिनां कः कुलगुरुरासीत, కరా: कश्चासीत्‌ ? 
(४७) गुहस्य का जातिः ? कि कमे, क वखतिरित्यखिलं लिख्यताम्‌ ? 
(४८) निस्नलिखितानां पदानामर्था निर्दिश्यन्ताम्‌- 
खाध्यायः, आत्मवान्‌ , असूया, वशी, नियतात्मा, वाग्मी, महे 
ष्वासः, संयत्‌ , यन्त्री, यच्छा, संसद्‌, वाग॒भः तोरणम्‌ आहवः 
(88) महोरस्को महेष्वासो गूढ़ जज्ुररिन्दमः 
आजाबुबाहुःसुशिराः gam: सुविक्रम: | 
समः खमविभक्ताङ्गः खिग्धवण्‌ः प्रतापचान्‌। 
पीनबक्षा बिशालाक्षो लक्ष्मीवाज्छुभलक्षणः ॥ 
. एताभ्यां शछोकाभ्यां कि सूच्यते ? 
(५०) “घनदेन समस्त्यागे सत्ये धर्म इवापरः” 
कस्य विशेषणमेतत्‌ ? व्याख्या चास्य कीडशी ? 
(५१) रामस्य चित्रकूटस्थितिमारभ्य लङ्कापमनं यावडत्तान्तो विलि 
ख्यताम्‌ | 7 
(५२) लच्मणस्य वने रामानुगमने को हेतु; ? 
(५३) भरद्वाजशरभङ्कखुतोच्णानामाश्रमः कुचासीत्‌ ! 
(५४) कुत्र कस्माञ्च रामेण सुरपतिथबुः प्राप्तम्‌ ? 
(५५) “कबन्धं नाम रूपेण विकृतं घोरदशंनम्‌” 
व्याख्यायतामेतत्‌। 
(५६) “వ” ఓ” 
अनयोः शब्दयोः को 5; 
(५७) रामे वनमुपगते भरतः राज्यं चकार न वा ? 
(५८) Rea, चिक्षेप, दिदचुः, प्रत्य, ईयात्‌ । 
एतानि पदानि साध्यन्ताम्‌ , पदान्तरेण वित्रियन्ताञ्च | 


इति प्रश्नमाळा समाप्ता | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


महाभारतीयशीलनिरुपणाध्याये प्रश्नाः । 


నవల 


( १.) इमे जना नरश्रेष्ठ ! प्रशंसन्ति सदा भुवि। 
धर्मस्य शीलमेवादौ ततो मे संशयो महान्‌ | 
इत्यत्र 'नरश्रेष्ठ ! अनेन कस्य सम्बोधनम, तथा च "मे 
अनेन कस्य ग्रहणम्‌ ? 

(२) किमपूर्व विलोक्य दुर्योधन स्य हृदये खेद उत्पन्नः? 

(३) 'सभायां चाह वचनं तत्सव शु भारत ! इत्यत्र “मारतः अनेन 
कस्य सम्बोधनं केन च कृतमस्ति, तद्विविच्य प्रदश्यंताम्‌ | 

(४) 'भवतस्तां सभां eg? इत्यत्र 'ताम' अनेन कां कौदृर्शी वा 
सभासु दिश्योक्तम्‌ ? nen 

(५ ) पाण्डबैरदुँयोधनस्य कः सम्बन्धः । पाएडवदु्योधनयोः कौ 
विग्रहो ? 


(६) ज्येष्ठे బార్లా सत्यपि कथं कनीयान्‌ पाण्ट राज्येऽिरोपितः ? , 


(७) के के पाएडवाः, के के ఇ कौरवा उच्यन्ते ? 

(८) संक्षेपेण भीष्मपरिचयं am? _, 

(8) सर्वे पाण्डवाः सोदरा वा न ! चेन्न, तहिं कस्याः के के तनया 
अभूचन्निति ? ह 2 

(१०) पुंस्त्वहीने पाण्डौ कथं पञ्च पुत्रा जातास्तत्तत्वं man ?.. 

(११) डु्योधनमातुर्नाम किम्‌ ? तस्याः साधारणपरिचयोऽपि 
दातव्यः ? 


(१२) करणः कः, तेन च दुर्योधनस्य कः सम्बन्ध आसीत्‌, तेन तस्य 


कीदृशो मिथो व्यवहार; ? 

(१३) महाभारतसमये क्षत्रियाणां मांसाशनं विधेयमासीन्न वा चेदा 
सीत्तदा तत्प्रमाणं प्रदर्शती यम्‌ ? 

(१४) युधिष्ठिरमहानसे कियन्तो ब्राह्मणा नित्यं भुक्षते स्म ? 

(९५) मान्यातूजनमेजयनाभागनरपतोनां नामानि अस्मिन्‌ अध्याये5- 
वलोकितानि चेत्तदा तेषां संक्षेपेण परिचयः प्रदर्शनीयः | 
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(१६) शीलं नाम किम्‌, तल्लक्षणमत्र कि निद्रितं aga, तत्स- 


_ स्यग्दशनीयम्‌ । 

(१७) कथमिन्द्रः प्रथमं बृहस्पतिमेवापृच्छत्‌ ? 

(१८) कथमिन्द्रः खशत्रोः ama निकटं गत्वा विद्याऽधिगता, 
अनेन काऽपि शिक्षा णृहीता भवता ? 

(१३) कस्य बलेन मह्‌ लादस्त्रैलोक्यराज्यं प्राप्तवान्‌ ? 

(२०) प्रह्मादस्य भृगुणा कः सम्बन्धः ?, तयोः परिचयं च प्रदश्यं 
प्राह्वादीया राजनीतिलेंख्या ? 

(२१) प्रह्मादो विप्रसेवको वा विप्रविरोधी आसीत्‌ तत्सप्रमाणं प्रद्‌- 


श्यताम्‌ ?. र 
(२२) कि नाम भुवि wen विद्यते ? 
(२३) प्रह्मादो दैत्यो वा देव आसीत्तथा च स कस्य पुत्र इति 
प्रदृश्येताम्‌ ? 


(२४) शीले प्रह्मादशराराक्षिगते धर्मादयो5पि निर्गता इत्यनेन भवता 
का शिक्षा गृहीता ? 


(२५) इन्द्रः केन वेषेण प्रह्मादसमीपं विद्यालाभाय गतवान्‌ ? 
(२६) कथं प्रह्मादः स्वशत्र बे इन्द्राय स्वसामथ्यंसूलं शीलसुपदिष्टवान! 
(२७) यद्यप्यशीला Tad ! प्राप्नुवन्ति श्रियं कचित्‌ | 

न भुञ्जते चिरं तात | aqua न सन्ति ते ॥ 

इत्यस्य का सती ब्याख्या ? 


(२८) भीष्मः कथं कौरवाणां पाणडवानां च पितामहः इति? 


. (२8) भीष्मस्य के के तनया इति लिख्यताम्‌ . 


(३०) अयं शीलनिरूपणाध्यायः कुत्रत्यः, तथा चास्मात्काः काः 
शिक्षा waar: ? | 
(३१) कि नाम शीलम्‌, तत्प्राप्त्युपायों gag कः प्रदर्शितः ? 
(३२) धमंः सत्यं तथा वृत्तं बलं चैव तथाप्यहम्‌। 
शीलमूला महाप्राज्ञ ! सदा नास्त्यत्र संशयः ॥ 
asd सन्द भेपुरःसर व्याख्येयः | 
(३३) दश तानि सहस्राणि स्रातकानां महात्मनाम्‌ 
भुञ्जते रुक्मपात्री भियंधिष्ठरनिवेशने ॥ 
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ष्ट्रा तां पाणडवेयानासर्द् चैश्रवणीं शुभाम्‌ 
अमित्राणां सुमहतीमनुशोचामि भारत | ॥ 


పాలలా లలల = 


స eft कोशविप्रहप्रदशनपुरःसर व्याख्येयो | 
(३४) पूर्व के ताइशाः शीलवन्तो5भवन्‌ येषां खयमेव वखुन्धरा वशं 
समागता ?। 
(३५) देवराजाय बृहस्पतिना किरूपं श्रेय उपदिष्टमिति स्फुटं 
विलेख्यम्‌। 


(३६) प्रह्मादेन त्रेलोक्र्यराज्यलाभकथा यथा विप्ररूपायेन्द्राय कथिता 
तत्सारांशः सरलसंस्ृतभाषया लिख्यताम्‌ | 
(३७) तस्य चिन्तयतस्तावच्छायाभूतं महाद्युति | 
तेजो विग्रहवत्तात ! शरीरमजहात्‌ तदा ॥ 
(३८) यदन्येषां हितं न स्यादात्मनः कमं पौरुषम्‌ । 
अपत्रपेत चा येन न तत्‌ कुर्यात्‌ कथञ्चन ॥ 
(३8) यद्यप्यशीला नृपते | प्राप्नुवन्ति श्रियं कचित्‌ | 
न भुञ्जते चिरं तात ! समूलाश्च न सन्ति ते ॥ 
(३१) अद्रोहः सवभूतेषु कमणा मनसा गिरा । 
अनुग्रहश्च दानं च शीलमेतत्प्रशस्यते ॥ 
(४१) सोऽयं वागग्रविद्यानां रसानामवलेहिता | 
स्वजात्यानधितिष्ठामि नत्तत्राणीत चन्द्रमाः ॥ ` 
(४२) आच्छादयसि प्रावारानश्नासि पिशितौइनम्‌। 
आजानेया वहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः कशः ॥ 
एते शलोकाः सन्द्‌र्भेकोशविग्रहप्रदशनपूचं व्याख्येयाः ॥ 
(४३) सञ्चातृकस्य । चिन्तयतः । महाद्युति । आजानेयाः । अपत्रपेत । 
प्रशस्यते। आच्छाद्यसि। एतेषां शब्दानां साधुता प्रदश्यंताम्‌। 
इति । ः 
अस्थाधिकारा; किल पुस्तकस्य 
सुझसंुमुंदणकादयश्च | 
प्राकाशकाधीनक्रता हि सवें 
नान्यस्य कस्यापि जनस्य सन्ति ॥ 
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న్లో జ్ఞైనానందమయం So | నిర్మల సృృటి శాకృతిం | 
ఆధారం సర్వవిద్యానాం । హయగ్రీవ ముపాస్టృపే-॥ 
505०2४ ధరం విష్ణుం | $855० చతుర్భుజం | 
ప్రసన్నవదనం ధ్యాయే | తృర్వవిఘ్నోపశాంతయే! 
య్య ద్విందవక్తాద్యాః | పారిష ద్యా; పరశ్శతం | 
విఘ్న 01 ९१०७ 953530 । నివ్వ 89४० छ) 601 
తజేనలగ్నం సుదినంత దేవ | తారాబలం చంద్రబలం తజేవ। - 
నిద్యాబలందై నబలంత చేవ | ०&5 छै కేం ఘీయు గంస్మ రామి! 
య్మత యోగోశ్యరః కృష్ణో । యత పార్టో ధనుర్లరః | 
తత భీంర్యిజ యో భూతి | छ न ఇతి మతిర్శమ॥ 
సర్వదా సర్వ "కౌ CS 1నా సీ జేపా ४०5०४० | 
యేషాం వృదిస్థో భగవా । న్మంగళాయతనం వారిః॥ 
ఆపదా. మపవార్తారం | దాతారం సర్వసంపదాం | 
లో కాభిరామంశీ) రామం | భూ యోభూ యోనమామ్మువామ్‌! 


॥ 


~ 


స్మ తే సకలకల్యాణ | కాజనం య(తజాయళే | 
పురుష స్తమజం 2590 । విజామి శరణం వారిష్‌ 
లాభ స్తేపౌం జయ స్తేషాం | కుత స్తేషాం సరాభ్రషః! 
యేపా మిందీవరశ్యామోా । హృదయస్థో జనాషాన;॥ 
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ति 2 పురాణోక్త సమాశ్రయణవిధిః. 


CEN 558 — शै ఆపద నధ్యాంత సహ(సభా 
నవ్వ | చల కాముభేనవ।1సను స్పతీర్భాంబు సవిత్రమూ 
छ, । రక్షంతునూం "బా)వ్మాణ పాద పాంసవః॥ 


श नेच. హేపరిషత్‌ భవత్స్చాదమూలే ३555०5598) छ" 
మాం యత్కి_౦చిత్సొవర్షం 62% 8०० యథో క్షదక్షిణామివ 
NCS 56,8, తానాం శి ప్యాణాం [७४७७ పంచసంస్కాా రాఖ్యక ర్మా 
రంభ ముహూర 5350955058 2- 908 భవంతో మహాంతో2_ 
0X5 080 | లగ్నస్య సర్వే एल ఏకాదశస్థాన ఫలదా స్సుపస 
“న్నా భాయాసురితి భవంతో 05500७0 2. నుగృప్హూంతు | ఉత్తరే 
కర వి వము త్‌ో త్‌ో ఇ 00० 
as ३59) 08 భవం మహాంత = నుగృష్ల ంతు॥ 
తథా౭స్త్వితి 69७5008831 


ద ర్ఫేష్వాసీనోద ర్భా౯ధాగయమాణ;పవి త్ర పాణిః పాణా నా 
యమ్యు॥ छ ॥ ७०१७४९७) ర్నాసికాగం సంవీడ్యం పాపనాశనం। 
(పాణాయామమిదంప్రో కం SPD: పరికల్పితమ॥ |శ్రీగోవిందగోవింద 

గోవింద శుభాభ్యుదయార్లంచ శుభే శోభనే ముహూ శే ७८४) 
భగవతో మహాపురువస్య 8505662 $ రాజ్ఞయా (పవర్హమాన స్య 
అద్య [९७११४१४ ద్వితీయప రాశ్టే స్వేతవరాహకల్పేవై వస్వతమన్వం 
6 కలియుగే పిథమపాదే జంబూద్వీ చే భారతవర్టే భరతఖండే 
శకాభై మేరో ర్రమీణదిగ్భా గే అస్మి౯ వర్తమాన వ్యావహారిక 
చాం[దమౌా నేన (పభనాదివష్టిసంవత్సే రాణాంమ ధ్యే చాన సంవత్సరే शरा 
అయనే ...బుతౌ! ...మాసే ., हँ, ... छक्क” ...వాళే... 
నక్ష (తే ESR కరణే _.. వవంగుణవి శేవణవి శి ప్టాయాం- 


శుభతిథాశోభ ॐ) పూభగవద్భాగవ తాచార్య సన్ని థా శ్రీభగవదా 
జయా భగవ छ,-०४ 8022 रु0& తానాం శిస్యూణాం పంచసం 
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పురా ణోక్త సమా శయ ణవిధిః, 8 


స్కా” 3३४ ర్లుంసుదర్శన హాూామాఖ్యంకర్మ కరిష్యమాణ; ఆడా 
నిర్వి १००) ४ పరిసమా 55४० ११०७९ కేన పూజాం కరి వ్‌ 
—4 వి ९ శే 6 పూ జా, $--- 

శో 250 8960 సకలవిబుధ పాొంఢసెన్యాధినాధం । ముదాగచ కే 
కరతలయుగో శంఖదంణె ४कण्छ० | మేఘ శ్యామం సువుణిముకుటం 
వీతవ్యస్త్రం శుభాంగం ధ్యాయే ద్రేనం విజితదనుజం సూతివతా స 
మేతమ్‌॥ శ్లో॥ ముగ్గ నూతవతీ నాధం చతుర్భుజ విరాజితం | పవి 
'తాఖల్నసైన్యంతం జేవ నూ వాహాయామ్యు హం | విష్వ క్చేనమా 
నాహయామి! శ్లో! ఫణాసహ(ససహితం (పభామండల ముడితం । 
శుద్ధజాంబూనదమయం దదామ్యాసన ముత్తమమ్‌॥ ఆసనం 6553 
యామి! కో! మంతపూశం మహో 9 १०७8 ७०० १8६०७१08१० 
గృహాణార్త 8० మయాద త్తం సర్వ సై న్యాధిప (పభో॥ అర్హ So సమర 
యామి! शै కమలాకులయోర్నిత్యం నేవ్యయో ర్నిత్య సనూరిభిః। 
పాద్యం దదామి దేవేశ क्र ड० హం పాదయో స్పవ॥ పాదయ్యో 
పాద్యం సమర్చయామి॥ శ్లో॥ శర్క_రా మధుసంయు ३४० దధిశ్నీర 
సమన్వితం 1 ఇదం పంచామృతస్నానం గృహాణపురుపో త్తమ! పంచా 
మృతస్నానం సమర్పయామి॥ శ్లో! గంగాయాః పుణ్య సలిలం స్నా 
నార్భం విదదామ్యవాం । స్నానే నానేన చేవేశ కీతోభవ చమూ 
5 छुँ। శుద్దోదకస్నానం సమర్పయామి! భాగీరథీ సమానీతం సువర్ణ 
కలశేసితం | సర్వపా ప(పశేమనం గృహాణాచమనం విభో! ఆచమనం 
సవుర్చయామి॥ శ్లో! చమూనాధ हळ నరకారవ తారక | 
దదామి వస్త్రం దేవేశ ధారయ త్య మను 5० (90 = 
యామి! శో॥ యజ్ఞో పీతం పరమం పని[త (గంథిసంయుతం । తం 
తుత్రయయుతం దివ్యమంగీకర్తుం ४९३ Al యజ్లోపవీతం $595) 
యామి! HN కస్తూరీ ४७०४७०० చేతం కర్పూరేణ సమన్వితం I 
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4 పురాణో ई సమాశ)యణవిధిః, 


గృహ్యాతాం బేవత్తా ई) దివ్యం చందన లేపనమ్‌! శ్రీ)గంధం సమ 
ర్పయామి॥ 0६.७६ ధవళా౯ దేవ ఇాలీయాంశ్చ సుమంగళా౯ా 
హరిదాచూర్షసంయున్తా౯ గృహాణ పర మేశ్వర ॥ OBE సమ 
ర్పయామి॥ శ్లో! మాల్యానిచ సుగంధీని మల్లికాదీనిచ ప్రభో" | 
మయా 2 ०) छ"? పుష్పాణి TO (పతిగృవ్యూతామ్‌॥ పుష్పా 
ణిసమర్చయామి॥ శ్లో! మకుటం కుండ छै-3 వ కేయూరకట కేతథా 
హారమంగుళికంచై వ 5९४४४४० త్రశ్రైవచ | నూపురం కటిసూ 
[తంచ పాదకంకణ మేవచ `| ఏతాన్యపి గృహాణత్వం భూషణాని 
చనమూపతే! నానావిధ రత్న భూషణాని సమర్చయామి॥ శ్లో॥ వన 
స్పత్యుద్భ వై 8.00 ర్లంధ్యాథ్యాస్పుమనోహ ర్రై! కవిలాఘృతసంయు 
చె_.ర్థూపోయం ప్రతిగృహ్య తామ్‌ [భూపంసమర్చయామి॥ శ్లో! సాజ్యం 
ర कट S వహ్నినా * ४९७७४० మయా | గృహాణ మంగళం 
దీపం తై )లోక్య తిమిరాపహష్‌।! దీపం దర్శయామి! శ్లో॥ పాయ . 
సాన్నం గుడాన్నంచ ముగాన్నం శుద్ధమోదనం | దధిశ్నీ రాజ్య సం 
పన్నం నానాపూప ఫలాన్వితం | నై వేద్యం గృవ్యా తాం దేవ वाई 
"ర్నేష్య చలాగురో॥ నై వేద్యం సవుర్చయామి॥. శ్లో! ७०१० స్స 
గం a 
కర్పూర ర్నాగవల్లీ దై ర్యుత్రం | CM సంయు క్తంతాం 
బూలం (७879708 తామ్‌! | తాంబూలం సమర్చయామి॥ న || హిర 
ణ్యాగర్భ De -హీమబీజం ఏిభానసోః | అనంతపుణ్య సలదనుత 
శాంతిం (४०5७) మే॥ సువర్షమం తపుష్పం సమర్చయామి॥ 
సర్వోపచారా౯ సమర్చయామి॥ న్లో! ०559820 ७५४ నామో 
క్యా తప పూజా క్రియాదిషు | న్యూనంసంపూర్ల తాంయాతి। సద్యో 
వంచేత మచ్యుతం। మంత్రహీనం [క్రియాహీనం భ_క్తిపీనం చమూ 
పతే | యత్పూజితం మయా చేవ పరిపూర్ణం తదస్తు'కే॥ 
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పురా ध्भ క్ర సమా శయ ణవిధి?. ర్‌ 


అనేన పోడశ్లోపణార పూజయా? భగవాక్‌స ర్యాత్మకః १9७ 
వ్వక్సేన 80) 6७7 వరదో భవతు | ఉత్తరే కర్మణ్యవిఘ్నమస్తు। 
యజమానస్య మనో వాంఛాసలసిద్ధి రస్తు । (१900836 (ప్రసా 
దం యజమాన శిరసా గృష్ణోతు | విన్వ క్సేనం యథాస్థానం 
(పతిఘహైపయామి। శోభనార్థం పున రాగమనాయచ॥ 


-"-१ పు 65% సా वण చ న మ్‌. १--< 


ఆచ” [१० పై రాయణా భ్యాం నను, | శ్రీసీతారామా 
భ్యాం నమ్మ | (శ్రీరుక్షిణేకృష్ణా భ్యాం నమః | కేశవాది చతుర్వింశతి 
మూ _ర్లిభ్యో నమః । అనంత గరుడ విష్వ క్సేనాదిభ్యో నమ్మ | చం 
డాది ద్వార పాల डेक నమః | కముదాది గణేశ్వ क నమ్మ | 
నిత్యము FS నమ్మ । పరాంకుశ పరకాల ०७४०८०१8 మహో 
భాగవ తేభ్యో నమః | స ర్వేభ్యః ४११७७ వేభ్యోనమః। శ్లో 58९ 
త్వయా ధృతా లోకాః దేవి త్వం విష్ణునా ధృతా | త్వంచ कण्ठ 
య మాం దేవి సవితం కురు చాసనం | మాంచ పూతం కురు ధశే 
తో 4 CE రా १ 8० i 
త ९०१० సు రేళ్వరి॥ FN ७००७४७७ १००) ०४०० సంవీడ్యం 
పాపనాశనం । పాణాయామమిదం పో ४० మునిభి; పరికల్సి తమ్‌. 
శుభే శోభనే ముహూర్తే ఏనంగుణ విశేవణవిశిప్టాయాం శుభతిథా 
గవతే కా 9 యా సా 
ఛ్‌ క కాలే క్ల 2880 "2000 అభ్యుద మో సర 
క్రవైన్లవై స్పహపుణ్యానావాచనంకరిమే ॥ 3955555०8०9 తామ్‌ 
స మూహితమనసఃస్థః | (పసీదంతుభ వంతకః-[పసన్నాః సః | భవద్భరను 
दाण పుణ్యాహంనాచయి ఘ్యే-ఐ+చ్యతాం | పుణ్యాహంభవంతో 
(బునంతు-పుణ్యాహమ్‌॥ శ్లో॥ పద్మోద్భ వం బేవనిధింపురాణం [९७६४० 
మీశం జగతి ప్రణమ్య | స్తోతుం (55 हीऽ ప్రయతో గృహాణ | 
ఏతే Ua ७90४ రా భనంతు! దివాకరం శేజసా భాసమాన్వ 


का 
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6 . పురాణోక్త సమాశయణవిధిః, 


సహస్రాంళుం సర్వ చేవస్వరూపం | ७१०००१० 6४७३०१८४७० 
గృహోణ | 080 సదా శరణమహం (పపజ్యే॥ ఇమే $) య్‌ పద్భ 
है సుగంభే | వక్షుస్లలెః వుణ్యసు యాజమానై | 8) మోద 
వంతై ०६७७०७७७१७ ७.8 పౌత్ర ४) 5९४ తాం దీర 
మాయుుః॥ వాచం పురాణ మనువుంత మన్న మశ్షీయమాణం యది 
దం చరంతి | బుతస్య కాలే కవయో జుపాణాం యదాోయ వై 
505४७ है Ag sv ॥ వృద్ది మాయుష్యు ७१७११७ మా 
పాశోభమానం | మహ్యా తే ధాన్యం ధనం పశుం బహుపు[తీలాభం! 
శత్రసంవత్సరం దీర్హమాయు;। శ్లో! సౌదర్శన్యుజ్ణిహోనా దిళివిదిశీ 
తిరస్కృత్యే CENCE 1 రా హ్యోబా హ్యోంధ కార తతజగదగ 
దంకారభూమ్నా స్యథాన్నూ 1, దోఃఖర్జూ దూర గర ద్విబుధరిపు 
నధూ కంఠ వై కల్యకల్యా | జ్వాలాజాజ్యల్యమానా (“ 25४0 
భవతాం” అనిపాఠాంతరము జనయతు జగతాం ఏప్పయా2-భీప్పి 
"छद నిన్యే వన్యేవ కాళీ ९५5१३ జటిలజ్యోతిపా యేన దాహం॥ 
కృత్యా వృత్యా విలిల్యే धक సులభయాయ త్ర చితపభావే | 
దోంప్య దేదు౯హితా? సవా గవానగుహోం యద్భయాద 
భ్యయాసీ । ద్దిశ్యాద్విశ్యా ర్చితోవస్స శుభమని భృతం శౌరిహేతి 
(పతాపః॥ జోోతిళ్వూ డాలమాళి (ॐ) నయనవదనష్టోడశోత్తుం 
గబాహ్ముః | (పత్యాలీభేన 956  [పణవళశధరాధారవటో_ 


६०६७9 | నిన్సీ మేన స్వభూమ్నా నిఖలనుసి జగత్‌ శేమన ७९) న్‌ 


మాణో । భూయాత్పొదర్శనో వ్య (పతిభటపరువః పూరువ్మ పౌరు 
పూయ "దేవస్య గృహే మునయో వసంతి దేవానాం కవయః 
పార్టివా । చేవా ఇదం మే సుమునస్యమాన 1 దివి చేవానసవో 
80 మాయుః॥ అగ్నిరివ శుచిర్భవ | ఆదిత్యఇవ లేజోనా౯ాభవ | 


9995 శీ) నూక వన | బి काठमा कमन कर | ధనక్రనగ 
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సమృద్ధి SS మైశ్వర్యవృద్ది | యువతిజన సమృద్ది! పుతపా తాఖి 
558g పరిజనపశువృద్ధి | కాశలం భర్మవృద్ధి | తీవ - భవతు 
సమ స్తం మంగళం శాళ్యతంచ! శాంతిరసు | పుష్నిరసు । తుష్టి 
=a --5 ९) -—0 లు 
రస్తు | వృద్ధిరస్తు | అవిఘ్నమస్తు! ఆయుష్యుమస్తు | ఆరోగ్యమస్తు! 
ఐశ్వర్యమస్తు | ధనధాన్య సమృద్దిరస్తు | గో చాహ్మాణేభ్య శుభం 
భవతు । బహిచ్చేశే ७१६२55969 | యశ్చాపం తత్పతిహ 
మస్తు | సర్వశోభనమస్తు | సర్వా స్పంపదస్పంతు | థు కాంగారక 
శనైశ్చర రాహుకేతు సోమాదిత్య పురో గాః 3९११४१६ [8०8० 
తామ్‌ | ६०८७४० స్పర్వేవ్యా వీయంతాం | సర్వబుషయః 
వీయంతాం। శొమ్యంతు ఘో రాణి| శామ్యంతు పాపాని! శామ్యంతు 
ఈతయ్య!శు २2०००००००७ ०७१०४१ భాని। जे) మారయ తామ్‌! 
దథ్నీణాయె నవూర్తయతామ్‌ | [585 30 మారయ తామ్‌ | ఉద్‌ చై 
మూరయ తామ్‌ । Rr మారయతామఘ్‌ | ४ ००४० 667 ४ 
& ° @ జ సక 
యతాొమ్‌ | శ్రీవైస్ణ వేభ్యో మారయ తామ్‌ | పుణ్యావావాచనమం 
తజపదత్నీ ణాం మనసోత్సావాపరినిక హిరణ్యం తుభ్యవముహం సం 
(5 నమమ॥ పుణ్యాహజ లేన శివ్యశిరసి పోక్యు! పాగోణానా 
యన్యు॥ అంగుళ్య గై 3०४३0४०११० సంవీడ్యంపాపనాశ నం] [नेछ 
యావు మిదంపో క్షం ०39083 68४8७३४७51 ४० कृ” ३5९४०० 
ణా అభ "తా పా సా 9 ब्ध అభ 
శుభ తిథ | శిమ్యస్య 'खण्ने"8 పంచసంస్కా-ర 22050 మ. 
నివృ త్త [ దృష్టాదృవ్న ఫలావా_ పర్థం అనాద్యవిద్యావాస యా 
ధిగతసంసారచ కె) విచిత్రతరాను యోనిషు బాల్య STS 
కొనమూర వార్ల $5१9 రహసి (పకాశేచజ్యాగ 0९०) 0००७ ४9४" 
మనో వాక్కాయ కర్ణఖ్మి కాముతో 2_కామతేశ్చ కృత మహాపాత 


పాతక (6६००6 సమ छु 49066 58080 ॥ ధర్మార్హ కామ 
న £3 —_2 ५ 5 कै క 


మో ५ ०८ 65 2. ర 0 మీ నా "నా య సా 
మోకు చతుర్విధ పురుషార్థ సిద్ధ్యర్థం १५० రాయణ సా(మి 
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8 పురాణో క్ర సమా శ)యణనిధిః. 
న నారా ర్‌ వా జో నుజయా 558 
ముద్దిశ్య ४0०७) రాయణ వ్రత్యర్థం! च्च 8७०४ వు 
कृ" छ) १५०४७ శతసంహి తాయాం శ్రీపాంచరాతా 
గమోక్ష (పకాశేణ శ్రీవివ్వక్సేన మంత్రసాధనై १5९8583११४ 
ణార్థం కాతుకసూ|తే పోతు ణార్థంచ నారుణ కలశాభ్యర్చనం 
$ 6%. ९॥ 

नै ळ" 0 8 हैं ७ శా భ్య ठ) నన, ९--- 

తత్ర =°) భగవంతం పశ్చిమూభిముఖ మా రాధ్య | 
తత ४०४० (వతిష్థాప్య | తస్యోపరి కూూర్చ్యంనిధాయ 1 పంచాయుధ 
స్తోత కుంభమభిమం త్య! స్థృరత్సవాసా9రశిఖాతితీ నం సుద 
ర్భనం 'భాస్క_రకోటి తుల్యం । సురద్విపాం పొణవినాళి విష్ణో 
శ్చక్రం సదాహం శరణం (5591 Sd పూరితస్య 


యస్య ధ్వని उ ४४५३४०० छर । తం పాంచజన్యం ४88९३ ` 


శుభం శంఖం సదాహాం శరణం (పపచ్యే॥ హిరణ్మంరాం. మేరు 
సమానసారాం కామోదక్షీం చైత్యకులై ४७००७० | వై ४००४ 
వామాగ )४ రాభిమృష్టాం గచాం సదాహం శరణం (పపబ్యే! 
రక్షోసురాణాం ४89११४०४ చోదతురత్‌ కోణితదిగ్గ భారం 
తం నందకంనాను వా है; (58 5० ఖడ్డం సదాహం శరణంప)పబ్యే 
యజ్ఞ్యానినాద శవణాత్సు రాణాం వేతాంసి నిర్భుక్ష భయాని 
సద్యః 1 భవంతి దై క్యాశని బాణవరై छे) 2६-० సదాహం శర 
ణం “0७६1 ఇత్యాదినా గంధపుప్ప ధూప దీపై రభ్యర్చ్య | 
ఫలనై వేద్యం దత్వా । తదుదగ్భా గే 5०७) తండులేనమంటపం 
"కృత్యా | పాక్పశ్చిము దథిణో త్తర క్రమేణ ८४७००४१ ठक 


0 కారయిత్యా | తన్మభ్య ४0 కొం లిఖళ్యా छळ 51९5 
= ఇషు పోచ్యాదిక్ళ మేణ DAS అషప్టదళపద్నాని లిఖత్యా | 
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పురాణో క సమా శయ ణవిధిః. 9 
०५ 0, రా 
తేషు శేశవాదినామాని లిఖత్యా । छैन” మంత శేషు శ్రీధరాది 
చత్వారి నామాని లిఖత్వా । కర్చికాయాం నాసుదేవనామ 
ర 2 ७ 
లిఖిత్యా | छै ४४०३० నిధాయ । పంచాయుధ స్తోలే)ణ 


అనాహిత కుంభోద కేన ఆపూర్య తదుపరి కూర్చం నిధాయ। తేషు 
త్రయోదశ కలేసషు ७९४३०७२ వస్త్ర ర త్నాదిఖి రలంకృత్య॥ 
చందనాగరు उ छठ జాజీసల ४ 6:95", | పంచత్వచ 899 7 ) 
కాశ్ళుభకర్భ్శణిచోదితాః॥ ईए చూ తాశోశాని .కషిముకంనారి 
శేశకం | సంకా తే పనా పోగిక్కా బోధితా. శ్ళుభకర్నణి! గంధ 
సపుష్పాదిఖి రలంకృత్య | సలనై వేద్యం దత్వా । అస్టావింశతి వార 
మష్టాత. శేణాభినముంత్యి | 39०५8 నిష్యశీర సి మూ*లమం छै) ల 
శోద కేన छ 2909 । పాగిణానాయమ్యు!! న్లో SON) ఎం! 
ఆగ్నేరుత్తరతః । వారుణకలశ స్థాపనార్థం - యభధాశ § తం 
నూతనవస్తోంపరి ४895899 తండులం కల్బయి త్వా । सिक కల 
80 (४9 8-४५ ఉదకమా పూర్య॥ నానారత్న (పభాయు ० నవ 
5 १६२ వేస్ట్రితం | కలశం స్థాపయివ్యామి కావేరీ తోయపూరితం, 
నూతనవ్యస్త్ర మా వేష్ట్య 1 గంధపుస్పాదిఖి రబంకృత్య॥ సంనిధ తే 
55०४ ?(% ७ ८०८29०8 వినిస్స 3 छै | 90°89 నమస్తుభ్యం వరదా 
భవ శోభనే: కలశేత్యామహం వంచే ४9४० १४. నాశ్‌సీం। సంసార 
పాతినం చైవ (పసాదం. కర్తుమర్హసి। ७४६७४०७ ०32009०७०१ । 


वका |, క గ न 2 ० వ రజ న్‌ 
వారిపాద సముద్భవ్యా | ఏఖి స్పంజాయ లే సర్వం జగత్‌ ఫై 550 


గమం॥ ४०४४७० 28,581 (బవ్మాకూర్చ హేతు రుపవాసో (బ్రహ్మ 
కరూర్చోపవాసః | తేన యజనయోగ్యస్య _తొవర్షికస్య నిష్కృతి 
ర్భవతి । శూద్రస్యతు ఉపవాస(పక్యామ్నాయో దానం | అత 
३०85) చానం కృత్యా పశ్చా ద్భహ్మకూర్చం విబేత్‌ । తదిద 
మూ రాతో9పవాసపూర్వకం | శ్యపాక సదృశ మత్యంత పాప 
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_ జల్లాది పానేనో పేతం శోధయతీతి | (७७५४०१ దవ్యాణ్యావా | 
' గోమూత్రం గోమయం వ్నీరం దధి సర్పి ७७४४७४० । 98006० 
వై గవ్యంతు పవిత్రం "పా శోధన మితి॥ దోమూతాదిక ० ४०% 


గ్గవ్యం యచ్చ కుకోడకం తదుభాయం 525० అంతు పాపశోధన' 


क మితి । ధర్భణా స్త్ర నిరిష (బహ్ముకూ రాాంగ భూతానాం గోమూ 
తాగదీనాం పంచానాం ` కారణభూతా యా 5०७8 పంచ తాసాం 
వరపిశెపూనాహా॥ శో; గోమూ (త్రంకృష్ణనర్షాయా శ్వే తాయా శ్చెవ 
“గోమయం ०७४ Woo రకాయా గృవ్యా లేదధి | 
కవీలాయా ఘృతం గావ్యాం ७४९० కావీల మేవఐ*"ఇతి॥ విచిత్ర 
వరానాం పంచానాం గవావుసంభ వే గోమూ | తాది పంచకంసర్వం 


ప లమేవ గావ్యామ్‌ | AAT కుశోదకాంతానాం 


>> షక్ణాంద నా కాం |పతేేకంపరిమాణ విశేపమాహా॥ మూత్ర మేక 


మితి॥ పర్వద్వయో వేతమంగుష్టం | తతోపరితన 'పర్వణా సమాన 

.. పరిమాణం గోమయం గావ్యూం | దధ్యాదే శేకస్మిక౯ా పలాశాది 

- छे? छ१ యథో క పరిమాణాని (దవ్యాణి 9७, रीळ ॥ తతి పాత్రం 
8, | పలాశం పద్ధుస్మళంనా తామంవా कॅ హీరణయం | 


० ఖ్‌ గృహీత్వా సాద యిత్యాథ ७868 కర్శసమార భేదితి॥ వృద్ద పారా 

స్తు నోమూ తా)దీన్లాం పరిమూణవనూవా॥ గోమూతిం మాన 
ay గోముయస్యతు హోడశ | శీరస్య దా దశపోంకాదధ్నస్తు 
స [మో తనా ఘతశ్చాష్టా वळ 5687255 832 


8 శోధయతి | छी కిమువ इ. మల్బపా పేన నిషిద్ద. 
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మయం పుణ్యం కారణం సర్వకర్శణాం | (పభాతకాల ంజాత మేవం 
పూతం కరోతుమాం॥ గోమయం SRN కల్పితంహవ్యక 5780 9 
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३5०1 తీరం నిక్షిప్య! సౌరభేయో శరశ్చంద చం దిక్రాధవళం 
దధి | వారుణం తీర్ణకలశం సవా శిత్యపునంతు మూం॥ దధిని.షీప్య! 
నవనీతి సముద్భూతం ०590 5 | సర్వసీద్ధికరం 
దోషవారం రక్షతు గో ol ఘృతం నిధాయ॥!॥ కుశసల, సము 
ద్చూతం $ సృమభివూజితం । _పో”తణార్లం సమాయతు కలి 
హాం కలుపూపహం॥! కుశోదకం ०७ ప్య॥ For మహాశైల 
నీలాగ ర్భాభిథాయచ। పపి కాయ పవి తాాణా क ణ్యాయన మో 
5398 హిరణ్యం నిక్షిప్య! ఇత్తుసార సముద్భూతం లోకానాం 
హిత కారిణ | విచిత్రరుచిసంయుంై శర్మ_ రే సుభగాభన॥ శర్క_రం 
నిక్షీప్య కాండాసహ్మస. సంయుకా శతమూలా శతాంకురా | 
దుస్వప్న నాశనీ దూ ర్యాసర్వంవ హతు పాతకము! దూ రాకని క్రీ ప్య॥ 
మకరందర సోల్లాస 58, కానన 2६७० | నియతం శుభ కా ర్యేషు 
మధుర క్షతుమాంసదా:! మధు నిక్షీప్య॥ నుణయస్పింథుసంభూా తా! 


పవ్మరాగాదయోా=మలా;| డే యస్కా మోన మస్తు CIN మాంపునంతు ; 


నిరంతరం! మణి BASS ఫలాని పనసాదీని మాధుర్యర సవంతిచ। 


8680७००७७४ సతతం శుభ సంపదమ్‌! ఫలాని నిశ్షీప్య॥ కాదుం | 


బక శమిోబిల్వ పలాశాశ్వర్థ సల్లవాః |  వసంతశాల సంభూ తాః 


` १४०४० కొలశసిత్యా॥ పంచపల్ల వాక్‌ 08681 SN १5०% రా 


EI 5% 6०8 రసాలకాః | పాండు నిత్యం 50 ४७० భుజ్యం छै} 
వినిర్మిత్యా! ७८७०००" 0) ७ 501 ` మాషముద్ల ०४०७७0 
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సర్వమంగళా మంగళా; | అశ్షశాః- శేమఫలదాః "భవంతు శుభ 
కర్మణి॥ అత తాకా. SRN మలయాచలసంజూతం సుఖదంసా(దు 
శీతలం! మనోవారం మనుష్యాణాం పునంతు వారిచందనమ్‌॥ హరి 
చందనం_ నిక్షి స్య॥ మాధవపీముల్రి కాదీని మకరందభ రాణినె | పునంతు 
వువ్పజా తోని ఛా ర్యాణిసురస త్తమ! వుప్పాణినిక్రీ స్య॥ పవి|త్రభూ 
ie OE తులసి మూలవాసి త్యయాచ శుధ్య తే ५८९ छ० 
2 మ్బ తిశే పరమాముదా!॥! త్రులనీమూల 55) € 8०० నికీప్య॥ 
్‌ మూలమం తే ణాభిమం త్య | స్వే 68७७०१७ తీరాని జలదానిచ! 
ఆయాంతు పోత ణార్ధం ను దురితక్షయ Sr గంగేచ యము 
చైవ గోదానరి సరస్వతి నర్భచే సింధుకా వేరి సద్య 5९0 సన్నిధిం 
కురు॥ కలశస్య ముఖే 829 కంఠే రుద స్పృమాశిత్మ। మూలేతలె 
२७0१ [బహ్మా మభ్యే నూకృగణా ५७५) ३७१ | కుమొతు సాగరా, 
స్ప్తస స్పద్వీ పా వసుంథ రా॥ బుగ్వేదోథ యజు న్వేద సా 
వేదో ప్యధర్యణ॥ అం7 डु) పితా 0 ९ కలశంతు సమా 
. 3) छ" i సర్వ వేదస్వరూ పాయ -మోత.వూరకహేతవే । సువర్త 


రత్న ४७००००७ కలశాయ నమోనమ్మ। అధ 60९४७ శే శేశ వాదీ 
$ నావాహ్యా॥ है సవితృమండల. మధ్యన రీ నారాయణ 
స్పరసిజాసన సన్ని విష్షః | కీయూర వాక్‌ మకరకుండలనాకా కిరీటీ 
హారీ హీరణ్భాయనవు ధృక్తతశంఖచక్ర॥ ४०६४७ ने) ७059 
_ సూర్యనుండల మధ్యల 85० శంఖచ క్రధరం నారాయణ మావాహ 
` ०३५ పద్మవీయే పద్మిని పద్శవా స్తే పద్మాలయే ` పద్దు. 
 రశాయతాత్రీ' | 88 [8८० విస్థుమనోనుకూలే: త్వత్సాదపద్మం 
_ మయి సన్ని ధత్స్య్వ॥ కలశస్య ७५६१” ते శియనూవానాయామి! | 
సుంధశే వరారోహే సర్వలోశై కపూజి తె | (ప్రసీద భవమేబేవి 
మాధపీమాధవ (వియ్‌! కలశస్య వామ భా7భూమిమావాహయామి।। 
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४४३६४१० చతుర్వ ४१० భారతీ హృద ०5800४० । జగదుద్భువ' 
కర్హారంధ్యా యే న్బ )హర్గణమవ్యయం। బ్రహ్మణ మా ఐాహాయామి॥ 
३०३ మైరాన కారూఢం శచీ బే న్యా సమన్వితం! సేన్యమౌానం సుర 
గణా చేవ మానా సహయామ్య సాం! ఇంద మా వాహయామి! 
వై శ్వానరం మేషవావాం స్వధా స్వాహాస మన్వితిం! ఆవాహయామి 
య हुँढें ० త్మీనం తేజోవిభాసితము॥ అన్ని మా వాహ యామి! దండ 
సాశధరం చేవం నుహిపోత్తమ వాహనం । యమునా భాతరం 
(వీత్యా యమ మానాహయామ్యహామ్‌! యను మావా హాయాము॥ 
DF బుతిం రాశ్షసాదీశం | మనుష్యో త్తనమువాహన! | పత్నీ భిస్సహితం 
లోక నాధ మా వాహయామ్యుహహమ్‌॥ 95 బుకి మా SSB 
పోచేత సం (పజానాధం | మక రారోవాణోశ్సుకం | ఆవావాయా 
మ్యసాంనాధం పాళశవా_స్తం సుభూపిణహొ॥ నరుణనూ నాహయామి॥ 
జగ छर १४०० ७४9७७४० సర్వలోక సుఖానహం | కృష్ణనార సమా 
రూథం నాయునమా నాహయామ్న్య్వహ कै0॥ వాయుమా చాహయాపమి॥ 
కుబేరం గువ్యూకాధీశం నిధీనా ०४९५४० విభుం | అశ్వారూఢం 
558) $ మేనమా నాహయామ్యుహమ్‌॥ “కుశ్రేర వూవాహయామి! 
(పమధానాం ^ ह ర్యు ४० పార్వతీసొాణనాయకం | వృషవాహం 


&8 "8४0० -ఈశమా వాహమావ్యాహమ్‌! ఈశానమానాహయామి॥ 


ree భో వాహయా ఉన 
ఆవాహి हक ९३ స న్వేభ్య! ఛా్యాయామి | ఆవాహయామి | ఆసనం 


1 పొ బా $ యా హే గ సవ 
సమర్చయామ్‌ (వ ७ ळण ४ 05९००७530३ మి! CD? స న్‌ 
ర్నయామి! ముఖీస్వాచచునీయయం సమర్పయామి! జ" పవారికస్నానం 
సమర్పయామి । స్నా నానంతిరం ఆచమనీయం సమర్పయామి | 


55० 5595 $050 89 | 59 698० సమర్చయామి' | గంధంసవు 
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MSS OS तण 57४१99६०२8६, 


ర్పయామి | 55 5००,४६5.५० సమర్పయామి, ] ఫోడశోపచార 
పూజాం తృమర్చయామి! 
--१ అ A ప్ర छे नेर ప నమ్‌. 0-- 

యజ్రమరా రిం హరింవిష్షుం అగ్నిమండల మధ్యగం । శంఖ 
చృక్రధరం చేవం వేదాంగోపాంగ శోభితం | ऊर) 8620 సమా 
యు ४० ధ్యాయే 5९४४४० హరిమ్‌॥ గంథపుప్పాదిఖి ర భ్యర్చ్య | 
ఫలనై వేద్యంద త్యా 1 (పతిసరసూ[తం' అష్టావింశతివార మష్లాత. నే 
ణాభిమం[త్య | కాశ్చేన శిష్య శిరసి [పతినరచ మూల్లమం 8१६२ 


८ ES 1 ఆచార్యః సక రే తూస్తీం కొంకణ మాబధ్య । మూల 
మంత ముచ్చార్య । వవంగుణ ఏశేషణ పశిష్రాయా మస్యాం శుభ 


తిధా అస్య... శిష్యస్య సెకుటుంబస్య कृ) సప్పుతెక స్య 
శ్నేవుస్టైర్య విజయ ఆయురారో 7 9४९०९१४३2१5० ధ గ్నార్ధ కామ 
००% ७७०8९७ స్పురుపార్థ ७४०5० (१७5 0") ठ००७£०००७१०८७०० 
భగవత్స) సాద ०5९४० పంచసంస్కా_ర కర్మణా సగ్‌ Sy బ్య! 
విధివ దన్నింపతిస్థాస్య॥ 7 స్థండిలో లేఖ నాది చతుప్పా(త (పయోగం 
కుర్యాత్‌ 1- శ్వేతతండుల చూ గోన (పా చేశమాతం చతుర శమాస్థండి 
299 కల్చయిత్యా | ७8, రవోక్ష్యు 1 ఉలరేఖనడశా > నె బుత్వాం 


నిరస్య | హస్తైాపశ్ష్రాళ్య । అగ్నిం (పతిస్థాప్య। ఛ్యానపూర్వకమలం. 
కృత్య | మేపారూఢం 8९7०९७० గౌరవరం మహాజసం । ధూవు 
ధ్వజం లోహా छ" ४ ० సప్తార్చి 5५४९७ ముఖం! ఆక్మాభిముఖమాసీ 
వ నమేనం ధ్యాయే edo పాబ్బుఖా 70 నామ అభిముఖోభన। 
- ల అలంకృత్య |. అగా యేనమః | జాత వేదసేనము! సహాజ సేనమః। 


అన్నా. 
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నాది ఫోడకోపచా రా౯ సమర్పయామి 1 58 స్తీర్య 1 నూపీరిపరి 
® చ్య | ద ర్వాజ్య స్థాలీం పోోతణంచ చతు र తాణి (పయుజ్య | 


ने) ద్వేదర్భా పొ) దేశమా 'తేపవి తే తే; లృణంకాష్ట్రంవా 


७०७8. దాయ DS Bs | DHFS NN | అద్భిగ నుమృజ్య | 
పోోతణపా తమాదాయ । తస్యామపఅనీయ । [1803950१०७ | 
ఆజా దివా తేషు 55९ | ఆజ సాలీ మాదాయ। (పోకుణపా త్రో 
స్యో శరతో నిధాయ | స్య గోఘ్నతం 09005 | ఉదిచోఒ౦గారా 
నాజ్య పాదే న్యో త్తరతో 255०5९ । ఆజ్యపాత్రం కేవ్వథశిత్య | 
80० छ" తృణేన పతిఫలీకృష్య | బ్యేద ण) है) (పచ్చిద్య (వక్షూళ్య 
(०२३59 | ७७५ పాకే) పొశ్య[ ద Ee (8४55९१) కృత్వా 

ఆజ్యాదిపాత CUTAN తానంగా రా! (పత్యూహ్యూ। ఉదగ 
no 52 छ? భాం 8१७०००७ seg [० పురతో 

భాయ । పవి[తగంధిం విసృజ్య! అపకొపస్పృశ్య! ఆగా [5951 
४ ఎథనానాదాయ । అగ్నా (సతితప్యద రె NAS | పున్మపతి 
తప్య । పోొతణపాతో*ద కేన పోకు | 5 ठा సగ్‌ 639४0 
అన్నా నిశ్నీ చేత్‌ | సృ వేణాజ్య మాూదాయ! సృచి సంపూర్య! పున 
స్పృవేణాజ్య మాదాయ ४०००१०७४७३ । ఇందాయేదం | (పజా 


| _ పతీయీనమః । [పజాపతీయఇదం | పునస్పృవేణా జ్యమాదాయ | 


సృచిసంపూర్య । ఈశాన్య దేశే అగ్నయేనమ్యు ७7 5585० | పున 
స్పృవే ణాజ్యమాదాయ | సృచిసంపూర్య | ఆగ్నేయదేశే సోమా 
'యేదంనమమ! తతః (పణవంవినా అకారంబిందు పూర్వం అసూతురం 


ప్రత్యేక 5 इ కాజ్యాహుతీ హుక౯ త్వా | SSS SHES ' 


$5593 | మంతా) రాహుతీ[కమ్మ 1 అం అంనవు ఇత్యాదినా ద 
ర్భనాయ 55५०8) రాజాయనమః; | పాంచజన్యాయ శంఖాధిపత యే 


నమః | కౌొమాదశకై 9 గదాధిపతయేనమ్మ । నందకాయ YB 
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553७9 | శాడాజాయ చాపాధిపతయేనమ్మ | కౌస్తుభాయ మణి 
 రాజాయనను; | అనంతాయ నాగరాజాయనమః | సను ४४० క్ష 
| నావృ తాయ 80980 కేనా యనమః । వేదాత్మకాయవె న తేయా 
०555३ |: రత్న గో శాతకుంభ సంభ 7९०६) రాయ నుణిమంట పా 
నమ్మ "|"ఆ कष्ठ కిసహితాయ దివ్యసింహో నాయనమః | సర్వమం 
० విగ హాయ 80% నారాయణాయ 2981 

__--१७ छ छ ४०० ४ పా ठ्ठ ద ar ७9 ३१ 4 


ह ७८०४४ 5३ 5029: 5597०२ (పకృత్య్యెనమః | సకలజగదా 


2 ధారాయ శీ )కకూర్మరూపిశేనమః। నారాయణాయనమ్య | సహ,సశీ 
ह __ఛాయనాగ రాజాయనమ్మ | భూమ్యైనవుః! దివ్యనై కుంఠాయనమః। 
Lasso | దివ్యజనవదాయనమః | దిన్యవిమానాయ 
నమ్మ! ఆనంచాయ్‌నమః। మంటపర Sry SPs అనంతాయనమః। 
_ నాగరాజాయనమః |_ అ స్తరణభూ తాయనమః | ధ ०००७४० | 
జా క "| వు 1 ess అధర్మా 
०55552 | అజానాయసనమ్మ | అనై శ్వ ०५०9098 श రాగ్యా 
వ ण 1 कळप కాయనముః | సదాత్మకాయనవుః | అనంతాయ 
| నాగరాజాయనను; సూర్యమండలాయ నమ; |-సోమమం 


(పహ్వై $ చామరవాసాయెనవు? | సద్యా 
5538 । ఈశానాయె వానురహసాయెనమః | 


నమః: | వహ్ని మండలాయనమః | వివులాయె వావురహాసా १ 


re 
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స్‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. . 


పు రాణో క్ర సూ శ్రయణ విధిః 17 


మొనమః | 88655555 నుకటాధిపత యేనమ్మ | కిరటవాలాయొ అవీ 
డాత్శనేనమః | దక్షీణకుండలాయ మక రాత్మనేనమః | వామకుండ- 


లాయ మక ర్యాళ్మనేనమః । హారాయ సర్వాభరణాధిపతయేనమః ! సళ 


కాంచీగుణోజ్వలాయ వీతాంబరాయనమ | $94छ"००% ४00 कर" 
సాయనమ్మ । శ్రీ)కాస్తుభాయ దివ్యర త్నాధిపతయేనమః | పద్యాయ 
నమ । Bose స్యైనను; | సశ్వేభ్యో భగవద్భూవబేభ్యోనమ: 
(శ్రీ పాదుకా భ్యాంనమ్మ । గరుడాయనమః । జయ త్చేనాయనమః । 
హరివక్ర్రాయనమః । శాల పకృతిసంజ్ఞాయనమః | సర్వేభ్యో > 
'ई) 505 నేభ్యోనమ్య | చండాయ ద్యార పాలకాయసనముః | (#0 
డాయ ద్వార పాలకాయనమ; | భదాాయ ద్యార పాల కౌయనము।! 
జయాయ ద్యార పాల కాయనమః | విజతయూయ कु కాయ 
నమః | ధా छै) ద్యారపాల కాయనమః | విధా (తే ద్వార పాల కాయ 
నమః । కుముదాయ గణాధిపతయేనవమః । సవాహానపరివా రాయ 
[పహరణాయనమ। కుముదాక్రాయ గణాధిపతయే సవాహనపరివా 
రాయ (పహరణాయనమః | పుండరీకాయ గణాధిపతయే సనాహన 
వరినారాయ (ప్రహరణాయనమ । వామనాయ గణాధిపతయేసవా 
హనపరివారాయ (పహరణాయనమః | ఛంఖకర్తాయ గణాధిపతయే 
సవాహనపరివారాయ (పహరణాయనవమః | సుముఖాయ. గణాధి 
పతయే సవాహనపరివారాయ [పహరణాయనమః। సు|పతిష్టి తాయ 
గణాధిపతయే సవాహనపరివారాయ [పహరణాయనమః। సర్వేభ్యో 
భగవద్భ క్తేభ్యోనమ్మ । 8१90 పరమాత్మనేనమః। తూస్టీంపరి 
BSS! ७०४० 8 పూర్వోక్త _ వవంగుణ విశేషణ విశిషాయా 
మస్యాం శుభతిధా | .. -గోతోంద్భవస్య बि _.నామభేయస్య। జన్మ 
(పభృ క్యేతత్‌ క్షణ పర్యంతం! + చెల్యయావన . శకావూర మ్‌ శేషు 
कुकी, సుమ _ప్ట్యవస్థాసు 1 మనోవాక్కాయ ४ ०३०% 
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Sx 5६ । రహసి (పకాశేచ । జానతో= జ్ఞనతేశ్చ ४) छठ! ७९ 
మహాపాత కాతిపాత కోపపాతక సమపాతక 'సంకరీకరణ OR 
కరణ జాతిభంశకరణ అపాతీకరణ (685 కాది నవవిధానాం పాపా 
నాం | అత్యం తాభ్యుస్తానాం నిర ౧త రాభ్యస్తానాం । చిర కాలాభ్య 
సానాం | బహూనాం | బహువిధానాం సర్వేషాం పాపానాం! అప 
SS పాంయశ్చీ త్రం పరివషదుపస్థాన పూర్వక 01ళ క్రిపక్యామ్నాయ 
రూపేణాచరి ॐ.९॥ ఆర్ష్రవాససం SB Ero గృహా छ సభ్యాపద 
20 उँ.) छः९॥ శ్లో; సను_స్తసంప తృమనాన్తి హేతవ | 6963939 
తాపత్తతి భూమ కేతవ | అపారసంసార సము[దనేతవః. | పునంతు 
“, మాం బ్రాహ్మణ పాద పాంసవ ॥ _అఆపద్దనధ్యాాంత సహాససభానవ | 
ర రా కామ'భేనవః! సమ సతిరాంబు పవి తమూ 
రయోా! రతుంతు 55०0 బ్రాహ్మణ పాద సాంసవః! ఆధివ్యాధిహరం 
న్యాణాంమృత్యు దారిద్యనాశనం। ४५७७३ १४०० च ని (58) పొ 
పంకజం॥ విపౌంఘుదర్శనా తృద్యః శీయంతే పాపరాశయః। వంద 
నాన్మంగళావా ప్రి రర్భనా దచ్యుతం పదమ్‌! యాని కానిచ పాపాని 
జన్మాంతర కృతానిచ! "తాని తాని (ప్రణశ్యంతి CEN 5 ४5 चं 
_ పాపోహం పాపకర్మాహం పాపాత్మా పాపసంభవః! త్రాహిమాం 
కృపయా "దేవ శరణాగతవత్సల॥ అన్యథా శరణం నా है 0 మేవ 
శరణం మము! తస్మా త్కారుణ్య భా వన రత్న ठ జనారన॥ ७४51 
. వాససం దశ్నీణాంచ పాావా్యాణేభ్యో దద్యాత్‌ ॥ 
=... సుదర్శనపాంచజన్యయోో పంఛామృతన్న పనంకృత్వా! ఇ 
స్సారంగవాంశ్మీరం నారికేళం మధూనిచ। కదళీఫలసారంచ పంచా 
మృత మిెహాచ్య లే! అలంకృత్య | ఫలనై వేద్యంద త్వా | నీరా 
. జనందతా( | సుదర్శన పాంచజన్యా తప్తాకృళ్యా | కొంకణ బంధష్‌॥ 
3 ७३0४० “ఛుభకంకణంవా | వీశాచ ०92 సురరత్షశంకణం। 
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ojo కటాత కంకణం | కరోమి SE) 8028 
ణం॥ ఇతికాతుక సూత్రమాబధ్య || ०5७ < ९१ స్తిగతంపాపం దేహ 
83:8 మామే | పొశనం పంచగవ్యస్య దహత్విన్ని రివేంధనహమ్‌!! 
ఇతి మంతేణ శిష్యం పంచగవ్యం పాంశయిత్యా | ఆత్మనో ot) 
భాగే 9०89 $ దజ్బుఖంతేతే | ఆబధ్య కాతుకం సా సే మం छः 
నేన గోపయేత్‌ ॥ ४७४७ జగన్నాధ రామనాధ దయానిధే! गाई 
మ్మతయవి కాంత జగ 60556 మోస్తు తే॥ సహసా౦ంశో సవహాసా్రార 
జ్వాలామాలిన్బుదర్శన । छण्छ [855 విమూ స్య సందర్శ్భయ హా శే 
పడం॥| సుదర్శన మహాజ్య్వాల కోటిసూర్య సమ్మ పభ | అజ్ఞానాంధస్య 
'మేనిత్య్యం విప్లో 0०,१४० (పదర్శయ॥! ఇతి శిష్యంవాచయిత్వాచ {ई 
555 ४७, ४००४५ జే సేత్‌ || నిజగంభీర నిధాంన నిరసాశేపషదా 
నవ । పాంచజన్య భవాంభోధిపతితం మాంసముద్గర!! పాంచజన్య 
నిజథాషన देए స్తపాతేక సంచయ 1 పాహిమాం పాపినంఘోరం సం 
సారారవపాతిసమ్‌!! ఇతి శివ్యంపాచయి త్వా శంఖేన 85880 వా 

చాహశాస్య సేత్‌ । తకః కలశోదశేన సుదర్శన పాంచజన్య సం 
పోతు S| పునపంచామృత పనంకృ తా! అనంతర౧శేశ వాది క్రమేణ 


- ఊర్హ్వ్యపుండా్రాణి భారయిత్వా। చాస్యనామ దతా(। యభాధికాగం 


విషుపూజాంనిజోచితాచారంచఉపది चै | తేత్యఆచా ర్యాయనమ్మ! 
పీత [6००5093 । $059 B+ శేశవాయనముః? | ఇత్యాది 
४१४ స్లాయనముః] ఏవం సరోపవా రె రభ్యర్బ 8 5&३ ఆశార్యః 
శివ్యదమ్షిణక స్లో గురుపరంప రా పూర్వకంముంతో 9 దేశం కుర్యాత్‌ | 
తదనంతరం 8233 ఆచార్యం భూపషణాంబర యాన ధనధాన్యరత్న 
భూగా9మాదిఖిః యధాళ- 8 సంపూజయెత్‌ || తత ఆచార్య పాదా 
చందనాదినా 2055 0558 పూజయెత్‌ | తత్య సుదర్శన 
పాంచజన్య యో; ంచామృతే 5) ४४०४ త్యా RSS వేద్యం దత్వా 
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लग దు "తత్ర ४6 16% నాదెహాోోూవు 
నిపసానం १७ | తతః Fo पई 059 స్త 
కు ర్యాత్‌ | 


585६] శో! -బజాళామపూర్వం [పక ర్వీతళూ దాదీనాంతు > 


- సర్వతః | చరుమిథ్మం వేదమంత్రం వర్ల యే త్ప్సరియేచనం। నమోంతే 
మేవ హూయీత స్వాహాకారంతు వర్జయేత్‌ ॥ 

"తత్త అగ్నిముద్వాస్య!! నను సే గార పత్యాయ నము సే 
దశ్నిణాగ్న యే! నమఆనహనీయాయ యచ్హేశాయన మ్తోనమః! కాం 
డద్వయోసపపద్యాయ కర్శ,బహ్మస్వరూపిణే | స్వనర్థాపవర్గరూపా 
య జేశాోయనమోానమః!! య ब" फळ గోవింద మాధవానంత 
కేశవ | ड) హృపషాకేశ వాసుదేవ నమోసువే॥ ఇతి ४१०९ 
క్నేనసంహి తాయాం ఛూదా+దీనాం పంచసంస్కాా_రవిధిః!| 


३) ००६१ ४ సమా[శయణవిధి; Il 


५५) మూ ळे" 
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చకాంకణ యోగ్య, నిపేధ, మాస, తిథి వార, నక్షుత్ర 
యోగ, లగ్న, నిరయః॥ శ్లో! నూఖద్వ యేమాధన భుకకా 88 
సుతాొవణే మార్లశిరోదయాంతే | ఆచార్య పూజ్యుఎచ. సుము[దధా 
రణం ఆయువ్యుమారో గయ శ్లస్క గంచ॥ ST DBS FS మాసే 
त्र) కా १४०९ యే । ఇత శేషుచ మాసేషు నకుర్యా న్ముద कर 
రణం! ద్విత్నీయా తృతీయాచ పంచమి సస్పమిోత్రథా | దళ 
మ్యాంచ[గయోదశ్యాం పౌర్త మ్యూంగురు వాస శే॥ ఇందు సౌమ్య 
భృగూమై వఅన్య రే పసరయ్‌త్‌ । .వకా పాొజ్బుఖమానీన్య 
9१ తాచోదజ్నుఖోభ వేత్‌ ॥ సింహ వృశ్చిక కుంభేషు వృ సీమిీానే 
छे 55 | తులాయాం కర్క_శే లే ముదారంభ 8 (పశస్య छँ। 
హసాదితేయ ले నవ మఖ [० హిందు NINN | 
పౌస్తాదిత్య సురంద శేషు శుభక్న న్నూలో త్తరా (తయే! చందా? 


ర్కాామగ పూజ్య భార్లవబుభా వాశేచపూ న్రతిథ! ముదాథారణ. 


మాచశేత్‌ భగవత (శృీశంఖచకాంక ఇమ్‌॥ జన్మతో ౯ జన్మల A) 


జన్నవా రే తిథాతభా । జన్నచంబే జన్నమా శుభదం నుదధా, 


రణం॥ బోధాయనసూ (తే క. న్లో! ड) దు;ఖాయ' దీక్షాస్యా 
एडक సర్వసిద్దిదా | జ్యే మృత్యు ప్రదా తాస్యాత్‌ ఆపాశే 


బంధునాశనం॥ ४०१5 నృద్దిదంన్వూణాం నభ స్య దుఃఖమాప్ప్ను . 
యాత్‌ | ७१९6 సర్వసిద్దిస్ప్యా త్కార్షి కేజ్ఞానవృద్దిదా | శుభదా 


कै 
మారళీరేచ పౌపే. మేధావినాళనీ | మాఖే సువర లాభస్స్యాత్సా 


లుణ సర్వసిద్గిదా॥ నారదీయీ :--- “oss 950 యేది” छा ` 


శ్లో! రవివానే భవేదింతం సోమే శాంతిర్భ వేత్కి_ల], ఆయు రంగా 


ర ई ००७ త త్రదీక్షాంచ వరయేత్‌॥ ०० సౌందర్యమాష్నోతిజ్ఞానం . 


శాంతం ०७४१७१७ | శే సౌభాగ్య మాప్నోతి PFD) 


४3 ठा గ౦ం౦థాంత రే :క్లో॥ అవిద్యాసోమ हैक వేళ్‌ ॥ (6७७७, 
కృ "ळा జ్ఞాననాశకరీ భవేత్‌ | ద్వితీయాయాం భ వేద్‌ జ్ఞానం తృతీ 


< 
£ రట 
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యాయాం భో వేత్సుఖం | “es SC ధననాశఃస్యా ७३०१४७७०१० 
జపపను | పష్య్యాం జానమతీ సౌఖ్యం లభతే మేదినే | అష 


'మ్యాం జ్ఞాన నాశంస్యా న్నవమ్యాంచ నసుఃతుయం | దని 359७० | 


రాజసౌాభాగ్య మే కాదశ్యాం శుచిర్భ వేత్‌ । ద్యాదశ్యాం సర్వసిద్ది స్యా 


దనాధ్యాయే వివర్గయేత్‌ అథ సక్షతాిణి :-- १ అశ్విన్యాం , 


సుఖమాస్నోతి భం ణ్యాం మరణం ధృనం | కృత్తికాయాం क వేద్ద్యు i 


ఖంరోహిణ్యాం వాక్సతిర్భ వేత్‌ । మృగ 8 6855: ఖఎస్యాత్‌ ఆ (దా 
యాం ధననాశనం! పునర్యనౌ ధనంధాన్యం छनक శతృవినాశనం! 
७०55० భ नऽ) స ర్మఖాయాం దుఃఖమోచనం | సౌం 
దర్యం, పూర్వ ఫల్లున్యాం పారిప్నోతీచ నసంశయః] జ్ఞానం చోత ర 
ఫల్లున్యాం వహాసాయాంచ ఒధీభ करू । ఛచితాయాం EN So) ९ 
తా. త్యాం శ్ర ర్హృవినాశనం | వినాఖాయూంతు దుఖాయా2 నూ 
రాధా బుదెనర్లనం! జ్యే స్థా యాం శుభ $>) తిమూ లేసర్వ సమృద్ది 
కృత్‌ | పూ ర్యాషాథో తరాపాజీ భవేతాం కీ ६०००5० ई | శవ 
యాం क्ष ०३३.१ ధనిషహ్టాయాందరి[ద తా! బుద్దిశ్ళతభిసా యాంతు 
3 एक) సుఖీభవేత్‌ । సౌఖ్యం, చో త్తరభాదాాయాం రేవ 
-छः९० ह ९428 1 యోగశ్చ్రీతికాయుస్మా౯ శకున్యాదీనివృద్లించ 
విశేషేణ 57055 | అతాదిప छ 8०053399०७ చతుష్పాన్నా 
గ్‌ సోనాం (గవాణమ్‌! . అథ రాశయస్తు వైశంసాయన సంహితా 
యాం ఫా Eo] మం छ”) ०९४०४ ६२० ॐ ధనధాన్య పదం 
భవేత్‌ । 5) द మరణమాప్వో 8 20% 5 పథి ్న నాశనం | క్షర్క_ కు 
సర్వసిద్దిస్యా ६०३० మేధావినాశనం | కనా ०७ గ్య పధానత్వం 
తులాయాం సర్యసిబ్దయ | వృశ్సి శే ४९४ లాభ స్స్యా దను జాల౯ాన 
నాశనం | మకళే వు[తదః ने"); ४०० ధన మృద్ధిదః| 8उ 


0०४ =" ४9 మేవం రాశిఫలం స్టృతమ్స్‌! 


385) హూ ర్ల ని ర్త య ३. 
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